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' Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Σ Ε ΙΣ  Ε Π Ι  ΤΗ Σ Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η Σ  
TOT ΛΑΟΎ.

’Ε π ιθ ν μ ο ν ν τ ε ς  ν ά  κατασ τη σ ω μ εν  την  Β ιβλίο- 
θηκην τον  Α α ο ΰ  (ίσον ενεστ ιν  ώ φ ελ ιμ ω τέραν  εις  
π λ ε ιο τ ερ ας  τ ά ζ ε ι ς  της Ε λ λ η ν ικ ή ς  κ ο ιν ω ν ία ς ,  έκ
τος οτι δ ι ά  της  αγγελίας, ημών εζητησαμεν  κα ι  
σ υ μ π ρ α ξ ιν  κα ί  σν μ & ον λάς  ά π ο  το ν ς  δν ν α μ ίν β ς  
κα\ θ έ λ ο ν τ α ς  ν α  σ υ μ π ρ ά ζ ω σ ιν  ε ις  τον  σ κ ο π ο ν  
τούτον  ,  ά π ε τ ά ν θ η μ ε ν  κ α ι  εις π ο λ λ ο ύ ς  ε ν τ α ύ θ α  
διαφ όρω ν  τ ά ξ ε ω ν  κα ι  ε π α γ γ ε λ μ ά τ ω ν  α ν θ ρ ώ π ο υ ς ,  
εχ ικαλ β μ ενο ι  την -γνώμην α υ τ ώ ν  π ερ ί  τ5  π ώ ς  ηδύ-  
νατο  το εργον  ν ά  κ α τ α τ α θ ή  ώ φ ελ ιμω τεοον . Π ρώ 
τον λοιττον ά το μ ο ν ,  το  ο π ο ίο ν  εσυμ & ουλεύθη μ εν ,  
ητον εκ τον  κ λ ή ρ ο υ ’ μ α ς  ε ίπ ε  δε οτ ι  τ ρ ί π ε ι  ν ά  
γράψ ω μεν  περ)  μ υ σ τη ρ ίω ν ,  * τ ερ ι  δ ο γ μ ά τω ν ,  π ερ ί  
$εολ ογ ικώ ν  δ ι ε ν έ ξ ε ω ν ,  κ α ι  οχ ι  α π λ ώ ς  μ όνον  
β ίο υ ς .  Ί δ ο ν  εν συνάψ ει τ ί  ά π η ν τη σ αμ εν  π ρ ο ς  
αυ τόν .

Τ ο ια ν τ α  α ν τ ικ ε ίμ εν α  ουδε  κ α ν  ν ά  ενν οη σω -  
μεν ημείς δ υ ν ά μ ε θ α ,  π ο λ υ  μ ά λ λ ο ν  ν ά  γ ράψ ω -  
μεν και ν ά  μ εταδώ σω μ εν  κα ι  εις ά λ λ ο υ ς .  Ά λ λ α  
και ά ν  η θ έλαμ εν  εχει  την Ικανότητα τ α ν τ η ν ,  
π ο ιος  η δύνατο  ν ά  μ ά ς  εννοηση ·, Ό  κλήρος , ο ς -  
τις κυριωτερως ητον αρ μ ό δ ιο ς  δ ιά  την ά ν ά γ ν ω σ ιν  
τ α ύ τ η ν ,  δεν  ε ίν α ι ' ίσ ω ς ,  ον  δε ε ίς  εκ δ ε κ α ,  ι κ α 
νός ν ά  εννοηση το ιαντην  ν π ό θ ε σ ιν .  Ά λ λ ά  κα\

ΦΥΛ. Ε.ΤΟΣ I . χΜ



α ν  Jjauv π ο λ λ ο ί  κα ι  ίκ  τον  κλήρου κ α ι  εκ τών 
ά λ λ ω ν  τ ά ξ ε ω ν  δ ν ν άμ εν ο ι  ν ά  μ ά ς  εννοήσω σι,  
■ήθελον α ρ αγε εχει  ε ν χ α ρ ίσ τ η σ ιν  νά  λά€>ωσιν 
ε ις  χ ^ ρ υ ς  τ ο ια ν τ α  β ι β λ ί α  } (α) Μ ’ ολον  οτι εκ 
τ ο ν  Β ρησκεντικον  μ όνον  τά  άφ ο ρ ώ ν τα  τήν ήθι-  
κ η ν  β ελ τ ιω σ ιυ  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  Ιπροτ ιμ ή σαμ εν  
ν α  μ ετα χ ε ιρ ισ θ ώ μ εν  εις τήν Β ιβ λ ιοθή κη ν  τοϋ  
Λ & ον , μ αλον το ν το  ε ιμ εθ α  ώ ς  μ έ γ α ν  δ ισ τ α γ -  
μ ο ν ,  ε α ν  τ ινες  εκ τον  κλ ή ρον ,  αν τ υ χ ό ν  γένωσι  
συνδρομ η τα ι  [το ο π ο ίο ν  δν σ κ ό λ ω ς  π ίσ τ εν ο μ εν ), 
η ,αν  ά λ λ ω ς  περιέλθφ εις χ ε ΐ ρ α ς  των κφνεν φνλ.·* 
λ α δ ιο ν ,  επ ιχ ειρησ ιυσ ι την α ν ά γ ν ω σ ιν  τον  θ ρ η 
σ κ ευ τ ικ ό ν  μ έρου ς  της Β ιβ λ ιοθή κη ς  τον  Α αο ν .  
Τ ι  π ρ έ π ε ι  λ ο ιπ ο ν  ν α  ελ π ίσ ω μ εν  ά π ο  το ν ς  άλλ&ς 
α ν α γ ν ω σ τ α ς  εις επ οχ ή ν , καθ' ην τοσοντον  έ χ α * 
λ α ρ ώ θ η σ α ν  α ι  Β ρη σκεντ ικα ι  ί δ έ α ι ,  κα ί  τοσαντη  
ε π ικ ρ α τ ε ί  3ρησκεντ ικη  α δ ι α φ ο ρ ία ,  δ ιά  ν ά  μην 
ζιπιο και κ α τ α δ ιω ζ ις  ς Ημε~ς γ ρ ά φ ο μ εν  δ ιά  τον 
λ α ο ν ,  π α ρ · ον δεν έπ ιθ ν μ ο ν μ εν  ν ά  έ ζ α λ ε ιφ θ ώ - 
σ ιν  α ΐ  Ζ ρη σκεντικα ι  Ιδ έα ι ,  κ α ι  Βέλομεν  περιο-  
ρ ισθή  μόνον  ε ις  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  άφορωντα τήν 
β ελ τ ίω σ ιν  της ηθικής κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  το ν  λ α ό ν ,

(α )  Α ι SeoXoyinal Βιενεξεις και τά etc τού τω ν ττροελθόν-* 
το  σ χ ίσ μ α τα  διήρεσαν  τά ‘Ρωμα'ίκον Β α σ ίλ ε ιο ν ,  τό έξτμ  

σθένησαν και τελευτα ΐον  τό κα τε 'σ τρ ίψ α ν . Ο ί  κάτοικοι τοΰ 

νέου Ε λ λ η ν ικ ο ύ  Β α σ ιλ ε ίο υ  ίχο ν τες  ΐτρ'ο οφθαλμών τών 
προγενεστέρω ν το  π α ρ ά ΰ ε^ μ α , π ρέπ ε ι ν3 ά π οφ εύη ω ίί 
Καντίις ει&ους θ ρη σκ ευ τικ ο ί διενέξεις.

τον ο π ο ίο υ  ή ηθική δ ϊν  ε ίν α ι  δυ νατόν  ν ά  β ελ τ ιω -  
0y ά ν εν  θρη σκευ τ ικ ώ ν  α ίσ θ η μ ά  τω ν  'και π ε π ο ι 
θήσεω ν , ε ις  τήν αμ αθ ή  μ ά λ ισ τ α  κ α τ ά σ τ α σ ιν ,  ε ’ις 
ήν εύ ρ ίσ κ ετα ι .  Ά λ λ ’ α ν  δ υ σ τυ χ ώ ς  εκ π ε ίρ α ς  
π εισθώ μεν  οτι μ α τ α ίω ς  το θ ρη σκ ευ τ ικ όν  μ έρος  
κατέχει  σ ε λ ίδ α ς  τ ιν ά ς  έκ α σ τ ο υ  φ υ λ λ α δ ίο υ ,  &έ- 
λομεν  γο ά φ α ιρ έσ ε ι  όλοτζλ ώ ς , α ν ζ ά ν ο τ ε ς  ά λ λ ο υ  
τ ινά  κ λ ά δ ο ν  γ ν ώ σ εω ν ,  οςτ ις  δ ύ ν α τ α ι  ν ά λ ά β γ  
π λ ε ιο τ έραν  άπ οδόχ ή ν .

νΑ λ λ ο ς  δέ τ ις ,  εζ  ων εσν μ β ο υ λ εν θ η μ εν  ,  μ α ς   ̂
Ίπρότε ίνε  ν ά  εν ασχ ολ ή σω μ εν  π λ ε ιο τ έρ α ς  σ ε λ ί 
δ ας  της Β ιβ λ ιοθή κη ς  τδ  Α α δ  ε ’ις τήν νεω τέραν  τής. 
Ε λ λ ά δ ο ς  ισ τ ο ρ ία ν ,  κα ί  μ ά λ ι σ τ α  ε ις  τ α ς  β ι ο γ ρ α 
φ ία ς  των ά,νδρών τής έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς .  Τ οιαντή  
[ε ίπομεν  π ρ ο ς  α ύ τ ο ν ) ε ίν α ι  κ α ι  ή ε π ιθ υ μ ία ,  κ α ί  
το ιον τος  κ α ί  ο σ κ ο π ό ς  η μ ώ ν  ά λ λ ’ ή ν εω τέρα  
Ιστορ ία  εχει π ο λ λ ά ς  δυσκολ ίας"  δ ιότι δεν π ρ ό 
κειται α π λ ώ ς  ν ά  εραν ισθώ μ εν  αντή ν  ά π ο  δ ια φ ό 
ρους σ υ γ γ ρ α φ ε ίς ,  ο π ω ς  σ υ μ β α ίν ε ι  ε ις τήν ά ρ -  
χ α ία ν  ισ τ ο ρ ία ν  τ ή ς Έ λ λ ά δ ο ς .  Περι τής ν έ α ς  
Ιστορ ίας  μ ικ ρ ά  κ α ί  α σ ή μ α ν τ α  έ γ ρ ά φ η σ α ν ,  κ α ι  
π ο λ λ ά  ακόμη δεν ε κ α θ α ρ ίσ θ η σ α ν  ά π ο  π α ρ α μ ο ρ 
φ ώ σεις ,  π ρ ο ερ χ ο μ έν α ς  ά π ό  α τ ο μ ικ ά  σ υ μ φ έρ ον τα  
καί π ά θ η .  Ή  δε β ι ο γ ρ α φ ί α ,  εκτός τών δ υ σ κ ο 
λιών τούτω ν  ϊχ ε ι  κα ι  ά λ λ ο  τι π ο λ ν  άκ αν θ ώ δες .
Το ν ά  μήν ε ιπη  τις  τήν α λ ή θ ε ια ν ,  οχ ι  μόνον  δεν  
π ρ άττ ε ι  εργ ον  Ισ τορ ικ ο ύ ,  α λ λ ά  δο λ ιεύ ετα ι  κ α ι  
τονς ά ν α γ ν ώ σ τ α ς  α ν τ ο ν ,  π ω λώ ν  φεύδη άν τ ι  α 
λήθειας·  τό ν ά  έ ίπη  δε κ α θ α ρ ά ν  τήν αλήθειαν^



ενδέχ ετα ι  να, δ υ σ α ρ εσ τή σ η  έπ ιζ ώ ν τα  ά τ ο μ α  κτλ. 
Δ ιά  τ α ν τ α  π ρ έπ ε ι  ν ά  ί ρ γ α σ θ ή  τ ις  με π λ ε ιο τ έραν  
π ρ ο φ ν λ α ξ ιν  καί α κ ρ ί β ε ι α ν ,  κα ί κατα συ ν έπ ε ια ν  
70 ϊ ρ γ ο ν  δεν η μ π ο ρ ε ί  ν ά  ηναι π ο λ ν  δ ιά  μ ια ς .

’ Αλλος μ α ς  επ ρότε ιν εν  οτι δ ιά  να, επ ιτυχή  η 
^Βιβλιοθήκη τοΰ  Α α ο ν  π ο λ λ ο ύ ς  κα ι  δ ιαφ όρω ν  
β α θ μ ώ ν  και τ ά ξ ε ω ν  ά ν α γ ν ώ σ τ α ς ,  π ρ έπ ε ι  ν ά  εχη 
καί μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τ α ,  τ ά  ο π ο ία  κ ινονν  την π ερ ιέρ 
γ ε ια ν . —*Α ν icj γ ν ω ρ ίζομ εν  {ά π η ν τή σ α μ εν  προς  
τ ο ύ τ ο ν ) π ό σ ο ν  μ αν ιώ δη ς  κατέστη  η επ ιθ υ μ ία  
τής ά ν α γ ν ώ σ εω ς  τών μ υ θ ισ το ρ η μ άτω ν ,  οχ ι  μό
ν ον  είς την ν ε ο λ α ία ν ,  αλλά καί είς γ έρ ον τα ς ,  
μ ό λ ις  δυ ν αμ έν ο υ ς  ν α ,ναγνώ σω σι ,  μ ’ ολ α  τ α ϋ 
τ α  ημείς  ( ά ν  καί Βέλω μεν  β λ ά ψ ε ι  ν λ ικ ώ ς  τά  
σ υ μ φ έρ ον τα  μ α ς  μη ε π ιτ ν γ χ ά ν ο ν τ ε ς  ικανόν  α 
ρ ιθμ όν  σννδρομ ητώ ΐ’) ,  δεν  ά ν α δ εχ ό μ εθ α  ν ά  χο-  
ρηγησιαμεν είς τους  α ν α γ ν ώ σ τ η ς  ημών το ιαντην  
ε ύ χ α ρ ίσ τ η σ ιν  διότι ά ,ντίκειται ε ϊς  τον  σκοπον  
τον  έργ ου  ημών. *Η ά ν ά γ ν ω σ ις  τών μ υ θ ισ τ ο 
ρη μ άτω ν  (καί ά ν  τ α ν τ α  δεν ηναι ο π ο ία  ν ά  επ ι-  
φέρω σιν  ηθικήν β λ ά β η ν  ε ις  το υ ς  άναγ ινώ σκον-  
τ α ς )  ά φ α ιρ ε ϊ  μ έ γ α  μέρος  τον  κ α ιρ ό ν ,  κα) μ ά λ ι 
σ τ α  α π ο  την ν ε ο λ α ία ν ,  εις την ο π ο ία ν  εκάστη  
στιγμή π ρ έπ ε ι  ν ά  Ζεωρηθή π ο λ ύ τ ιμ ο ς  ,  δι οσα  
έκ ασ το ς  τών νέων χ ρ εω σ τ ε ΐ  ν ά  μ ά θ η  ουσ ιώ δη , icj 
σ ν ν τ ε ίν ο ν τ α  εις την μ έ λ λ ο ν σ α ν  αυ τώ ν  άποκατά- 
σ τ α σ ιν .  Μ ετά  δε την επ ί  μ α τ α ίψ  κ α τ α ν ά λ ω σ ιν  
τον  κ α ιρ ο ΰ ,  ο υ ϋ εμ ία  ω φ έλ ε ια  δ ιαμένει εις την 
μνημην τοΰ  ά ν α γ ιν ώ σ κ ο ν το ς .  Τ ελ ευ τα ΐον  η άνα-

γνω σ ις  τών μ υ θ ιστορη μ άτω ν  π ρ έ π ε ι  νά  Βεωρηθφ  
ώς τρυφ ή’ δεν δ υ ν α ν τα ι  δε ν ά  τρυ φ ώ σ ιν  ,  οσο ι  
σ τ ε ρ ο ύ ν τ α ι  τών α ν α γ κ α ίω ν .  'Η μείς γράφ ομ εν  
π ρ ο ς  τονς  έχ ο ν τα ς  την μ εγ α λ η τέρ α ν  ά ν ά γ κ η ν  
τής καλής χ ρή σεω ς  τοΰ  κ α ιρ ο ΰ .  Έ ά ν  δέ ποτε  
ίλθ ω μ εν  καί εις π ε ρ ίσ τ α σ ιν  ν ά  χορηγησω μεν  κα ι  
το ιο ΰ το ν  μ έσον  δ ια σ κ ε δ ά σ εω ς  ε ις  τονς  ά ν α γ ν ώ 
σ τ α ς  ημώ ν, 5 έλ ο μ εν  δώ σει  η θ ικά  τ ινα  δ ιη γ ή μ α τα  
'η ισ τορ ικ ά  τ ε μ ά χ ι α ,  π επ ο ικ ιλ μ έν α  μ£ π ερ ιπ ε -  
τ ε ί α ς  τ ιν ά ς ,  καί με λ ό γ ο υ ς ,  σ υ ν τ ε ίν ο ν τα ς  είς 
το ν ά  δ ιαμ έν ω σ ιν  εύκ ολ ώ τερον  είς την μνήμην  
τω ν  ά ν α γ ν ω σ τ ώ ν ,  η ε ις  το νά  β ελ τ ιό ν ω σ ι  την  
^ηθικήν δ ι ά  π ρ ά ξ ε ω ν  κ α ί  λόγκον, στηριζομένω ν  
ιίς την άρετήν.

Έ κ  τών π ερ ιεχομ ένω ν  είς την Β ιβλ ιοθήκην  
το ν  Α α ο ΰ  π ο λ λ ά  ε ίν α ι  π ο λ ν  γν ω στά '  δ ιότ ι  δ ι 
δ ά σ κ ο ν τ α ι  εις τ ά  σ χ ο λ ε ία  (μ άς  ε ίπ εν  ετερος.)  Α ερ  
γ ρ ά φ ο μ εν  {ά ,πεκρίθην) δ ι εκ ε ίνους  ο ϊτ ινες  ε υ τ ύ 
χ η σ α ν  ν ά  τ ά  γν ω ρ ίζω σ ιν .  ’Αλλα δ υ σ τυ χ ώ ς  ο σο ι  
τά  γνο)ρ ίζονσ ιν  ε ίν α ι  τόσον  ευ ά ρ ιθ μ ο ι  εις την  
'Ε λλά δ α , ω στε  τοΰτο  δεν ε π ρ ε τ ε  ί*ά μ ά ς  εμ π ο -  
δ ίση  τον  ν ά  τ ά  εκθέσω μεν . ’ E a r  ά ρ χ ίσ η  τ ις  ά π ο  
την άν ω τά τη ν  τ ά ξ ι ν  τής κ ο ιν ω ν ίας  μ έχ ρ ι  τής  
κ α τ ω τ ά τ η ς ,  τόσον  ο λ ίγ ο ν  &ελει ε$ρει τόν  άριθ~  
μ όν  τών είδότων Τ α ϋ τ α ,  η μ έρος  αντών^ ω στε  
θελει ά π ο ρ ή σ ε ι  δ ιά  την ο λ ιγ ότη τα .  Καί εξ  αν τώ ν  
δε π ο λ λ ο ί  μ ετερχόμενο ι α λ λ α  εργα κ α ί  ετταγ-  
yέ\ μ α τ α ,  τ ά  έλ η σ μ ό ν η σ αν ,  κα ί  ο ντε  έχου ν  ϊσως 
β ι β λ ί α  ν ά  τ ά  επ α ν α λ ά & ω σ ιν  ε ις  την μνήμην των



ο ν τ ε  ευ κ ολ ίαν  να τ ά  σνΧΧέζωσι με τήν ποικ{? 
λ ί α ν ,  με τήν ο π ο ία ν  ημείς ιτροτιθέμεθα ν ά  τύ 
καμ ω μ εν . Ε π ε ιτ α  ν π ά ρ χ ο ν ν  π ρ ά γ μ α τ α ,  τ ά  ό-τ 
ποΤα οσον  και ά ν  έ π α ν α λ α μ β ά ν ω ν τ α ι  ε ις  χ ά σ α ν  
η λ ικ ία ν  κ α ι  τ ά ζ ιν ,  τόσον  π λε ιό τ ερο ν  ώ φ ελ ονν  
το ν ς  α ,ναγινω σκοντας. Οι β ίο ι  τον  Π λ ο υ τ ά ρ χ ο υ ,  
7rap ων ημείς ως ε π ί  τό πλεΤστον ερ αν ιζό μ εθ α ,  
εθ εω ρη θ η σ αν  το σ ο ν το ν  ωφέλιμοι εις δ ια φ ό ρ ου ς  
ίποχας, και εις δ ιαφ όρω ν  τ ά ζ ε ω ν  α ν θ ρ ώ π ο υ ς , 
ω στε  ο Φ ραγκλ ΐν ος  ε ’ις α ν τ ο ν ς  εΰρ ισκε  τήν τερ· 
π ν ο τ ε ρ α ν  α ν α γ ν ω σ ιν ,  καί ε ίς  α ν τ ο ν ς  αποδίδει, 
την ηθικήν καί πολ ιτ ική ν  β ελ τ ίφ σ ιν  α ν τ ο ν ' διό
τι τοϋ  ε ν ε τν π ω σ α ν  βαθέο ις  τ ά  α ίσφ ημ ατα  τοϋ  
π α τρ ιω τ ισ μ ό ν  και τήν α γ ά π η ν  τής αρετής.

Αλλα καί έκτος τ ο ν το ν  δεν ητον άρά ,γε κ αλ ή -  
τερον  νά  εξοδενφ σ τ ιγ μ ά ς  τ ιν ά ς  ε ις  τήν α ν ά γ ν ω 
σην τ α ν τ η ν ,  οςτ ις  δι άΧΧας ση μ αν τ ικ ω τέρας  ά- 
ν α γ ν ω σ ε ις  δεν ε ίν α ι  ικαν ός  ,  αν τ ί  ν axovy  είς  
τ α ς  μ ετ  ά λ λ ω ν  σ εν εν τεν ζ ε ις  ο μ ιλ ία ς ,  α ν έκ δοτα ,  
ο ιη γ η μ ατα ,  τ ά  ο π ο ία  χ ιλ ιά κ ι ς  ηκονσε  ,  κα\ τά  
ο π ο ία  συνήθω ς ν τ ά ρ χ ο υ σ ι  το άν τ ικ ε ίμ εν ον  δ ια 
φόρων συνομ ιλ ιώ ν

ΕμεΓς τ ο σ ο ν το ν  σ π ο ν δ α ΐο ν  ί ρ γ ο ν  θ εω ρ ο ϋ μ εν  
την π α ιο α γ ω γ ια ν  καI τήν ηθικήν β ελ τ ίω σ ιν  τον  
λαοΰ, ωστε ηθέλαμ εν  π ρ ο τε ίν ε ι  ε ’ις τήν Κ ν β έ ρ -  
νησιν  (αν  εν ομ ίζαμ εν  ότι ή θ έλαμ εν  ε ’ισ α κ α σ θ ή ) να  
(iicy δω ρεάν  εις εκά,στην κο ινότητα  tv  σώ μ α  τής 
Β ιβ λ ιοθή κη ς  τον  λ α ο ν  ,  ή ά λ λ ο ν  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  
ψνναμένον να  εκτλη ρώ σφ  επ ιτυ χ έσ τ ερ ο ι ’ ~oif

σκοπον  τής γενικής ώ φ ελ ε ίας .  'Ό τα ν  το β ιβ λ ιο ν  
ενρεθφ ε ’ις το χ ω ρ ίο ν ,  ή ο ι ερ εν ς ,  η κφνεν των  
π α ιδ ιώ ν  τών δ ιδα χ θ έν τω ν  εις τ ’ α λ λ η λ ο δ ιδακ τ ικ ή  
σ χ ο λ ε ί α ,  ή ά λ λ ο ς  τ ις  τών χ ω ρικώ ν , θ έ λ ο υ ν  το 
-άναγνώ σει  κ α τ ά  τ ιν α  ημέραν  α ρ γ ί α ς .  Επειδή] όε  
-συνήθως οι ά ν θ ρ ω π ο ι  ζητονν  ϋλην ο μ ιλ ιώ ν ,  Β ε -  
Χει κάμει  οντος  λόγον  τών π ερ ιεχ ομ ένω ν , κα ι  θ ε ·  
λ ε ι  τά  δ ιαδώ σ ε ι  κ α τ ά  τ ο  μ ά λ λ ο ν  κα ι  ηττον ε ις  
τ ο ν ς  λ ο ιπ ο ύ ς .  Ή θ έ λ α μ ε ν  π ρ ο τ ρ έξ ε ι  τβς ιδ ιοκτη-  
τ α ς  χ ω ρ ίω ν  ν ά  χ οοη γή σ ω σ ι την Β ιβλ ιοθηκην τ5  
Α αον  ε’ις τβς ’Ε π ι σ τ ά τ α ς  η  ε ’ις τ έ ς  γεωργβς^αν-  
τώ ν, εάν  εγνώ ρ ιζον  π ό σ ο ν  συμ φ ερώ τερον  ητον  
δι α ν τ ο ν ς  v d  β ελ τ ιώ σ ω σ ι  τήν ηθικήν α ύ τώ ν ,  κ) 
π ό σ ο ν  ό λ ιγ ω τέρ α ς  Λφορμάς π α ρ α π ό ν ω ν  ηθελον  
λ α Ζ ε ί  εν α ν τ ίο ν  των.  Ε ίς  τονς  νέονς  τέλος  π ά ν 
τω ν ,  ο'ίτινες ε δ ιδ ά χ θ η σ α ν  τα  ο λ ί γ α  τών α λ λ η 
λοδ ιδακτ ικ ώ ν  σ χ ο λ ε ί ο υ  γ ρ ά μ μ α τ α ,  π ο ϊα  μ έσ α  
π ρ ο ς  β ελ τ ίω σ ιν  τής ηθικής α ν τώ ν  κ α τ α σ τ α σ εω ς  
τονς έχορηγή^ ησαν, δ ιά  ν α  γ ένω σ ιν  ο π ω σ ο ν ν  
τών γονέω ν α ν τώ ν  καλή τερο ι  ,  Κ) να  εζαλε ιφ θ ώ -  
σ ι τ ά  Ίχνη τοϋ  δονλ ικοϋ  χ α ρ α κ τ ή ρ ο ς ,  τ ά  ο π ο ία  
ο β α ρ ύ ς  Και π ο λ υ χ ρ ό ν ιο ς  ζ υ γ ό ς  α φ η ν εν  εις η
μάς' ,  Έ ά ν  οί γ ονε ίς  ηναι τοιοΰτου, δεν π τ α ία ν  
α ν το ί .  'Η κ α τ ά σ τ α σ ις  τών π ρ α γ μ ά τ ω ν  ήτο τ ο ια ύ '  
τη, ώστε δεν ή δΰ ναν το  ν ά  ή ν α ι  κάλήτερυι-  άλλα 
δ ιά  τ ά  τ έκνα  των πο~ιον δ ικα ιολ όγ η μ α  θ έλ ο υ ν  
εχε ι  ο σ ο ι  έχ ο υ ν  το χ ρέος  νά  φ ρον τ ίσω σ ι  δ ιά  τήν 
γενικήν αγ ω γ ή ν  τον  Χαον ς

Τ ά ς  π α ρ α τη ρ ή σ ε ις  τ α ν τ α ς  εθεω οήσαμεν  ά ί> ή γ



m o p  να  κάμωμεν γ ν ω σ τά ς  ε ις  α π α ν τ α ς  το ν ς  
αναγνώστης Μ η ,  % ε ίς  τους  ίδιους, ϊ, ά £
ά λ λ ο υ ς  εκ των μετ  αυ τώ ν  σνναναστρζφ ομένων.,  
εν δ έχ ετα ι  νά έπηλΟβν α ί  JM at τ ά ς  'οποίας,  ώς 
ανωτέρω,' μ α ς  κ ο ι ν ο π ο ίη σ α ν  φ ίλ ο ι  μ α ς  ί ν τ α ΰ -  
%  κ<?ί ή π ρ ο ς  το ν το υ ς  α π ο λ ο γ ία  ημών η μ π ο ρ ΰ  
W  χ ρη σ ιμ εύση  κ α ί  π ρ ο ς  α υ τ ο ύ ς .

ΘΕΜ ΙΣΤΟΚΛΗ Σ.

Ε π έ ρ χ ο ν τ α ι  κατά. κα ιρούς π ψ σ τ ά σ ε ι ς  τ ιν ε ς ,  

K a V  ά ς  ή  τ ύ χ η  ο λο κ λή ρ ω ν  έ&νων μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  

α π ο  μ ία ν  κ α ί μ ό ν ψ  π ο λ ε μ ικ ή ν  π ρ ά ξ ιν . "Ο σ ο ν  

σ π ο υ δ α ία , οσον κ ρ ίσ ιμ ο ς ,  οσον σ η μ α ν τ ικ ή  π α ξ ί -  

σ τ α τ α ι η  π ε ρ ίσ τα σ ις  κ ύ τ η ,  το σ ο ϋ το ν  ένδοξο ι, τί- 
σοϋταν έ ξ ο χ η ,  Τ ύσ§ τ ο ν μ ε γ ά λ ο ι  θ εω ρ ο ύ ν τα ι ο ί ά ν - 

δρες εκ ε ίν ο ι, ο ίτ ιν ε ς  π α ρ ίσ τ α ν τ α ι  τ ά  ε λ α τή ρ ια  τ ω ν  

μ ε γ ά λ ω ν  τ ο ύ τω ν  Ζ α υ μ α τό υ ρ γ η μ ά τω ν ,  τ ά  όπ ο ια , 

Κ&Τ<>0<£<?1 τ η ν  μ ε γ ά λ η ν  τα ύ τη ν  μ ε τ α ξ ο λ η ν ,  η  

ε μ π ο δ ιζο υ σ ιν  α ύ τη ν  δ ιά  τ ή ς  Ιδιους α ύ τώ ν  π ρ ο σ ω π ι

κ ή ς  ικ α ν ό τα το ς  κ α ί α ρ ε τή ς .  *Ο σ ο ν  δε .μ ε γ ο Χ η τε ζο ς  

η θ ελςν  υ π ά ρ χ ε ι ο κ ίνδυνος ,  το σ ο ν το ν  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α  

ευ γ ν ω μ ο σ ύ ν η  ο φ ε ίλ ε τα ι ε ις  το ύ ς  ενδ,όξόνς το ύ το υ }  

τ η ς  π α τρ ίδα ς  σ ω τή ρ α ς . . . ■■} /  ' .u

 ̂ Α ν ω  τ ο ια ν τ α ι  π ε ρ ισ τά σ ε ις  παρουσιάζονται είς  

τ ψ  ισ τ ο ρ ία ν  ε χ ο ν σ α ι  κ α θ ' ε α υ τά ς  ου σ ιώ δ ε ις  τ ιν ά ζ  

ο μ ο ιό τη τα ς .  Ή  έν Χ α λ α μ ΐν ι  κ α τ ά  τ ώ ν  Π ε ρ σ ώ ν  

ν α υ μ α χ ία  το ϋ  Ο ε μ ισ το κ λ ε ο υ ς ,  κ α ) ή  εν Β ιέννη  κ α * 

Τ α  τ ώ ν  Τ ού ρκ ω ν  ν ίκη  το ϋ  Χ ο & έ σ κ ψ

Ό  Setς-ιλεύς των Περσών ,  οςτις κατ' εξοχην  
,ξπ) τ ολύν καιρόν επωνομάζετο Μ εγας, κ α ι η επω 
νυμία αΰτη βεβα ίω ς δεν άπεδοθη αναρμοδιως εις 
αύτον, συνέλα§ε την τολμηοάν 'ιδέαν τοϋ νά κ α -  
ταστρίψ η  την 'Έίϊίλάδα, ητις κ α τ  εκείνην, την ε
ποχήν ητο το  κεντρον της πα ιδείας κ α ι η ε σ τ ία  
τοϋ πολιτισμού · κα) %ψ $ εκ τέλ εσ ή  τοϋ μ εγάλου  
τούτου έργου εθεσεν εις κίνησιν. $λα  τ α  έθνη της 
'Α σίας άπο το εν εως το άλλο άκξον αυτής- ποτε 
μ εγαλ η τέρα  εκ σ τρ α τε ία  δεν υπήρξε μέχρις εκείνης 
της εποχής. Το ό.ποτέλεσμ α της τοομεοάς ταύ -  
της εκ στρατείας  εμ ελ λ ε νά ηναι, η καταστοοφ η  
τού πολιτισμού κ α ι των φώτων, η εκ§αρ€άρω- 
σις τού μόνου κατ' εκείνην την εποχην π ολ ιτ ισμ έ
νου μέξόυς τοϋ κόσμου. jMf

^ΛίΑλλ* ολαι α ί δυνάμεις α υ τ α ι, ολαι α ί μ εγ ά λ α ΐ  
π ροσ π ά ΰ εια ι, έμ αταιώ θη σαν  ά π ο  την πολιτικήν  
κα) στρατιω τικήν σύνεσιν ενος κ α ι μονού ανορρς, 
τοϋ Ο εμιστοκΊάουζ. Ό  έξοχος ουτος-νοϋς προεϊοζ 
μακρόθεν προετοιμαζόμενο» τον κίνδυνον, κ α ι δια  
της φρονίμου αύτοϋ συμβουλής επ εισε τους Α θη
ναίους νά στρέψωσιν ύλην αυτών Την προσοχήν 
εις τ η ν  θ ά λ α σ σ α ν ,  ώς το μόνον μέσον κα) προς 
αυξησιν της δυνάμεως κ α ί προς. σωτηρίαν τών ’Α 
θηνών, Α ιακόσια ι περίπου τ^ιηο&ις, ^αιτινες ά π ετ έ
λουσαν το ημισυ τού ΈΊίληνικοϋ ναυτικού κ α τ α  
την εν Χ αλαμ ΐνι ναυ μ αχ ίαν , ύπηοξαν το ορ αν ον  
της κ α τ ά  τών Πενσών νίκης. 'Η δε πολίτικη κα) 
στρν,τηγικη σύνεσις τού Θ εμιστοκλέους ΰπ.ηοξε το



βλοιτηρ«ν της μ ηχανής, ψ ις  ίπέφερε τ^ν ένδοξον 
ταύτην νίκην, τήν ά π οφ α σ ίσ α σ α ν  την τύχην δύω 
τών μεγαλητέρω ν  φ σημαντικωτέρων επικρατείων  
εκείνης της εποχής, καί οχι μόνον ε μ α τ α ίω σ ε  τας  
vtgl κ α τακ τή σ εω ς  της 'Ελλάδας Ιδέας τών Π ερ- 
(των, ά λ λ α  προπαρεσκεύασε τ α  π ρ ά γ μ α τ α , ώ στε  
6 ’Αλέξανδρος έπελθών ακολούθως νά ικανοποίηση  
εύκαλώτερον τ^ν προσξληθεΊσαν τρόπον τινά  τ ϊ α ύ  
τη ς'Ε λλάδος . ‘

Τέ ’έθνος των Τούρκων, άφοΰ εθεσεν'ύπό την ε
ξουσίαν του ολην σχεδόν τ'ην 'Ασίαν, ά π οκ α τεζά -  
η δ\ κ α ι έν μέρει ε ’ις την Ευρώπην διά  της κ α τ α  

κτή σεω ς της Βυζαντινής Α υτοκρατορίας, κ α τέσ τη  
το σημαντικώτερον κ α τ  εκείνην την εποχήν κρά
τος, ω στε ολοι της Ευρώπης οί β α σ ιλ ε ίς  άπέδω καν  
α ς  τον αρχηγόν αύτοΰ την επωνυμίαν Μ έ γ α ς Κ  ύ- 
ρ ι ο f. Α λλ ο τολμηρότερος κα ) πολιτικώτερος 
σχεδόν Σουλτάνος,  Μ ω άμεθ 6 τέταρτος, συνέλαξε 
τ'ην Ιδέαν νά κ α τ α  κτήση ολην την Ευρώπην, κα\ 
να καταστρέψ η  την χριστιανικήν θρησκείαν κ α )  
τον πολιτισμόν, κα.) έπ) τώ  σκοπώ  τούτω ένησχο- 
λεΐτο εις μ εγ ά λ α ς  προπαρασκευάς. Ό  Χοξιέσκης 
ε ’ικάζω ν άπό' τό έπικρατοΰν είς ολους τούς 'Ο θωμα
νούς αύτοκράτορας κατακ τη τ ικ όν  πνεύμ α , Ιδίως 
ομως παρατηρησας τό μ εγ αλ επ ^ ο λ ον  τοΰ ε'ιρη- 
μένου Αύτοκράτορας, τ̂ ην τόλμην είς τ ά ς  έπιχειρη- 
σεις του, κα) την επιμονήν εις την έκτέλεσιν  α ύ 
τών, ύτεναησε τους περ) κ α τα κ τη σ εω ς  της Ευρώ
πης σκοπούς τοΰ τολμηρού τούτου μονάρχου, κ&α

2ιά να προ/Μ^τ] τόν έπαπειλουμενον κ α τ α  τοΰ 7Γβ«· 
λιτισμαΰ κ ο ίτ η ς  χριστιανωσυνης κίνδυνον, εκ άλ ε-  
σεν ολα  τ ά  χ ρ ιστ ιαν ικά  ξθνη εις Σταυροφορίαν. Μ 
ολον οτι α ι προσκλήσεις τον δεν εισηκουσθησαν  
π ανταχ αΰ , μ' ολα τ α ΰ τ α  οταν μ εγ άλ η  Ο θω μ α
νική σ τρ α τ ιά  έστη σε τ ά ς  σκηνας εις τ α  π ροατεια  
της Βιέννης, ,έπρόλα^ε να συνελθη ολ?γη χ ρ ισ τ ια 
νική δύναμις διά ν άπαντήστ) τα ς  π ρώ τες  τών Ο- 
θωμανών προσβολάς, μ ετ  ()λίγον οε η στρατηγικη  
σύνεσις κα\ η άνδρία τοΰ Σο§ιεσκη, οχι μανον εμ α -  
τα ίω σαν  0λου_ς τούς κατακτη τικούς τών Τούρκων 
σκοπούς, άλλα προπαρεσκεύασε τρόπον τινά  τά  
π ρ ά γ μ α τ α , ω στε οί Ρ  ώσσοι αυτοκρατορες  α κα 
λούθώς, κατατέμ νον τες  κατ' ολίγον τό κράτος τοΰ
το , νά τ φ  άφ αιρέσω σι πλέον π α σ α ν  δΰναμιν τοΰ 
νά κ α τ  ασταθ ή  έπίφο&ον εις τον Χ ριστιανισμόν.

Αί δύω, αυ τα ι π ερ ιστάσεις  μ ά ς  έπ εισαν  νά έκ -  
θέσωμον όμοΰ τούς βίους τών δύω τούτων έξοχων, 
άνδρών, τών μεγαλητέρω ν ευεργετών τοΰ πολ ιτι-  
σμ οΰ , κα\ έν γένει της άνθρωπότητος.

Ό  Θ εμιστοκλής δεν ητο άπό σημαντικούς γ ο 
νείς' ό πατήρ ταυ ώ νομάζετο  Ν εοκλης, η δε μ η -  
τηρ του 'Α§ρότονον, κα\ κατηγετβ  άπό την Θρά
κην. Έ π ειδη  δε δεν ησαν άμφότεροι οί γονείς αύ
τοΰ 'Αθηναίοι., έστέλλετο είς τό γυμνάσιον τών νό
θων τέκνων ,  κείμενον είς Κ υνόσαργες. Ε κ  
νεαράς ηλικίας έφαίνετο φ υσικά  συνετός, κ α ι μ ε-  
γαλοπράγμ ω ν, κ α ι έπεμελεΐτο πολύ τ α ς  σπουδας, 
\ι ών ηδύνατο νά γύμναση την σύνεσιν αύτοΰ\



κ&Ι νά ιγενγ] Ικανώτερος εις τά  π μ ά γ μ α τα .  Είς δί 
τάς πρώ τας όρμάς της νεότητας ητο ά χ α λ/νωτος, 
κ α ι ηδύνατο να κινηθη ομοίως κα) ε'ις κ α λ ά ς  και 
εις κ α κ ά ς  πράξεις' διότι δεν ελα&εν ι καν ως έτιμ ε-  
λημένην ανατροφήν.

Ο ταν μ ε τ ά  την έν Μαραθώνι μάχ*ην όλοι άπ έ-  
διδον μ εγάλους έπ  αίνους εις τον Μ ιλτιάδην^ ό 0 £ -  
μ ιστακλης έκινηθη εις άμιλλαν^ κα) τόπον μ ετε-  
€ληθη κ α τ α  την διαγωγήν  του, ώ σ τε έφαίνετο ο- 
λως ανήσυχος. Έ ρ ω τ ά  μένος δε δια την μ ετα β ο 
λήν κα) την ανησυχίαν ελεγε' " Το τρόπαιον τοΰ 
Μ ιλτιάδου δεν μ ’ άφίνει να κοιμηθώ. " "Αμα ηρ- 
χι<τε να ά νακατόνετα ι είς τ α  π ολ ίτ ικ α ,  άντεκρού~ 
σθη μ ε  τον Ά ριστείδη ν  η δε α ιτ ία ,  φαίνετα, ητον 
οτι ό μεν Θ εμιστοκλής η γ ά π α  να κολακεύη τον 
δήμον δια να έπ ιτυ γ χ άν^  ό δε 'Αριστείδης άντε- 
κρουεν εις π α σ α ν  παράλογον κα) άδικον ά π α ίτ η - 
σιν' δια τούτο κα) ό Θ εμιστοκλής κατώ ρθω σε  νά 
πείση τους 'Αθηναίους νά τον εξοστρακίσω σι.

Πρώτον παλιτικον εργον τοϋ Θ εμιστοκλέους ητο 
να πείση τους 'Αθηναίους να μ εταχειρ ισθώ σι τ α  
έσοδα  τών εις Ααύξίον άργυρείων μ εταλλείω ν  εις 
κατασκευή ν  τριηρών. Ό  Θ εμιστοκλής προέξλεπεν 
οτι ο πολεμάς τοΰ Μαραθώνας δεν ητο , ε'ιμη προα~ 
γ ώ ν ισ μ α  μελλόντων κινδύνων διότι οί Πέρσαι^  
ευρισκόμενοι εις τόσην ευτυχίαν ,  κα) εχβντες τ  ο 
ν  αντον σημ αντικας δυνάμεις, δεν ητο δυνατόν να 
λησμονησωσι την γεναμένην εις αυτούς κ α τ α  τον 
Μ αραθώνα προσβολήν. 'Αλλ' έάν ήθελε προτείνει

ε ί ς  τούς 'Αθηναίους νά κ α τα σ κ ευ ά σ ω σ ι τ ά ς  τοιη- 
ρεις διά τοσοΰτον μακρυνον κ α ι άνέλπιστόν •πόλε
μον^ SM ήθελε δυνηθη νά τούς πεισγ" έπρότεινε 
λοιπον νά τ ά ς  κ α τα σ κ ευ ά σ ω σ ι διά τον προς Α'ιγι- 
νητας πόλεμον ,  κα) κατώ ρθω σε νά τούς πειση όια 
την όποιαν είχαν επιθυμίαν εκδικησεως κ α τ α  τών  
Α'ιγινητών.

Κ ατοοθώ σας νά κ ατασκ ευ άσω  εκατόν τριηρεις 
άπο τ ά  χ ρ ή μ α τ α  ταϋτα , ηρχισε κ α τ  ολίγον να 
συνειθίζϊ) τούς 'Αθηναίους εις τ α  ναυτικα  εργα·) 
συλλαγιζόμένος οτι κ α τ ά  ξηράν δεν είναι άξιοι ού
δε προς τούς γείτονας αυτών  ν αντισ ταθ ώ σι,  κ α τ α  
θάλασσαν ομως ημπαροΰν νά άντικρούσωσι κα) 
τών Ιδίων ΤΙεασών την δύναμιν^ κα) να  ηναι κ α ι  
Ιλης της 'Ελλάδας άρχηγοί. 'Η  γνώμη αύτη τοΰ 
Θ εμιστοκλέους εφερε μετ' ολίγον την σωτηρίαν  
της 'Ε λλάδος* διότι η έν Χ αλαμ ΐνι θ α λ ά σ σ ιο ς  νί
κη η νάγ κασε τον αέρξην, οχι μόνον νά έγ κ α τα λ ε ι-  
πγ π ά σ α ν  ελπίδα τοΰ νά υπόταξη πλέον τ ψ  Έ λ -  
λώ ία , α λ λ ά  κα) νά φοΖηθη διά την σωτηρίαν  του, 
κα) νά φύγγι το ταχΰτερον άπο το πεδίον της 

μ άχ η ς .
”Ο ταν δε οί Π έρσαι διευθύνοντο ηδη κ α τ ά  τ^ς 

"Ελλάδος ,  έπρόκειτο νά γ ειη  άπο τούς 'Αθηναίους 
εκλογή τοϋ στρατηγού αύτών. Ολο/ οι εχοντες 
τοιαύτας άπ αιτη σεις  π ολ ΐτα ι άποσύρθησάν φοξη- 
θέντες το μέγεθος τοϋ κινδύνου,  μόνον δε είς εμενεν 
αντίζηλος τοΰ Θ εμιστοκλέους ,  ό ’Ε τίικυδης^ δη μ α
γωγός ικαν'ος^ άλ.λ οχι κα ι επιτήδειος στρατηγός



μ  ολον τοϋτο εφαίνετο ότι ήδύνατο·νά ύπερισχύση. 
Ό  Θ εμιστοκλής, γνωρίζων οτι ουτος εκυριεύετο 
άπο φ ιλοχρημ ατίαν , κατώ ρθω σε να τόν πείση  
Sib. χρημάτω ν  νά παραιτηθή της ά π α π ή σ εω ς .  'Η  
πράξις αυτή  τοΰ Θ εμιστοκλέους* μ η  αύσα καθ' 
εαυτήν άξιέπαινος, εθεωρήθη ώς τοιαύτη παρ' ό
λων 'ένεκα τοϋ ά π οτελ έσμ ατος , τό οποίον ύπήρξεν 
ή σω τηρία  της Ελλάδος ·

Δ ια  ν’ άπαντή ση  ό Θ εμιστοκλής τόν επ ικείμ ε
νον κίνδυνον έφρόντισε κ α ι κατέλυσεν  ολας τα ς  
μ ετα ξύ  τών 'Ελλήνων διχονοίας, κα) ένώ σας ολβς 
τους. προπαρεσκεύασε L'a τ ψ  κ α τ α  τών εχθρών 
όωτίκρουσιν. Δ ια  να μην άφήση δε να εισχώρηση  
μ ετα ξύ  τών Ε λλήνω ν διαφθορά άπό τ α  π ερσ ικά  
χ ο ή μ α τ α , ένήργησε νά κ α ταδ ικ α σ θ η  ε'ις ά τ ιμ ία ν  
μεθ' όλης της γενεάς αύτου ό Ζελητης ’Ά ρθμιος, 
οςτις εφεαεν είς την Ε λλά ία  τά  χ ρ ή μ α τα  τ α ΰ τ α ’ 
τόν δε διερμηνέα τών περσικών περ) υποταγής ποο
σ τα γ μ ά τω ν  κατώ ρθώ ’σε νά κ α ταδ ικ α σ θ ή  ε'ις θ ά 
νατον διότι το ιαυ τα  βαρ^αρα π ρ ο σ τά γ μ α τα  ετόλ- 
μ η σε να έκφραση μ ε  ελληνικήν γλώ σσαν . Τ οιοΰ~ 
τον εργον ήθελε θεωρηθή αξιοκατάκρ ιτον , εάν δεν 
τό κατέστα ινεν  άναγκαιον ό κίνδυνος, κα) η άνά-  
γκη τοΰ νά μην ύπάοχη ουδέ μ ί α  συνεννόησις μ ε 
τα ξύ  ΪΙερσών κα)'Κλλήνων.

Ά μ α  διωρίσθη άρχηγός, εδω κε γνώμην νά άν- 
τικροΰσωσν τους Ώ έρσας διά θ α λ ά σ σ η ς  μ ακράν  
τής Ε λ λ α οος. Mjy δυνηθεις δε νά π είση  τούς Ά θη . 
tsaιούς, ευγαλε δΰναμιν οια ζηράς,ητις όμοΰ μ ε  τού,ς

Λακεδαιμονίους μ ε τ  έξη εως ε'ις τ ά  Τ έμπη . Ε π ειδ ή  
ομως η Θ εσσ α λ ία  κα ) ολα τ ά  λοιπά  μέρη μ έχ ρ ι 
θη§ών έκλιναν πρό-ς τους ΪΙέρ&ας ,  κ α ι ή δύναμις 
αυτή επανήλθεν άπ ρακτος  ,  τότε παρεδέχθησαν οί 
Αθηναίοι την συμβουλήν τοΰ Θ εμιστοκλέους, iy τόν 
επεμψ αν μ ε  π λ ο ία  είς τό Α ρτεμ ίσιαν διά νά φυ· 
λάξη  τ ά  στενά. Γ ενομένης δε φιλονεικίας περ) τής  
άρχ η γ ίας , τήν όποιαν οί μεν Λ ακεδαιμόνιοι έζή- 
τουν, οί δε Αθηναίοι άντεποιούντο' διότι είχαν πλειό- 
τερα πλοία  άπό όσ α  είχον όλοι οί άλλοι ελληνες  
ενωμένοι, ό Θ εμιστοκλής κατώ ρθω σε νά πείση  
τους Αθηναίοχις νά ναραιτηθώ σι τής ά π α ιτή σεω ς  
ταυτής ,  κ α ι  νά π αραδώ σω σι τήν αρχηγίαν ε'ις 
τούς Λ ακεδαιμονίους, παραιτηθε)ς κ α ι αυτός ο ίδιος 
άπο αυτήν. % υμ£ι§άσας ό Θ εμιστοκλής τήν διένε
ξήν ταύτην συνετέλεσε τ ά  μ έγ ισ τ α  είς τήν επ ιτύ- 
χ ία ν  τον αγώνας, κ α ι οί Α θηναίοι α π έκ τη σ αν  υπό- 
ληψιν οτι τούς μεν εχθρούς νικώσι διά τής άνδρίας,  
τούς δε φίλους διά τοΰ καλού τρόπου των. *Ων άρχη- 
γός τής εκ σ τρ α τ ε ία ς  τ  αύτης ό Εύρυ&άδης, κ α ι  
έκπ λαγείς  άπό τό μ εγα . πλήθος τών παρουσιασθέν- 
των είς τόν αγώ να εχθρικών πλοίων, μ αθώ ν οτι ή  
ά λ λ α  πολ λά  περιέπλεον τήν Σκιάθον, ήθέλησε νά 
φύγη άπό αύτοΰ, νά φθάση τό ταχύτερον ε'ις Πελο- 
πόννησον, icj νά π λη σ ιάσγ  εις τ ά  τ ρ α τ εύ μ α τα  τής 
ςηράς\ διότι ενόμιζεν απολύτω ς αδύνατον τό νά 
αντίκρουση τ ά ς  ναυτικάς δυνάμεις τών Περσών. 
Ο Θ εμιστοκλής συνεννοηθε)ς μ ε  τούς Ε ύ§οεϊς, οι- 
τινες έφοξο^ντο μην εγκαταταλειφ θώ σιν  α τό  τού$



Ελληνας, LaSmv παρ’ α.ύτών χ^ρηματο, έδωροδό- 
κησε τούς περ) τόν Εύρυ§ιά,δην ,  καλ κατώ ρθω σε 
νά κράτηση την ναυτικήν τώ ν 'Ελλήνων δύνα- 
μή>Ί κα) να, σνγκροτηθη η κα,τά τό 'Αρτεμίσιαν 
να,υμα,χία^ κα,) άλλοι τινες θ α λ ά σ σ ιο ι άκροοολι- 
σμοί. Αι εις τα, στενά, τ α ν τ α  γένόμενα,ι νάυμ α-  
%ιαι δεν επ  έφεραν σημα,ντικάς β λ ά ξ α ς  εις τβς εγ -  
ΰρανς  ̂ ά λ λ ’ ενέπνευσαν μ έγ α  θάρρος εις τανς Έ λ -  
ληνας^ οίτινες είδαν εκ  πείρας οτι πρός επ ιτυχ ίαν  της 
νίκης βτε τό πλήθος τών πλοίων &τε τ ά  φαντάζοντα  
παράσημα^  ουτε α ι πομπώδεις κρανγαι^ κα) οι 
βάρ§αραι άλλαλαγμο)^  συντελβσιν αλοτελώς^ όταν 
τα,ντο, αποτείνω νται πρός άνδρας έχοντας τόλμην  
να δεχθώσιν την συμπλοκήν.

"Ό ταν  δε άνηγγέλθησαν είς τους κ α τ α  την εκ 
στρατείαν  τα,ύτην "Ελληνας τ α  συμ βάντα  είς Θερ- 
μοπύλας^ άπ εφ άσ ισαν  κα) αυτοί νά επα,νέλθωσιν 
■ε’ις τ α  ενδότερα τ η ς 'Ελλάδος . Ό  ίέ Θ εμιτοκλης ε- 
^ ψ ε τή λας εις μέρη ,  Ιπν εμελον να. ταθώ σι πλοία , 
δια  νάπρομηθευθώσιν νδωρ,  η δια να εξασφαλισθώ- 
σιν άπο τρικυμίας ,  ty εγραφεν εις α ν τα ς  π α ρ α γ γ ε 
λ ίας  προς Τους Ιωνας^η να μ ετατεθ ώ σ ι πρός τους 
Ε λληνας ,  η αν τοϋτο δεν ηναι δυνατόν^ να κακοποι- 

•ώ σι τους βαρβάρας φέροντες τα ρ α χ α ς  κ α τ α  τάς π α 
ρατάξεις  κα) τονς κινδύνους. ”Ε π ρα ττε  δε τοντο μ ε  
τόν διπλοϋν σκοπόν ,  η τωόντι ν άπ οστατη ση  τους 
Iωνας από τους ΥΙερσας^ η να τονς καταστή σει 

~νπόπτονς είς αντονς.
Οι ’Αθηναίοι επρότεινον είς τούς λοιπούς "Ελλη

νας νά εξέλθωσιν εις την Β οιω τίαν ,  κα) εκ εί νά 
σνγκροτησωσι μάχην^ διά νά πραφνλάξωσι κα) 
την ’Α ττικήν ,  άλλ’ οί ΤΙελοπαννησιοι άπελπισθέν- 
τες άπό την άλλην Ε λ λ άδα^  ε§αλον ολην την προ
σοχήν αντών διά νά δχνρώσωσι την Πελοπόννησον, 
κα) επ) τούτω έτείχιζον τόν Ισ θ μ όν  άπό θ α λ ά σ 
σης εις θ ά λ α σ σ α ν . Οί <5έ Άθηνα,Ίοι βλέποντες την 
π α τρ ίδα  αντών κινδννενονσαν διότι μόνοι δεν ησαν  
ικανό) νά την νπερασπισθώσι^ κα) θεωροϋντες 
ότι έπροδόθησαν π α ρ ά  τών σ υ μ μ άχ ω ν ,  ησαν είς 
[λ,εηάλην αδημονίαν κα) λύπην. Δεν ηθελον δε νά 
είσέλθωσι καλ είς τ ά  πλοία^ άφίνοντες την πόλιν 
είς τήν διάκρισιν τον εχθρόν. Μή δννάμενος κ α τ ’ 
ούδένα ανθρώπινον στοχασμ όν  ό Θ εμιστοκλής νά 
εΰρν] θεραπείαν  της παροΰσης κ α τ α σ τ ά σ εω ς  τών 
π ρ αγ μ ά τω ν ,  κατέφυγεν εις την θξίαν βοήθειαν Ί 
έξηγήσας ότι ξύλινα τείχη  εννοεί ό χρησμός τ ά  
πλοΐα, κα) οτι η άπουσία  τοϋ ίεροϋ αφεως είναι 
άπόδειξις^ ότι κα) η ιδ ία  Ά θη νάΊ ή προστάτις της 
πόλεωςη άπεμακρύνθη α π ’ αύτης. Μολ/ς δε δι' 
αύτον τοϋ μέσου κατώ ρθω σε νά πείση τούς Ά θη-  
να,ίονς νά παραδεχθώ σι την γνώμην του, κα) τά ς  
μεν οικογένειας των νά μετα,φέρωσιν είς Ύροιζηνα^ 
αύτό) δε νά εμ§ωσιν είς τ ά  πλοΐα-, καλ νά ηνοΛ 
έτοιμοι διά τόν ά/γώνα.

Μετά τοντο ό Θ εμιστοκλής σννελαξε κα) έξε- 
τέλεσε τόν πολιτικόν σκοπόν τού νά ά ν α κ αλ εσ θ ώ σ ι 
διά ψηφίσμα.τος όλοι οί εξόριστοι διά νά μην χορη  · 
γήσοοσι βοήθειαν r iv a  είς τούς Τίέρσας , κ α ι βλν,-
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ψωσι τήν πατρίδα,. Ιδ ίω ς  δε επ ξαξε τούτο διά 
τον Ά ριστείδην, διά τον εξοστρακισμόν τοϋ όποιον 
ητον αύτός ό 'ίδιος αίτιος. νΕ χω ν ό Εύρνοιάδης 
την διοίκησιν τοΰ ναυτικβ, ήθελε να μεταφέρη τίν  
στόλον εις τόν Ισ θ μ ό ν , επειδή δε ό Θ εμιστοκλής  
έναντιοΰτο εις τό μέτρον τοΰτο μετ' επίμονης,  ό 
Εύξν§ιάδης ύψωσε την β ακτη ρ ίαν  δια να τόν κτν -  
π ή σ γ  τότε  ό Θ εμιστοκλής εδωκε τό μεγαλήτεξον  
π α ράδε ιγ μ α  της πολιτικής ανοχής κα.) ό ,ταραςίας  
ε'ιπων πρός αύτον  “ Π άταξον  μ εν . άκονσον δε,  ” 
το όποιον εμ α ,λάκω σε κα) α,ύτοΰ τον Ε ύρν§ιάδον 
τήν βαρξαρότή τcc· διότι εσνγγιόρησεν εις αντον νά 
είπτ] τ ά  δικαιολογήμα,τά τον.

Μ’ ολον οτι ό Θ εμιστοκλής κατώ ρθω σεν, άν kj 
μ\ δνσκολίαν ,  να πείση τονς "Έλληνας να μήν  
φύγωσιν,  οταν ομως τ α  π εοσ ικα  πλοϊα  εσ κ επ ασ α ν  
τήν π ε ά  τόν Φα,ληοέα θ ά λ α σ σ α ν ,  τ α  δε πεζικά  
στρα,τεύμα,τα κατεπλη μ μ ύρησαν  τήν ξηραν, 
αλοι οι λόγοι τοΰ Θ εμιστοκλέονς έξέφνγον από 
τονς "Ε λληνα,ς, κα) παλ ιν  οι ΥΙελοποννήσιοι άπέ- 
£λεΚον π^ός τον Ίσθ μ ον , κ α ί άπ εφ άσ ισαν  τήν 
νύκτα να άναχωρήσ(υσιν. Άδημονών ό Θ εμιστο
κλής· διότι ο'ι "Ε7.7.ηνες έμελλον να στερηθώσι τήν 
εκ τής θέσεω ς τών πεο) Σ α λ α μ ίν α  στενών ώφέ- 
λειαν , επ εμ ψ ε κανφίως ε'ις τόν Εέτςην τόν παιδα,- 
γωγόν τον Σίκινον, κα) τοΰ άνήγγειλεν οτι τήν 
νύκτα σκοπεύονσιν οί "Ελληνες να άναχω οή σω σι, 
κ α ί οτι σνμφέοει εις τον βα,σ ιλέα  καλήτερον να. 
τονς καταστρέψ η  ενόσω ίνόίσκοντα,ι μα,κράν τών

πεζών. Π αοαδεχθε)ς ό Ηέοξης τήν συμβουλήν τοΰ 
Θ εμιστοκλέονς ώς προερχομένην από φίλον, επ εμ -  
ψεν αμ έσω ς πλοία  κα) κατέλα^ον τον τοπον, οθεν 
εμελλον να φύγωσιν οϊ Ελληνες. Ίον το  εφερεν εις 
πλήρη επ ιτνχίαν τόν σκοπόν τοΰ Θ εμιστοκλεονς 
διότι ο ί"Ελληνες κ, εκ  φ ιλοτιμίας κα) εξ ανάγκης  
ήγωνισθησαν μ ε  ζήλον ενταντω  κ α ι θυμόν·

'Ά μ α , άνέλαμφ εν ή τοσοντον περιβόητος κ α τ α  - 
σ τ ά σ α  αΖτη ημ έρα , ό μεν α ερ ξης εκαθησεν  ει, 
μέρος εύθετον, δ ι*  νά παοατηρvj τόν αγώ να ’ ό δε 
Θ εμιστοκλής παρα ,τάξας τ ά  πλοία  τών Ε λλή
νων ε'ις τό στενώτεαον μέρος, δεν ηρχισεν αμ έσω ς  
τήν ναυμ αχίαν ,π εοιμ ένω ν τόν πεοι&δικώς κ α τ  αυ 
τό τό μέαος πνέοντα άνεμ ον  οταν δε ουτος επνευσεν, 
εδω κε τό σημεΐον τής μ άχ η ς . Τ ά  εχθρικά π λ ο ία , 
οντα υψηλότερα τών ελληνικών, ωθούντο κ α ι έτιε- 
ποντο από τόν άνεμον κα) από τ ά  κύμ ατα ,, κ α ι  
έφέροντο πολλάκ ις π λ ά γ ια  πρός τονς "Ε λληνας , 
οίτινες πλησίαζαντες τ ά  έδ ικ ά τω ν  έμ ά χ ο ν το μ α  
τόξα  κ α ι βέλη . Οϊ Π έρσαι ευρισκόμενοι εις τόπον 
στενόν δεν ήδύναντο να λά§ω σι με^ος ε'ις την μ ά 
χην ολοι όμοΰ, ούδε να κ ά μ ω σ ι κύκλωσιν. * Ισοι  
δε προς ίσους μαχόμ ενοι οι *Ελληνες ήσαν ανώ τε
ροι τών Πεοσών κα) διά τήν φυσικήν Ισχύν,. τήν 
όποιαν είχον πλειοτέοαν, κ α ι δια τον φο-ον της 
νποδονλώσεως, οστις τονς ψ ά γ κ α ζ ε  νά μ αχ ώ ν -  
τα ι μ\ α π ελ π ισ ίαν . ’Α λλά καθ ο σ ο ν  κ α τεσ το ε -  
φοντο τ α  εις μ άχη ν  π α ρ α τ ε τ α γ μ έ ν α  πλοία  των 
Πενσών ανεπληροΰντο από ά λ λ α .  Ή  μ ά χ η  λοιπον



•γινόμενη κ α τ  αύτον τόν τρόπον,  διήρκεσεν εως τό 
Οειλινον  ̂ οτε πλέον οι βαρ§αροι ετράκη σαν  εις φν· 
Ί'Ψ·) 01 0£ Ελληνες εκερδισαν την λαμπροτέραν  
ναυτικήν νίκην ά π  οσας εγένοντο μέχρις εκείνης 
της εποχής.

Μ ολην την καταστροφ ήν , την οποίαν τό περ
σικόν ναυτικόν ελα§εν εις την ν αυ μ αχ ίαν  ταύτην , 
ό αερξης έπεχειρησε να φράξη τό μ ετα ξύ  της Σ α 
λαμίνα ς κ α ι της ξηράς θ α λ ά σ σ ιο ν  στενόν7 κ α ι να, 
διαξιξάση  τ α  σ τ ρ α τ εύ μ α τ ά τ ο υ  κ α τ ά  τών Ε λ λ ή 
νων. Ό  δε Θ εμιστοκλής συνέλαξε την Ιδέαν νά 
πεμψ γ δΰναμιν εις Ε λλή σποντον ,  διά νά κ α τ α -  
στρεψ-η την εκ ε ί γέφυραν, κα) ή καταστροφ ή  τών 
Περσών νά γένη τελ εία . Ά λ λ ’ ό ’Α ριστείδης , πρός 
τόν όποιον ε κοινοποίησε τήν ιδέαν του, δεν ενρεθη 
σύμφωνος, ειπων ,  οτι οχι μόνον αυτήν τήν γέφυ
ραν δεν πρέπει νά καταστρέψωσιν^ ά λ λ ’ ει δυνα
τόν νά κ α τα σ κ ευ ά σ ω σ ι κα) έτέραν^ διά νά φύγω- 
σιν οσον τό ταχύτερον οι εχθρό) άπό τήν Ε λ λ ά δ α .  
Αν δε στερηθώσι τής ευκολίας τοΰ νά φύγωσι, 
θέλουν πολεμήσει μ ε  α π ελ π ισ ία ν ,  κα) 0L· πρέπει 
νά εκθέσωσι τήν πατρ ίδα  εις τοιοΰτον κίνδυνον. Πει- 
σθεις ό Θ εμιστοκλής είς τ ά ς  παρατηρήσεις τοΰ 
Αριστειΰου ,  κατεφυγεν άκολοΰθως εις εν σ τρα τή 

γ η μ α . Π έμπει πρός τόν Βέρξην ενα εκ  τών β α σ ι 
λικών ευνούχων,  ίύρεθέντα μ ε τ α ξ ύ  τών α ιχ μ α 
λώ τω ν ,, διά νά τόν ειδοποίηση οτι οί Έ λλ η νες σκο- 
πευουσι νά κ αταστρ έψ ω σ ι τήν κ α τ ά  τόν Ε λ λ ή 
σποντον γεφυράν,  δια νά εμποδίσω σι τήν φυγ^ν

τών Π ερσώ ν  κα ) οτι ό Θ εμιστοκλής φροντίζων 
περι τής σωτηρίας τοΰ β ασ ιλ έω ς  τόν ειδοποιεί νά 
λά§η μ έτρ α  περ) τής σωτηρίας του. Το στρατή γη μ α  
τοΰτο επ ετυχε π λ η ρ έσ τα τ α , κα\ ό 'Β,έρξης άνε- 
χωρησεν ά μ έσω ς μ ε  β ίαν  άπό τήν'Α ττικήν.

Ο Θ εμιστοκλής ά π α λ λ ά ξ α ς  διά τής πολιτικής  
αυτοΰ συνεσεως την Ε λ λ ά δ α  άπό τον μ έγ αν  τού
τον κίνδυνον εθαυμάσθη άπό ολους,  κα) οί μεν  
Λ ακεδαιμόνιοι τοΰ εδωκαν βρα£εϊον συνέσεως^ κα) 
τόν παρέπεμ ψ αν μέχρι τών ορίων των συνωδευ· 
μένον μ ε  τριακοσίους νέους. Είς δε τ ά  'Ο λύμπια  
οταν είσήλθεν είς τό στάδιον , ολοι άφήσαντες τήν 
θεωρίαν τών άγωνιζομένων άπέ§λεπον είς αϋτό.ν^ 
κα) τόν επεδείκνυαν είς τούς ξένους, κα) θ α υ μ ά -  
ζοντες άνευφήμουν αυτόν μ ε  χειροκροτήσεις. Το- 
σοΰτον δε εύχαριστήθη άπό τήν υποδοχήν ταύτη ν , 
ώ στε είπεν είς τους φίλους του ,  οτι άπ ή λ αυ σε  
τήν άμοι€ήν τών οσα  έπ ραξε διά τήν Ε λ λ ά δ α .

Θέλων δε νά οίκοδομήση τείχος είς τήν πόλινΊ 
κ α ι εμποδιζόμενος άπό τούς Λ ακεδαιμονίους ,  εμε- 
ταχειρίσθη κα) είς τήν περίστασ ιν  ταύτην εν σ τ ρ α 
τή γημ α. Μετέξη ώς πρέσξυς δήθεν είς Λ ακεδα ί-  
μ ονα ,  κα) εκ ε ί τοΰ εκαμ ον οί έφοροι π αράπ ον α  
οτι κατασκευάζου σι τείχος είς 'Αθήνας. Ό  Θ εμι
στοκλής ήρνήθη τούτο ,  κα) προέτρεψε τούς Ε φ ό 
ρους νά πέμψ ω σιν άνδρας είς 'Αθήνας νά π αρα -  
τηρήσωσιν. Ό  Θ εμιστοκλής ομως παρήγγειλε 
κρυφίως είς τούς 'Αθηναίους νά εμποδίσω σι τούς 
απεσταλμένους·) έως νά επιστρέ^Ύ] αυτός,  οταν



i] οικοδομή τών τειχώ ν άποπεοατω θή . Κ α) τωόντι 
οι Α ακεδαιμόνιοι ήναγκάσθησαν νά άφήσωσι τον 
Θ εμιστοκλήν, ό/ά νά συγχωοηθη κα) ε ’ις τούς απε
σταλμένους αύτών ή επάνοδος.

Μ ετά τήν οικοδομήν τών τειχώ ν τής πόλεως ό 
Θ εμιστοκλής κ α τεσ κ εΰ α σ ε  τον λ ιμένα  τοΰ Π ει
ραιώ ς, εννοώ ν πόσον εύθετος είναι ουτος προς το 
ναυτικόν ,  κ α ι πόσον συμφερώτεξον εν γένει δια 
τούς Α θηναίους είναι το ναυτικόν πξός αύςησιν 
τή ς δυνάμεως αύτώ ν, το όποιον κ α ί επραγματο-  
ποιήθη μετ' ολίγον. Τ οσοΰτον δε επεθύμει τήν αν- 
ξησιν τών 'Αθηναίων ό Θ εμιστοκλής, ώστε 
ετόλμ η σε νά συλλά§η τήν Ιδέαν τοϋ νά πυοπολ'ίγ 
στ] τον στόλον όλων τών άλλω ν Ε λλήνω ν, διά νά 
μείνη άποκλειστικώ ς ε ’ις τούς ’Αθηναίους ολη ή 
ΰύναμις’ χάο ις  ομως εις τήν δικαιοσύνην τοΰ Ά -  
ριστείδου, οστις εμπόδισε τοϋτο, χαρακτήρισα,ς 
τήν πράξιν ώς τήν πλέον άδικον, τό όποιον έκαμε  
τούς ’Αθηναίους νά; μήν τήν παραδεχθώ σιν.

Οί Α ακεδαιμόνιοι ηθελον νά τιμωξηθώσιν ολαι 
α ί  Ε λλ η ν ικά) πόλεις, οσαι δεν συνεμέθεξαν τον 
κ α τ ά  των Περσών πολέμου* ά λλ’ ό Θεμιστοκλής 
μ η θεωρών πολιτικόν μέτρον τό τοιοϋτο, κ α ι φο
βούμενος τήν ύπ εξοχήν τώ ν Α ακεδαιμονιων εις το 
άμφικτυονικόν συνέδξίον, κατώ ξθω σε νά μήν γέ
νη τό μέταον τοντο δεκτόν άπό τήν σύνοδον τών άμ- 
φικτυόνων’ τοΰτο δε έλύπησε πολύ τούς Α ακεδαι- 
μονίους, κ α ι τούς εψύχρανε μ εγ άλ ω ς κ α τ ά  τοΰ 
Θ εμιστοκλέους .

"Π ρχισαν δε κα) οί 'Αθηναίοι νά δυσαοεστώ νται 
πλέον άπό αυτόν, ώς κα) οί σ ύ μ μ αχ ο ι,  οί μ εν  
σύμ μ αχοι διά τ ά ς  άργυρϋλογίας, δια τ α ς  όποι
ας ηΰξησε τήν ’ιδιαιτέραν αυτοϋ πεοιουσιαν, οί 
’Αθηναίοι· διότι συνεχώς άνεκάλει ε ’ις τήν μνήμην 
των κ α ι μ ε  τρόπον οχληρόν τ ά ς  ύπερ τής πατριοος  
Κράξεις του ,  άποδίδων τ ά  π ά ν τα  αύτός είς ίαυ -  
τόν, ώ στε άπ εφ άσ ισαν  κα) τόν έξω στράκ ισαν . 
Χυνέξη δε νά διατριβή είς τό Ά ^ /ο ς , οταν συνέ
βη ή άνακάλυψ ις τής προδοσίας τού Π αυσανίου. 
Οί Α ακεδαιμόνιοι μισοΰντες άφ' ενός αύτον δι ό σ α  
π αρά  γνώμην αύτών ένήργησε, θφ,οντες δε 
άφ' ετέοου νά μ ετξίάσω σ ι το όνειδος τής προδοσίας, 
τό όποιον προσήφθη είς τήν πολιν τω ν, ενηργησαν 
νά ενοχοποιήσωσι κα\ τον Θ εμ ιστοκλεα  ,  κ α ι  
ερεθίσαντες τούς είς 'Αθήνας εχθοους του, τον ε-  
κατηγόρησαν ενώπιον τοϋ όημου ως προδοτην τής 
τατοίδος. Ό  Θ εμιστοκλής φαίνεται οτι ελ α ξε  
γνώσιν τής προδοσίας τον Π αυσανίου , προσκαλε- 
σθε'ις άπό αύτον νά λάβη συμμετοχήν εις αύτην· 
Ά λλ' αύτός δ\ν εδέχθη μ\ν τήν πρότασιν, δεν τήν 
εκοινοποίησεν όμως κα ι εις κανένα. Ύποπτενων 
ομως άπό τήν καταδρομήν τών Α ακεδαιμονιων icj 
τών εν Α θήναις εχθρών του ,  δεν έτόλμησε νά 
μ ετα§γ  είς'Αθήνας διά νά άπολογηθή είς τήν κατ' 
αύτοΰ κατηγορίαν ' ά λ λ  ειδοποιηθείς οτι εσ τά λ η -  
σαν άνθρωποι νά τόν συλλά§ω σιν, άνεχωρησε 
κρυφίως διά ν' άποφύγη τόν κίνδυνον.

Κ ατέφ υγε λοιπόν είς Κέρκυραν, α λ λ ά  μή  δυ-



ναμβρος νά διαμείνη είς τήν πόλιν τα ύ τη ν  διότι η  
οί Αθηναίοι κ α ι οι Λ ακεδαιμόνιοι τον κατεδίω κον  
π α ν τα  χου μ ε τ ’ επιμονής, μ ε τ  έξη είς Ή τεφ ο ν , κα) 
ηναγκασθη  να καταφ υ γή  εις την π ρ οσ τασ ίαν  τού 
Αδμητου ,  β ασ ιλ εω ς  τών  Μ ολοττών, μ' ολον ότι 
ουτος ητον δυσαρεστημένος α τ ό  αυτόν διά πολιτι- 
κ α ς  α ίτ ια ς . Ο δε Αδμητος μ εγαλοφ ύχω ς φερό- 
μένος·, τόν εδέγβη κα) τόν τα ρ ά π εμ φ ε  διά ξηράς 
εις ΊΊυδναν, εκεϊθεν δε επ ίοάς άγνω στος εις πλοίο ν 
μ ετεξαινεν είς ’Α σίαν. ’Α λλά καθ' οδόν συμ€ά· 
σης τρικυμ ίας ίσχυράς ό πλοίαρχος ήθελε ν άρά- 
ξη εις ]\αξον,  την ότοιαν επολιόρκουντότε ο ί ’Αθη
ναίοι. Ο Θ εμιστοκλής φοβούμενος τόν κίνδυ
νον, εφανερωσεν εις τόν πλοίαρχον ποιος είναι7 icj 
ετεμ ενε να μην αραξω σ ι, κα) μόλις ύστερον α τό  
πολλας παρακλή σεις ,  κ α ι άφοΰ ήπείλησεν αυτόν 
οτι θ έλει αναγγείλει είς τούς ’Αθηναίους (άν τόν 
συλλάξω σιν) οτι εν γνώσει κα) δι άμοιξης 
χ ρη μ ατική ς ανεδέχθη νά τόν δ ιάσω ση , κ α τώ ρ 
θωσε να, τον αναγ κ ασ η  νά τλεύσω σιν είς ττιν 
’Α σίαν.

' Ο Β ασιλεύς τών Περσών είχ ε προκηρύξει δ ια 
κ όσ ια  τ α λ α ν τ α  άμοιξήν δι εκείνον, οςτις ήθελε 
συλλάξει τόν θ εμ ισ το κ λ έα '  κα) πολλο) παρεφν- 
λαττον  νά συλλά§ωσιν αυτόν διά την σημαντικό- 
τ η τ α  της ώφελείας. Α ιά  τοϋτο ό Θ εμιστοκλής  
άγνω στος άνεχώρησεν α μ έσω ς ά τ ό  την Κύμην, 
οπου κ α τ ά  τρώτον έξψ ,θεν, μ ετ  έξη είς Α ίγας είς 
τινα τιστον  αυτοϋ φίλον, όνομαζόμενον Νικογένην,

διά νά λά %  παρ' αύτου συνδρομήν είς τ ά  ότο ϊα  
είχε κ α τ ά  νουν σχέδια .

, 0 j ? tC°y ^  τα'Ρουα'ια'σ ^  αύτοτροσώ τω ς είς 
τόν ΐδιον β α σ ιλ έ α  τώ ν Π ερσών, έμΦηκεν είς ά μ α 
ξαν σκετασμ ένη ν  πανταχόθεν , ότοίάς μ ετεχειρί- 
ζοντο οι μ ετακομ ίζοντες γυναίκας είς Π ερ σ ία ς  
και τ α ς  όποιας, διά λόγ&ς ζηλοτυπίας, εφύλαττον 
έπ ιμελω ς περικλεισμένας- διέδιδον δε οί μ ετα κ ο -  
μιζοντες αυτόν οτι ησαν γυναίκες εντός της ά μ ά -  
ξης.̂  Π αρουσιασθεις είς τόν Ά ρτάξανον ώς άτλοΰς  
Ελλην, ε ζήτησε νά ταρουσιασθή  είς τόν β α σ ιλ έα -  

και παραδεχθείς τό περσικόν εθιμον τοΰ νά προσ- 
κ υ φ γ  τόν β α σ ιλ έ α ,  είσηχθη πρός αύτον  'κα) 
παρουσιασθεις ε ίτ ε  δια τοϋ διερμηνέως πρός α υ 
τόν· “Ειμ,αι, ώ β ασ ιλ εϋ , Θ εμιστοκλής ό ’Αθηναίος. 
Ε ρχομαι δε διωγμένος ά τό  τούς "Ελληύας. Έ β λ α 
ψα ση μ αντικ ά  τούς IΙέρ σ α ς , α λ λ ά  κ α ι τούς ώφέ- 
λησα οχι ολίγον γνωστοποιήσας τό σ χ έ δ ιά  της 
καταστροφ ής της γεφύρας, τό όποιον διέσωσεν 
αύτούς, κ α ι τό όπohv έ κ α μ α  διά νά τούς ώφελή- 
<το), οταν ή πατρίς μου δεν ητο πλέον είς κίνδυ
νον. 'Έ ρχομαι δε προετοιμασμένος κα\ χάριν νά 
Οεχθω, ' άν ή διάθεσίς σου ηναι ευνοϊκή, κα) τ ά  
α π οτελ έσ μ α τα  της οργής σου νά ύπο μ είνω , έάν  
««όμη μ νη σίκακης κατ' έμ 5 . Χύ δε λά§ε αφορμήν 
οπό τήν ε δικήν μου τύχην δ ιά  νά κ ά μ η ς  επίδειξιν  

κολ *%ι έ φ κ η σ ε α ,ς :'  Ό  Βέρξης, άκούσας  
Τ°υ£ ^όγου.ς τούτους τού Θ εμιστοκλέους, εθαύμ ασε  
Τψ  τόλμην κα )τή ν  φρόνησιν αύτοϋ, δεν τοϋ άπήν-

ΦΥΛ. Ε'. ΕΤ02 I. ·>



τησεν ομως τητότε, αλλα μα,κα^ ίσας  τον εαυ
τόν τ  ου ενώπιον των φίλων του ώς απολαβών μ ε- 
γάλην ευτυχίαν' "  Τβ/βδτβν νουν (είπε) να δίδη ό 
&εβς ε/ς τους εχθρούς μ ου , Λα νά διώκωσι τούς κα· 
λητερους μ ετα ξύ  αυτών . Λέγουν δε οτι την νύ
κτα, άπο τ ψ  χ αράν  του έξεφώνησεν εις τον ύ
πνον του,' ’Έ χ ω  τον Θ εμιστοκλε  α τον Ά θη- 
ναίαν.. ”

Γην επιούσαν εμ ελλ ε  νά παρουσιασθη ό Θ εμι
στοκλής εις τον Βέρξην, ά λ λ ’ ητον εις μεγίστην  
άνησυχιαν* οιοτι ηκουε νά λέγω νται πολλο, ενάν
τιον του απο τους πα^ευοισκομενους εις ttjv α,ύλην' 
μ  ολα, τα,ϋτα παοουσιατθε)ς τον έπξοσκύνησεν ό 
δε β ασ ιλ εύ ς  τον έδέχθη φιλοφαόνως κ α ) του είπεν, 
οτι επειδή επαρουσια,σθη αυτοθελητως μόνος του, 
τοϋ χ ρεω στεϊ τα, δ ιακ όσ ια  τ ά λ α ν τ α ,  τ ά  όποια εί
χ ε  ποοκηούξει νά δώση ε ’ις οποίον ήθελε συλλάξει 
αύτον, πολύ  ̂δε πλειοτέρας ευεργεσίας θέλει τοΰ 
κ ά μ ει ακολούθως, καλ τόν ενεθάρρυνε νά ομιλήσή  
περ) τών  'Ε λ λ ψ ικώ ν  πραγμ άτω ν. Ό  Θ εμιστο
κλής έζητησε προθεσμίαν ενός έτους διά νά μ ά θ ν 
τ ψ  Π εασ ικ ψ  γ λ ώ σ αν , κ α ι ούτω νά εξηγηθή 
ά π  ευθείας μ\ αύτον τόν ’ίδιον. Ό  Βέρξης i συγχώ 
ρησε τούτο, καΜ τίμψ τεν ύπε^ αλόντω ς τόν Θέ- 
μ ισ το κ λ έα  προσκαλώ ν αύτον συνεχώς κ α ι είς τα 
κυνηγιον, Αταί εις το  παλάτιον . 'Αποδίδουν μ ά λ ιτ α  
εις αυτόν κ α ι τινας τροπολογίας, γενομεν ας  π  afa. 
τοϋ β ασ ιλ έω ς  εις τφν αύλ^ν κα,) τούς-φίλους τον 
κ α τ ’ εκείνην τ ψ  εποχην. Τοΰ εδωκε δε νά ν έμ ετ ε

και τρεις πόλεις δ ιά  τ ά  ά ν α γ κ α ΐα  της τροφής κ α ι 
ενδυμασίας έξοδα,

ΥΙολυν καινόν διεμεινεν ησυχάζω ν εν Μ αγνησία, 
α λ λ α  τελευταιον ό Βέρξης, ενοχλούμενος συ- 
νεχώς άπό έλληνικάς εκ σ τρ α τε ία ς , ηθέλησε νά 
εκδικηθη, Κ) δ ιεταξε τόν Θ εμ ίτοκλέα  νά βε§αιώσγ] 
τας όποιας εδωκεν υ π ο σ χ έσ ε ις , κα) νά κάμτ] 
κ α τ α  τών Ελλήνων κ ιν ή μ ατα . Ά λ λ  ό Θ εμ ι
στοκλής διά νά μην καταστρέφ ω  την ά ρχ α ί'  
αν του δόξαν, είτε ύποδουλόνων τούς 'Ελληνας, 
οια την ελευθερίαν τώ ν όποιων τό σ α  επραξεν (έάν 
ηθελεν επ ιτύχει), είτε νικώ μένος π α ρά  τών έπιγε- 
νομενων ένδοξων στρατηγώ ν τώ ν Α θη ναίω ν , ε- 
προτιμησε να άποθάντ]’ κα) πιών δηλητηοιον, η 
κ α τ  άλλους α ίμ α  ταύρειον , άπέθανε κ α τ ά  τό ε
ξηκοστόν π ίμ π τον  έτος της η λ ικ ίας του. Ό  δε 
βασιλεύς τών Περσών μαθώ ν τόν τρόπον τοϋ &α- 
νατου αύτοϋ, έθαύμ ασεν ετι πλειότερον δι αύτον, 
κα) μ ετεχειοίσθη  φιλανθρώπως τούς οικείους κα )  
φίλους αύτοϋ.

ΙΩ Α Ν Ν Η Σ Σ Ο Β ΙΕ Σ Κ Η Σ .
Ώ ς  εΊς τώ ν μ εγάλω ν ευεργετών της Χ οιστιανω - 

σύνης, κ α ϊ κ α τ ά  συνέπειαν τοϋ πολιτισμού, πρέ
πει νά θεωρηθή κα) ό ηαως της ΥΙολωνίας, ό ένδο
ξος Χοξιέσκης. Το νά προιδη τον κίνδυνον, τόν ό
ποιον ή Χ ριστιανική π ίστις κα) ό πολιτισμός ετρε-



y jv  έκ  μέοους της ’Οθωμανικής ποοόοου^ κα) το 
να ποοπαρασκευάση  μ έ σ α  προς άντίκξουσιν αύτοΰ 
τοΰ κινδύνου, εμφαίνει άφ' ενός τον νοϋν tea) την 
ορθήν κοισιν^ κα ι άφ  ετέρου τον ζήλον ύπερ της 
Χ ριστιανικής π ίστεω ς κ α ι την φροντίδα ύπεο τοΰ 
πολιτισμού. Αλλοι τό νά κατορθώση ν' άντικρούση  
έπ ιτυχώ ς τά ς  τρσμεοάς δυνάμεις της Τουρκίας ε ’ις 
την πλέον κοίσιμον διά την ελευθερίαν της Ε ύρώ~ 
πης περίστασιν , κα) όχι μόνον νά εμποδίση την 
πρόοδον τών κατορθω μάτω ν τηςΤβρκίας^ icj νά μ α 
τα ίω ση  τούς κατακ τη τικού ς  σκοπούς κ α ι τ ά  σ χ έ 
δια τών Σουλτάνων της Κωνσταντινουπόλεως,  ά λ 
λ α  να τούς εξώση κ α ι άπο τόπους,  τούς όποιους προ 
χαονώ'ν ειχον υπό την εξουσίαν  των, νά ταπείνω σή  
το άγέρωχον τών στρατευμ άτω ν της δι άλλε~ 
παλλήλω ν μ α χ ώ ν , τ α ΰ τ α  είναι άπόδειξις της άν-< 
δοιας κ α ι της στρατηγικης Ικανότητας αύτοΰ. Αί 
πράξεις αύτα ι κ α 1 τ ά  προτερήματα αύτοΰ τον 
κ α τέσ τη σ α ν  άξιον γενικής ευγνωμοσύνης ε'ις ολα  
τ ά  Χ ριστιαν ικά  κ α ι πολ ιτισμ ένα  έθνηΊ κ α ) θεω^ 
ζοϋμεν άναγκαΐον νά κάμ^ώμεν γνωστόν τον βίον 
αύτοΰ η  εις τούς συμ πολ ίτας ήμώνΊ όσοι δεν ελα*  
βον περίστασιν  νά τόν γνωρίσωσιν.

Ό  Ιω άννης Χοβιέσκης κατη γετο  άπό άοχα ίαν  
κα) ένδοξον οικογένειαν* έγεννηθη κ α τ ά  τό 1 6 2 9  
ετος είς επαρχίαν Κειμένην έίς τούς π^όποδας τών 
Κ αρπαθίων .ορίων είς τ ά  μεθόρια Λιθουανίας καϊ 
Π ολωνίας. Έ δ ιδάχθη  τ ά  π^ώτα μ α θ ή μ α τ α  ά'ζό 
τόν ’ίδιον αύτοΰ πατέρα^ "όντα πολυμαθή κα) πολύ-

κειρον^ κ α ί προπαρεσκευάσθη τρόπον τινα είς τό 
στάδιον , το όποιον εμ ελλε νά διατρέξη. Μ εταβάς  
εις Τ αλλ ιαν  καθ  ην εποχήν δύω έξοχοι σ τρατιω 
τικό), ό Τουοηνος κ α ι ό Κονδέος^ εΊχον φέρει την 
ϊρατιω τικην εξάσκησιν  τών Γ άλλω ν είς τον άνώ- 
τατον βαθμόν της υ π έροχ η ςέζη τη σε ic, ελαβε την 
θέσιν ίππέως άττλδ εις την ζρατιωτικην οικίαν A s - 
δοβΐκβ τδ ιό'. Έξασκηθε'ις δε μ ετα ξύ  τών μ εγάλ ω ν  
πολιτικώνicj τοατηγικώ ν άνδρών, οϊτινεςσυνεκρόταν 
την αύλην τοΰ είρημένου ηγεμόνας0 εδειξεν εκ τοτε  
ποσον λαμπξόν έμ ελλε νά ηναι τό μέλλον αύτοΰ  
στάδιον.* ..·* · · ■ ■ ϊ ν _ *■ ■· ' _ ο ' r

Ευρισκόμενος είς Κωνσταντινούπολή^ όταν σ υ 
νέβη ό θάνατος τοΰ Β λεδισλάου Β ά ζ α  ,  μετέβη  
αμ έσω ς είς την πατρ ίδα  του διά νά την ύπερασπι- 
σθγ\ κινδυνεύουσαν. Ό τα ν  εφθασεν^ είχεν ηδη λ ά 
βει τόν Πολωνικόν θρόνον ό Ιω άννης  Κ αζιμίρης, 
αδελφός τοΰ προλαβόντος β α σ ιλ ίω ς , είς τόν όποιον 
έπρόσφερε την υπηρεσίαν του. Είς τινα  μ άχ η ν  κ α 
τά  τών άπ οστατη σάντω ν  Κ οζάκω ’ν̂  δ ιαρκέσασαν  
δύω ημέρας ,  οί Πολωνοί νικηθέντες έφευγον ά τ ά -  
κτως κα) μ ε  άτελπΐσίαν" διότι ένόμιζον ότι επαο- 
δόθησαν κάνεις δε τών άαχηγών δεν είσηκούετο 
πλέον^ έξαίφνης ό Χοβιέσκης εμβαίνει είς τό μ έ 
σον τών ταραχοποιώ ν τούτων στρατιω τώ ν , κα) διά 
της άνεξηγητου ευ γ λ ω ττ ία : κα) άνδρίας αύτοΰ,
επαναφέρει είς τ ά  χοέη των τϋύς άποπεπλανημ έ-/ / νους τουτους στρατιώ τας .

Μετά τινα  καιρόν διωοίσϋη πολιτικός icj στρα-



τιω τικος Αιοικητης τής Ια£ορό§ης μ ε  τήν έπ) ζω- 
ή$ %&<Γ*ν τών βασ ιλ ικώ ν  εσόδων εκτεταμ ένω ν  
γ  Λΐών. Ε  ίς την έν Β ερεστε/η  κ α τ α  τών Κ οζά
κων κ α ι Τα ταρών μ&χην, διοικών την δεξιάν 
'πτέρυγα, συνετελεσε μ εγ άλ ω ς είς σημαντικήν  
νίκην, άναπ τύξας τ α ς  στρατη γ ικάς αύτοϋ  ά^ε- 
τ α ς  εις ευρυχωρον στάδιον. I I ληγςρθεις είς τινα  
μ ονομ αχ ίαν , κα) μενών εις άργίαν, ελ αξε  δΰω 
λυπηρας α γ γ ελ ίας , την εις 'Ρατο§ίκην ή τταν , 
κ α ι τον θανατον  τοϋ άδελφοϋ του. Ά λ λ ’ όταν νέοι. 
εχθροί, οί Ρώ σσοι, οί Κ οζάκοι κ α ι οί Χουηδοι 
εισεξαλον εις την Π ολωνίαν υπο τον Κάρολον Του- 
σ τ α Sov, ό Χοξιέσκης εχων μ ετ  αύτοϋ πολυάρι- 
θμον σ ώ μ α  Ύ ατάρω ν διέσωσε το φρούριον Ζομοϋ- 
σεκι δι έπιδε'ξίου τίνος στρατη γή μ ατος, κ α ι έ'λα- 
€εν ενεργητικόν μέρος ε’ις τ ά  συμ ξεξη κότα  της  
εκ στρ α τε ία ς , ητις τ  οσον πολλά  δυ στυχ ή μ ατα  icf 
μ ετα ξολ α ζ  επεφερεν εις τούς Πολωνούς.

Τ ζερον απο όλιγην ανακω χήν, γενομένην κ α τ ά  
τ ά ς  έν Ο λί§α διαπ ραγμ ατεύσεις , ό πόλεμος έπ α-  
νελήφθη κ α τ ά  τών Ύ ώ σσω ν κα) Κ ο ζά κ ω ν  ό Sk 
Χοξιεσκης εις τινα  μ&χην άπώ λεσεν ολον το τ ά γ - 
μ α τ ώ ν  υπ αυτβ  οιοικουμενων δραγόνων, ify οί α ξ ιω 
μ ατ ικ ο ί του ολοι επεσον μ αχόμ ενοι περ) αύτον« 
Α λλ εις Χλο§οδισσαν διά τής τόλμης τον επέτυ
χ ε  τοιαύτην νίκην, ω στε αύτη  αντήχησε καθ' ο
λην την Έ,υρωπην, κ α ι εθεσε τον Χοξιέσκην μετα~  
ξυ τών επιδεξιωτερών στρατηγώ ν τής έποχής έ- 
κεινης. Η θεσ ις αυτη β σ α  ύψηλή, κ α τείχ ετο  άπ\

ίΟ,ΟΟΟ σ τ ρ α τ εύ μ α τα  εχθρικά, κα) ΰπερασπίζετά  
άπο πλήθος πυροβόλων, κα) μ ’ ολα τ α ϋ τ α  ο Χο&έ- 
σκης εκυριευσε δι εφοδου τήν σημαντικήν ταύτην  
θέσιν.

Αλλα μ ετ  ολίγον επήλθον έμφύλιοι πόλεμοι7 
οίτινες πολ λάκ ις  κ α ι άλ λ οτε δ ιεσπάραξαν  τήν Πο
λων/αν' τά  δε σ τ ρ α τ εύ μ α τ α  προς καιρόν τινα, 
παρασυρθεντα εις τ ά ς  διενέξεις τ α ύ τα ς , έπανήλ- 
θον είς τ ά  καθήκοντά των προσκαλεσθέντα άπο  
τον Χοξιέσκην, οςτις τ ά  ώδήγησεν αυθις κ α τ ά  
των 'Ρώσσων κα) Τ α τ ά ρ ω ν  κα) προς άμοιξήν τών 
υπηρεσιών αύτοϋ διωρίσθη στρατάρχη ς. ’Ακολού
θως νυμψευΟεις τήν Μ αρίαν Κ αζιμίρου, χήραν τοϋ 
Ζ α μ όσ κ η , ένος τών έξοχωτέρων δια τ ά  προτερή
μ α τ α  icj τ ά ς  εκδουλεύσεις Πολωνών, ηύξησε τήν 
επιρροήν αύτοΰ. Υενομένης δε εισβολής είς τήν Πο
λων/αν ένος σώ μ ατος  μ εγάλου  εκ  Τούρκων, Τ α - 
τάαων κα) Κ οζάκω ν, όλων τ ά  β λ έ μ μ α τ α  ε σ τ  ρ ά 
φησαν προς τόν Χοξιέσκην, κ α ί  ό β ασ ιλ εύ ς  τον 
έδιόρισε μ έγαν  χ άτμ ανον , έν ω ήτο στρατάρχης· 
και ούτως ένώθησαν είς το πρόσωπον αύτοϋ τ ά  
δΰω μ εγ αλ ή τερα  π ολ ιτικά  κα) τρ ατ ιω τ ικ ά  υπουρ
γ ή μ α τα  τοϋ Κράτους τούτου.

Ή  έπ ικράτεια  αύτη  δεν είχεν εντόπια σ τ ρ α 
τεύ μ ατα  διόλου" τ ά  δε ολίγα μ ισθω τά:, συγκείμ ε
να άπο Γερμαν&ς, κα) διαμένοντα είς τ ά  μεθόρια, 
στερούμενα προ καιροϋ τούς μισθούς αύτώ ν, δεν 
ηθελον νά κινηθώσι κ α τ ά  τοϋ εχθρού. Ό  Χο§ιέ- 
σκης είς τήν περίστασιν  ταύτην δανείζεται χρή-
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Ορος δια της συκοφ αντίας. Εϊς των ευμενών εκ α -  
τηγορησε δημοσίως τον Χοξιεσκην (καθ' ύπαγόρευ- 
σιν τοΰ Β ασιλεω ς Μ,ιχαηλ) οτ; επώλησεν είς τους 
Τούρκους το φρούριον της Κ αμινιέκης, Ά λλ' ή 
συκοφαντία άπεδείχθη , real ό κατήγορος ουτος 
κατεδ ικάσθη  είς θάνατον' ό Χο&έσκης ομω ς, ι 
σχύων τότε πλειότερον κα) άπο τον ίδιον β α σ ιλ έ α ,  
δεν άφ η σε να εκτελεσθη  η άιτόφασις,

Ό  Μ ιχαήλ καταφρονηθεϊς δια την άνικανότη- 
τάτου  άπ οΆ εσε π ά σ α ν  επιρροήν ώ στε επαναλη -  
φθέντος του κ α τ α  τών Τούρκων πολέμου, η Δ ία ι
τ α  παρέδωκεν είς χεΐρας του Χο§ιέσκη ολην την 
εξουσίαν νά εξακολούθηση τον πόλεμον τούτον. Ό  
Χο&έσκης έξεστράτευσε κ α τ α  τών Τούρκων, συ- 
νισταμένων είς ο<γδοήκοντα χ ιλ ιάδα ς  πολεμικώ ν, 
κα) εχων αύτος το ημισυ μόλις αύτης της ποσότη
τας τών τρατευμ άτω ν επ έπεσε κατ' αύτών, εσ τρα -  
τοπεδευμένων είς Κ ατσ ίμ η ν , την 11 Δεκεμβρίου  
1 6 7 7 , κ α ί έκέρδησε λαμ π ροτάτη ν  νίκην, ητις ε- 
πρόσθεσε νέαν δόξαν είς τον Χο&ίσκην, θεΐορηθίϊ- 
σα ώς ή πλέον αξιομνημόνευτος άφ' οσας είς διά
στη μ α  τριακοσίω ν ετών συνέξησαν εις τ ά ς  κ α τ ά  
τών Ό θα)μανών μ ά χ α ς .

Ο Χο-ιεσκης βλέπ ω  ν πόσον ετ ιμ άτο  άπο την 
Δ ίαιταν , πόσον εσέ§ετο άπο το στρατιω τικόν, το 
οποίον τοσάκ ις  ώδήγησεν είς τά ς  μ ά χ α ς ,  κα) μ ε  πό
σον ενθουσιασμόν ο λαος τηςΤΙολωνίας τόν έδ εχ ιτο , 
συνέλα§ε την Ιδέαν, τοϋ νά εκλεχθη Β ασιλεύς της 
πατρίδας του. Προκειμένου λοιπόν νά γένη εκλογή.
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α/' ψήφοι εΐγ ο̂ν διαιρεθη ύπερ δύω ύποψηφιων^ κα ι 
ό Χοβιέσκης, pty τολμώ ν ετι νά γνωττοτοιήση τα ς  
απ αιτή σεις  του, έπρότεινε τρίτον υποψήφιον τον μέ- 
γαν  Κ ονδεον, οχι μ ε  την επιθυμίαν του νά έπιτυ- 
<χγ] >η π ρότασ ίς  του, αλλά δια να, πεξίπλεχθώ σι τ α  
π ξάγμ ατα^  καλ νά μ ακρννω σιν ,  εως νά λα%  
καιξόν  νά διαθέσγ τούς εκλογείς ύπεο εαυτού, το 
όποιον τέλος κατώ ρθω σε , καί τήν 21 Μα/ου 1614 
,αετά ίσχυοές διενέξεις , προελθούσας Άπό τινα,ς 
διακεκηρυγμένους εχθρούς αύτοϋ, κα/ <5/α τί?? ε- 
τ/αόνου συνδρομής τών εύγενών καί τοϋ στρατιω 
τικού έξελέχθη Β ασΧ ευ ς της Πολωνίας.

Κατά τά π ξώ τα  ετη της β α σ ιλ ε ία ς  αύτοΰ ο 
Χοβιέσκης εμ ελ λ ε να άντικξούσγ νέας Τουρκικές  
επιδρομάς. Μ ω άμεθ ό τέταρτος , κ α τ α κ τ ή σ α ς  την 
Κρήτην,  συνέλαβε τήν /’ίεαν νά κατακτήστ] κα ι 
ολοντον χριτιανικόν κόσμον ,  καί t/joj επιτυχίαν  
τούτου εποεπε να κυοιεΰση την Πολων/αν, <5/ά νά 
τε&7 εϊς τ α  οπίσθια της Ευρώπης. Ή  έκτέλεσις  
τών σχεδίων τούτων άνετέθη είς τον βέζίξην Ά χ -  
μέτην  Κ ιουπξελην, κα) ουτος έκινήθη μ ε  πολυάριθ
μον *ρ α τ ιέν , καί είσέβαλεν εις την Πολωνικήν επι
κράτειαν . Ά λ λ ’ ό Χοβιέσκης εχων σ υ μ μ α χ ία ν  icj 
μετά. τών 'Ρώσσων κ α τ α  ταύτην την εποχην,  icj 
κινηθείς μ ε  πολλην δραστηριότητα ,  άπ έβ αλε τονς 
'Οθωμανούς άπο τα ς  οποίας εΊχρν κ α τα λ ά β ε ι θ έ 
σεις , κα) τούς ή νάγκασε ν άποσυοθώσιν είς τ α  
μεθόρια της έπ ικρατείας  των.

Το επόμενον ετο$ νέα ’Οθωμανική εκ σ τρ α τε ία

εγένετο κ α τ α  τών Πολωνων. Αλλ ο Χοβιεσκης? 
τελούμενος π άση ς συνδξομης έκ  μέρβς τών Έ παο- 
χιών ,  μ η εχων χ ρ ή μ α τ α , ουτε σ τ ρ α τ εύ μ α τ α , ου
τε συμ μ άχους ,  έπαπειλεΐτο κ α ί απο τ/να συνω
μοσίαν κ α τ ά  της ιδίας αύτοΰ ζωής" ω σ τε ό κίν
δυνος της πατξίδος ητο μέγ ιστος. Κ ατορθω σας ο
μως νά άνακαλύψ η τούς ενόχους της συνωμοσίας , 
τους εσυγχώ ξησε,  καί καθη σύχ ασε το εσωτερικόν. 
Οίκονομήσας δε ity χ ρ ή μ α τα  εκ  τών οικείων αυτούς 
κα) μ εταμ ορφ ώ σας τούς χωοικους του είς σ τρα -  
τιώ τας ,  έπεχείξησε ν άντικρούσν] τήν τρομε^ωτε- 
ρα,ν τών έπιδξομών, οσαι ποτε ηπειλησαν την κ α 
ταστροφήν της πατρίδας του. ’Αλλά μ η εχων ικ α-  
νάς δυνάμεις νά συγκρότησή μ ά χ α ς  κ α τ α  πρόσω - 
τ ον τών εχθρών, διεσκόξπισε τ α  ολ ίγ α  αυτόν ζ ξ α -  
τ εύ μ α τα  είς τ ά ς  κ α τ ά  τ α  μεθόρια της  Βολυν/ας ο
χυρές θ έσεις , τών όποιων κέντρον ητο η Λ εμπεργη, 
οπου ητο κα\ ή έπιβοηθητικη δυναμις. Η Ο θωμα- 
κη σ τρ α τ ιά  έτοποθετήθη πεαι το μικξον τοΰτο φρβ- 
ριον, άλλ' ό Χοβιέσκης ένθαρρύνας διά τών ευλο
γιών του τούς σ τρα τ ιώ τας  του, επ ιπ ίπτει κ α τ α  
τών έχθαών^κα) μ ε τ ά  ίσχυαάν συγκξουσιν,  κ α τω ρ - 
$ωσε να τρέψη αύτούς είς φυγήν κ α ι να κεοδησγ  
Τίλη η̂ νίκην. Λέγουν οτι οι νικησαντες εκατόν  
χιλιάδων 'Ο θωμανικά σ τρ α τ εύ μ α τα  Πολωνοί μ ό 
λις ησαν πέντε χ ιλ ιάδες .

Ά λλ'άλλος μεγαλήτερος κίνδυνος έπηλθε μετ'ο
λίγον είς την Π ολωνίαν , π^οπαρασκευασθεις οια δο
λίων εισηγήσεων,ύποκινηθεισών απο τονΛεοπολδον



της Α υστρίας. !0  βασ ιλεύς ουτος διέδω κε δ ι επ ιτη
δείων ά π  οστόλων τον, οτι αί προπαρασκευα) τον 
Χοβιέσκη δεν γίνονται κ α τ α  των 'Οθωμανών, άλ
λα κ α τ α  της Βρανδεμξούργης' κ α ι η ραδιουργία 
αν τη π ιστευθεϊσα άπο πολλούς, επέφερεν απ οτέλ ε
σ μ α  άνάλογον των προσδοκιών τον. 01 εύγενεΐς 
κα) ό κληξος δεν ηθ ίλη σαν να πληξώ σω σι τον κ ε 
φ αλ ιώ ν  φόρον, οι νεοσύλλεκτοι εδραπέτευσαν, icj οι 
εθελονταΐ-επανηλθον είς τ ά ς  οικίας των. Ύ ας ειδή
σεις τ α ύ τα ς  μαθόντες οί'Οθωμανοί ε'ισέ€α λον δρο- 
μέω ς εις τήν Πολωνίαν μ είνασαν  άτροστάτευτον. 
Ό  Χοβιεσκης, μη  δυνηθεις νά έξάξη  τον Πολωνικόν 
λαόν άπό την απ άτη ν , & ς τήν όποιαν τόν είχε 
παρασύρει η αυστριακή  ραδιουργία, συνελεξε τ α 
χέω ς ολίγα τ ρ α τ ε ύ μ α τ α , κ α ι μετ' αυτών εδραμε 
κ α τ ά  τών εγβξών. Ά λ λ ’ ουτοι δ\ν έδέχθησαν ν' άν- 
τ ιπ αραταχ θ ώ σ ιν  εις μ άχ η ν , π§)ν συγκεντρωθεί 
ολη ή δύναμις αύτών. Ο Χοβιεσκης, ωφελούμενος 
εκ  τούτου,τοποθετείται εις ϊσχύαάν τινα  θεσιν πλη
σίον τοΰ μικρού οχυρώματος της Ζου§ανοβης, και 
α ν τ ίμ α χ ό  μένος είκοσι ημέρας πρός εκατόν πεντή· 
κοντά χ ιλ ιάδα ς  'Οθωμανικών στρατευμ άτω ν , κα- 
τώξθωσε διά τοΰ τρόμου, τόν όποιον ενέπνεε τό 
ονομά του, νά κσ,μγ μ ε τ ά  τών Οθωμ,ανών επω
φελή συνθήκην ε'ίξήνης.

Ό  Χοβιεσκης βλέπω ν τό κατακ τη τ ικόν  τ*ον> 
Τ ούβκων πνεύμα σννέλαβε την ιοεαν να συστηση  
Χ ριστιανικήν σ υ μ μ αχ ία ν  κ α τ ά  της προοδευουσης 
Ζυνάμεως των 'Οθωμανών, κα) είχεν εις τοντο σν-

νε^γον κα) τόν Π ά π α ν  Ί νοκέντιον τόν ΙΑ'. Ά λ λ α  
Λουδοβίκος ό ΙΔ '.  άντέπραξεν Ισχυοως, εχων α π έ 
χθειαν κ α τ ά  τοΰ Χοβιέσκη, η  μή θέλων νά ίδη αυ
τόν αρχηγόν τοιαΰτης 'ισχυξάς σ υ μ μ α χ ια ς  κ α τ α  
τών Τούρκων, τούς όποιους είχ ε συμ μ άχ ου ς, κ α ί  
τών οποίων δεν ήθελε τήν καταστροφήν, ώς εχθρών· 
της Αύτρίας- επέτυχεν ομως ό Χοβιεσκης νάτου  
χορηγηθώσιν άπό την Α ία ιταν  τ ά  έξοδα  τοΟ πο
λέμου, κα) νά τοΰ δοθτ/ εξουσία ν' άποφ ανίση  
αύτός κ α τ ά  τ ά ς  περιστάσεις  περί τοΰ πολέμου, 

Ά λλ' ο ,τ ι ό Χ οβιέσκηςυπώπτευε, δεν αξγησε νά 
φανη. Μ ωάμεθ  ό Α'. εξακολουθούσε τ ά ς  προετοι
μ α σ ία ς  διά τήν κ α τ ά  τών Χριστιανών· εκ τρα , 
τείαν του, κα) ό κόμης Έ μ εξίκος Ύ εκελης, κ α τ α ? 
σταθε)ς άξχηγός τώ ν  κ α τ ά  της Α ύ σ τ ξ ία ς ^ π α -  
ναστάντων-Ο ύγγρων, εγεινεν υποτελής κα) σ ύ μ 
μ αχ ος  αύτοΰ. Βλέπω ν ηδη ό Αεοπόλδος τόν κίν
δυνον έπεκαλέσθη  τήν συνδρομήν όλης της Ευρώ- 
τη ς , ά λ λ ά  μόνον ό Χοβιεσκης κ α ι ό Π ολωνικος 
λ α ΐς  ταρεδέχθησαν τήν πρόσκλησιν αύτοΰ. "Α μα  
έκινήθησαν τ ά  'Ο θωμανικά σ τρ α τ εύ μ α τ α , ό Χο- 
βιίσκης εκηρϋχθη σύμ μ αχ ος  τοΰ Αεοπόλδου, κ α - 
ταφξονήσας ολας τά ς  ραδιουργίας της Γαλλ/ας. Ο 
Α ύτοκαάτωο π.αρέδωκε τήν διοίκησιν των στρατευ 
μ άτω ν του εις τον δοΰκα τηςΆ ορραίνης, ά λ λ  οΰ
τος, μ' ολην την στρατηγικήν αύτοΰ ικανότητα, 
δεν ήδυνήθη νά εμποδίσγ τήν πξός τήν πρωτεύου
σαν τοΰ Β ασιλείου  ορμητικήν πρόοδον τω ν Οθω
μανών, ώ στε η β ασ ιλ ική  οικογένεια άνεχώξησε»
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άπό την Βιέννην^ κα)  τά  ’Οθωμανικό, .στρατεύ 
μ α τ α  τοποθετηθέντα περι αυτήν την 14 . Ιουλίου  
1 6 8 3 . ίσύστησαν  στενήν πολιορκίαν.

Μ’ όλον οτι ό δούς της Αορραίνης ώχύρωσεν α ρ 
κ ε τ έ  την Βιέννην, κ α ι ενεψύχωσε την φρουράν 
αύτηςΊ σϋνισταμένην απο είκοσι χ ιλ ιά δ α ς  π ολ ε
μιστές·) μ  ολα  ταντα, ή πόλις αΰτη ητον εις κίν
δυνον εντός ολίγων ημερών να, τέσ η  είς τ α ς  χεϊρας  
τών Ο θω μανώ ν διότι είχον ηδη ουτοι κρημνίσει 
μέρος τών τειχών αυτής ,  κ α ι εμελλον  νά κ ά μ ω -  
σ ι δ ί  αύτοϋ του μέρους έφοδον. "Ολοι οί ηγεμόνες 
της Αυτοκρατορίας ύπέσχοντο συνδρομήν, άλλα 
κάνεις δεν εφαίνετο^ ολη δ% η Ευρώπη ητον έν
τρομες κα\ είς μεγίστην ανησυχίαν δια. τον επ ι
κείμενον κίνδυνον. Ταΰτα μαθώ ν 6 Χοβιεσκης α ν α 
χω ρεί άπό την Κρακοβίαν^ πριν ετι συγκεντρω- 
θώσιν ολα  τά σ τρ α τ εύ μ α τα  αυτοϋ^ κ α ί φθάνει ε ’ις 
Βιέννην,  όπου μετ' ολίγον εφ θασαν κα\ τα, υπό
λοιπα  σ τρ α τεύ μ α τα  του. "Ολη η χριστιανική  
δύναμις συνί-α,το άπο Ί4. χ ιλ ιάδα ς  άνδρας^ μ ε τ α 
ξύ τών όποιων ησαν ηγεμόνες άφ' όλας σχεδόν 
τ ά ς  Β α σ ιλ ικ ές  οίκογνείας της Ευρώπης. 'Η 12 
Χεπτεμβριου 1683  προσδιωρισθη ώς ημέρα μάχης^  
ητις εμ ελλε ν' άποφ ασίση  την τύχην της Α υστρια
κής αυτοκρατορίας , το δε σχέδιον της μ ά χ η ς  εδόθη 
άπο τον Χοβιέσκην. Αύω ώ ρας πριν της άνατολης 
τοϋ ήλιου ό Χοβιέσκης, ό δονξ της Αορραίνης κα ι 
άλλοι στρατηγό) μετέλαβον τών άχράντω ν μ υ 
στηρίων. Τά χ ρ ιστ ιαν ικ έ  στρατεύμ ατα, άμα, ε-

ξελθόντα τών όρέων^ δ ί ών διευθύνοντο προς τούς 
εχθρούς, εφ θασαν ε ’ις την π εδ ιάδα ,  ελαβον το  
σύνθημα, της μ άχ η ς . Ά μφ ότεραι α ί στρατιαΧ  
α,υται 'έμειναν προς ολίγον άκίνητοι<, εως ου οί 
Ύοϋρκοι άν επ έτασαν  την ση μ α ίαν  τοϋ προφήτου 
(σανδζέκ  Χερίφ). Ό  Χοβιέσκης δ ια τά ττε ι τότε τόν 
πυροβολισμόνΊ κα)  το ΥΙολωνικόν ιππικόν επιπεσόν 
μ ε άρμην ε ’ις τά περικυκλοϋντα τόν Βεζίρην τ ά γ 
μα, τα , τά  διέσχισεν^ ώ σ τε ό φόβος ηρχισεν ηδη 
νά διαδίδεται είς τους ’Οθωμανούς. Έ π ιπ ίπ του σ ι 
δε κ α ι  ά λ λ α  χ ρ ισ τ ιαν ικ έ  σ τ ρ α τ εύ μ α τα  κ α τ έ  τών 
’Οθωμανών ά π ’ ολ α  τά  μέρη' ή μ εγ άλ η  σ η μ α ία  
ίεν κυμ ατίζει πλέον^ κ α ι ό Καΰά Μ ουσταφάς 
φεύγει έγ κ ατα λ ιπ ώ ν  τ έ  στρατεύμ ατα , αύτοϋ. Ό  
Χοβιέσκης διευθύνεται μ ε  τ έ ς  έναπολειφθείσας 
α,ύτώ δυνάμεις κ α τ έ  τών πολιορκούντων την πόλιν 
Γενιτζάρων^ κα) τούς τρέπει είς φυγην^ ώ σ τε έ ’ις 
κάνίν πλέον μέρος οί Ύοϋρκοι δεν άνθί&ταντο. Οϋ- 
τω λοιπόν ή Βιέννη διεσώθη άπό άφευκτον σχεδόν 
καταστροφήν , ή δε χριστια,νωσύνη κ α τ έ  την δ ιέ  
πο,ντός αξιομνημόνευτο ν ταύτην ημέραν επέφερε 
θανατηφόρον πληγην είς τήν ημισέληνον.

Ό  Χοβιέσκης είσηλθεν είς Βιέννην δ ιέ  τών κρη
μνισμένων τειχώ ν αύτης-, οτου, άνευ της ίδικης 
του μεγαλονοίας^ οί Ύοϋρκοι ηθελον εϊσέλθει την 
Ιδίαν εκείνην ημέραν δ ιέ  τών ιδίων α,ύτώV χ α 
λασμ άτω ν . Ό  λαός ύπεδέχθη δ ί άνευφημιών κ α ι  
δι’ εκφράσεως ζωηράς ευγνωμοσύνης τόν σοηηρα  
τοϋτον. Ο ύδεμία δϊ νίκη δεν εκ α μ ε  μεγαλητερον



Κρότον ε'ις όλον τον κόσμον. Κα&’ ολ ας τάς εκ 
κλ η σ ίας  οί ιεροκήρυκες άπέδοσον μεγίτους επ αί
νους εις τόν  Πολωνον ηρώ ο, iy ολοι οι λα ο) όμοθυ- 
μαδον τον άνεκήρυξαν σω τήρα της χριστιονω σύ- 
νης. Ά λ λ ’ ό Λεοπολδος μα.θών την τα  ρά τών υπη
κόων του γ&νομένην προς τον Χο^ιεσκην υποδοχήν, 
κα) παροσυρόμενος άπο φθόνον, εφερθη μ ε  πολλην 
ψ υχρότητα κ α τ α  τήν μετ' αύτοϋ συνέντευξιν. Ε- 
πιθεωρήσας δε κ α ι τα. Π ολωνικά σ τρ α τεύ μ α τα  
κ α τ α  την οποίαν εξέφ ρασεν επιθυμίαν, δίν εδειξε 
προς α ύ τ ά  ούδεν σημεΐον εύγνωμοσύνης ούδ’ άπλοΰ 
καν χαιρετισμού  δια. τόσους κόπους, ελλείψεις 
κα) κινδύνους, τούς οποίους ύπέστησαν. Τοϋτο έδυ
σ α  ρέστησε σ η μ α ν τ ικ ό  κα) τ α  σ τ ρ α τ εύ μ α τα  και 
τον αρχηγόν τω ν.

Ό  Χοξιεσκης, μ' ολην την α χ α ρ ισ τ ία ν  τοΰ Αιο- 
πόλδου, μ ’ όλας τ α ς  ελλείψεις τροφών, μ  ολας 
τα ς  επιμόνους απαιτήσεις  τών στρατευμ άτω ν , κα) 
μ ’ ολον οτι η β α σ ίλ ισ σ α  σύζυγός του τον έκάλει 
ε'ις Π ολω νίαν, δεν ήθέλησε νά έγ κ οτολ ίπ η  ατελή  
την υπ'ϊρ της σ υ μ μ α χ ία ς  τούτης εκ στρ α τεία ν , ενω 
ο ι δυνάμεις τών Τούρκων ησαν ακόμ η  ικονώς αξι
όμαχοι' Καταδιώκουν τούς 'Οθωμανούς εις την 
Ο ύγγαρίαν, κα) ευρισκόμενος εις Π αρκάνην, προ- 
σε@λήθη εξαίφνης παρ' αύτώ ν, ενικήθη, κα) ταp 
ολίγον νάχάστ] ολας σχεδόν τάς πρ»λαξούσα^ς επ ι
τυχ ίας αύτοϋ.

Μετά την ήτταν  τούτην κ α λ εσ ο ς  τούς άξιω μα- 
τικούςτου· “Κατεπολεμήθην (είπε πρός αυτούς), άλ-

)  m  (

λά θέλω ϊκα,νοποιηθή μεθ' υμώ ν, καλ ύπερ υμ ώ ν'. 
Κ α) τω  όντι μ ε τ ά  τινα  καιρόν, ’έμπροσθεν ε'ις τ ο  
τείχη τής ιδίας Π ορκάνης, κα) τ ψ  επέτειον ημέραν  
τής εν Κ ογ-σίμη μ ό χ η ς  ούτοΰ έκέρ'δισε μ ία ν  άςιο- 
ονημόνευτον νίκην κ α τ ά  τώ ν'Ο θω μανώ ν, καλ ε
λευθέρωσε τήν Ούγγαρίαν άπο τόν ζυγύν αύτώ ν , εις 
τόν όποιον ύπέκειτο προ διακοσίων η$η ετών.

Ό  Χοοίέσκης έπανήλθεν ε ’ις τήν π α τρ ίδ α τ β ,  άφ?, 
είλκυσεν εις εαυτόν τήν εύγνωμοσύνην όλης τής Εύ- 
ρώπης. ’Έλαβε <5ε πόλ ιν  τά όπ λ ο , όταν οι Βενετο) 
έπολέμουν τούς Ό θω μονούς κ ά τ ο  τήν Πελοπόννη
σον. Χυγκροτήσα,ς δύναμιν απο εικοσ ιτεσσορος  
χ ιλ ιάδας  τ ροέ§η εως εις τό Προύθον κινδυνεύσου 
δε κα.τά τά ς  ερήμους τής Βεσορο§ίσ,ς διεσώθη μ ετ  ο  
τοΰ στρατού του άπο τον τρόμον, τόν όποιον μόνον 
τό όνομα αύτοΰ ένέπνεεν εις τούς 'Οθωμανούς. Κ α
τ α  ίε τον Αύγουστον τοϋ 1691 όΧο€ιέσκης ε π ε -  
σφ ράγισε τό ένδοξον αύτοϋ πολεμικόν στάδιον μ ε  
τήν νίκην τής Π ερεσ ίτας , δ ί ήν ή Μ ολδα§ία πάρε- 
δίθη εις αύτον. Εις τά  έ σ χ α τ α  τής ζωής αύτοΰ ό 
Χοοίέσκης ύπέστη πολλος ουσαρεσκεία,ς. Εν κ ομ 
μά. ισχυρόν συνεκροτηθη κ α τ  ουτόύ, κα ι τον εκ  α -  
τηγόρει ώς κ οτοσ τροφ έο  τών εθνικών ελευθεριών 
τής Πολωνίας. Ι σ χ υ ρ ο ί  δε διενέξεις διετάραττον  
τήν οικογένειαν αύτοΰ , κ α ι τον εκ ο μ ο ν  να. έγ κ α 
τα./.ίζη τήν ελ π ίδ α  τού νά κ ο τ α σ τ ή σ η  τήν β α 
σιλείαν διαδοχικήν ε'ις τήν γενεάν α,ύτοΰ. Α τε- 
θανε δί τήν Π  Ιουνίου 1696  εις τ  ο 6 6  έτος τής 
ηλικίας αύτοΰ, βα.σΰ.ευσας ε ’ικοσιτριο ετη.

ΦΥΛ. Ε'. ΕΤΟΣ ) . 5·



*0  Χοβιέσκης υπήρξε τέ  σ η μ α ν τ ικ ώ τερ ο ν π ρ ό Λ 
σω τον  της  εποχής αύτον , ό $έ π ο λ ιτ ισ μ ο ς ,  ενεκα  
της ά,ξιομνημονεύτον μ ά χ η ς  της Βιέννης, πρεπει νά 
τον θεωρη ώς ενα, τώ ν  έξοχω ν άνδρων, τονς όποιους 
η θεία , πρόνοια, π έμ π ε ι  δια, να άφ α ιρω σ ι  τα, π α -  
ςεμποδίζ/οντα την πρόοδον αύτοΰ π ρ ο σ κ ό μ μ α τ α .  
Ε Ισελθών είς το θεατρον  τον κόσμου  καθ' ην επο
χήν ή διανοητικη δννα,μις, συντοίβονσα τα, δεσμα, 
αύ τη ς ,  προπα,ρεσκευάζετο να, δδηγηση τ ά ς  κοινω
νίας είς νέα,ν εποχήν , ύπηξξεν α,νηρ θ ρη σκε ίας  κα,) 
ν ίσ τ ε ω ς ,  άνα,γνωύίζων συγχρόνως κα ,ί τα,ς π^οό- 
ύους κα,) τα, δ ι κ α ιώ μ α τ α  τη ς  ανθρωπίνου διανοίας.

Η  Α Λ Ω Σ Ι Σ  Τ Η Σ  Τ Ρ Ι Π Ο Λ Ι Τ Ζ Α Σ  

Τ Η Ν  2 3  Σ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Υ  1821.

*Ό τ α ν  το σύνθημα της έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  έδόθη  
π λ έο ν  κ α θ ’ ολην την Π ελ ο π ό ν ν η σ ο ν ,  οι κ α τ ά  
τ α ς  ε π α ρ χ ί α ς  αν τη ς  "Ελληνες  έ π εχ ε ίρ η σ α ν  α 
μ έσω ς  την κατασ τρο φ ή ν  τω ν ε ίς  τ ά ς  π ό λ ε ις  ε~ 
κ ά σ τ η ς  ε π α ρ χ ί α ς  ’Ο θω μανώ ν.  Το εργον  τ ο ν 
το  δεν ητο π ο λ ν  δ ύ σ κ ο λ ο ν  δ ιότ ι  ο α ρ ιθ μ ό ς  των 
'Ε λλή νω ν  ητο π ο λ ν  α ν ώ τερ ο ς  τ ο ν τ ώ ν Ό θ ω μ α ν ώ ν  
έκ των τ ελ ευ τα ίω ν  δε τούτω ν  οι μεν  π ρο κ αταλ η -  
φ θέντες  αν έτο ιμ ο ι  π ρ ο ς  ά ν τ ίσ τ α σ ιν  π α ρ εδόθ η σ α ν  
α μ έ σ ω ς  εις  την δ ιά κ ρ ισ ιν  τών  ' Ε λ λ ή ν ω ν ,  η 
κ α τ ε σ φ ά γ η σ α ν  κ αταπ ο λ εμ η θ έν τες ,  οι δ ε ά π ε κ λ ε ί -  
ν θη σαν  εις τ α  ο π ο ία  κ ατε ίχ αν  φ ρού ρ ια  και

δ ιέφ υγον  π ρ ό ς  ω ραν  την κ ατασ τρο φ ή ν ,  π α ρ ε δ ό 
θησαν ομως ακολού θ ω ς .  Ά λ λ α  τό κέντρον  της  
κ α τ ά  την Π ελ ο π όν ν η σ ον  ’Ο θω μανικής εξουσ ίας^  
ή Τ ρ ίπ ολις , π α ρ ε ΐχ ε ν  ο ν δ εμ ία ν  ε λ π ίδ α  τ α 
χ ε ία ς  ν π ο τα γ η ς .

Ή  π ό λ ις  αΰτη έκατο ικ ε ϊτο  ά π ό  μ έγ α ν  α ρ ι θ 
μόν Ό θ ω μ α ν ω ν '  η σ α ν  δε έν a v r y  και σ τ ρ α τ ε ύ 
μ α τα  ’Ο θ ω μ α ν ικ ά ,  ο σ α  συνήθω ς σν ν ω δευ ο ν  την  
’Ο θωμανικήν έν a v r y  ε ξ ο υ σ ία ν ,  π ρ ο σ ετ έθ η σ α ν  
δε icj οι κά το ικ ο ι  των π ό λ εω ν  Λ ε ο ν τ α ρ ιβ ,  Φανα
ριού, ΚαρυΓαίι^ς και "Σπάρτης, ω στε  ο α ρ ιθ μ ό ς  
τών κ α τ ά  την π ό λ ιν  ταύτη ν  ’Ο θω μ αν ώ ν ,  οσοι 6~ 
δύ ναν το  ν ά  φ έρω σιν  ο π λ α ,  ν π ερ έ^ α ιν εν  ηδη τ ά ς

δεκαπ έντε  χ ιλ ιά δ α ς .
Ή  π ό λ ις  αΰτη ε ίν α ι  α λ η θ ές  οτι  δεν είχεν 

Ισχυρόν φρούριο ν ,  π ερ ιεκλε ίετο  δε μόνον  
ά π ό  άσ ή μ α ν το ν  τ ε ίχ ο ς ,  αλλα κε ΐτα ι  ε ις  θ ί σ ι ν  
πεδ ινήν, κ α ι  ό"  Ε λλη  ν , ο σ τ ις  μ ό λ ις  ηδη ελαΖ ε  
τά  ο π λ α  ε ις  χ ε ϊ ρ α ς ,  δεν  ε ίχ εν  ακόμη την τόλμην  
νά  κατα%y είς τήν π ε δ ι ά δ α ,  έστερημένος  μ ά λ ι  - 
στα  Ι π π ικ ο ύ  κα ι  πυροβολικοί, τ α  ο π ο ία  μ ο ν α  
ή δύναντο  ν ά  χ ρ η σ ιμ εύ σ ω σ ιν  ε ις  τ ό π ο ν  τ ο ιο ΰ τ ο ν ,  
και είς π ο λ ιο ρ κ ία ν  στενήν .  Δ ιά  το ν το  οι κ α τ α  
τήν Τ ρ ίπ ο λ ιν  Ό θ ο ψ α ν ο ϊ  π ο λ ν  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο ν  των  
άλ λ ω ν  ν π έκ ν φ α ν  είς τήν π ο λ ιορκ ίαν .  'Έ ω ς  ον  
δε φ θ ά σ ]/ η εποχ ή  αΰτη ,  ο ι Ό θ ω μ α ν ο ) ,  ο χ ι  μ ο 
νον κ α τ ε ΐχ ο ν  ολον  τό π έο ιξ  της π ό λ εω ς  π ε δ ιο ν ,  
άλλ’ έξηλθον  π ο λ λ ά κ ις  καί είς ε κ σ τ ρ α τ ε ία ς ,  και  
έπ έφ εραν  κα ί  ζη μ ίας  &1ς τονς  " Ε λ λ η ν α ς ,  ως εις



την Α Χ ω ν ίστα ιν αν ,  'tv των σημαντικώ ν  χ ω ρ ίω ν  
τής Κ α ρ υ τ α ιν η ς ,  τό ό π ο ιο ν  ελεηΧ άτησαν  και  
επ ν ρ τ :ό \ η σ α ν .

Αλλ οι κάτοικοι' των π έ ρ ι ξ  τής Τριττόλεως  
ε π α ρ χ ι ώ ν ,  κα ι  α ν  δεν ε ϊχ ον  την τόλμην  ν α  σ ν -  
σ τ η σ ω ά ι  τ α κ τ ικ α  ‘π ο λ ι ο ρ κ ία ς  σ τ ρ α τ ό π ε δ α  περί  
την Τρ ιποΧ ιν ,  ε ιχ ον  ομως μεγ'ί&τ'ην α ν ά γ κ η ν  
ν α  κ η ταστη σω σ ι  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ά  τ ινα  σ ώ μ α τ α ,  τα. 
ο π α ί α  ν α  ϋι'α μένώάί' δ ιαρκώς ε ις  τ ά  όρια  τών  
ε~α ρχ ιω ν  τ-ών, η ύ ια  ν ά  αντ ικ ρονσο ισ ι  την όρ-  
μήν τών τ ν χ ό ν  εξ ερχύμίν ιον  ε κ Ύ  ρ ιπ όλ εω ς  Ό θ ω -| 
μαν ικών  στρατευμάτων^ η τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  ν ά  Xiifi- 
^ α ν ω σ ι  γνώσ ιν  τών εχθρικών κινημάτων ,  καί  α ν  
οεν ήσαν  τ α ν τ α  Ι κ α ν έ  ν α  έμ-πσδίσο)σι την ε χ θ ρ ι 
κήν ορμήν,  ν ά  δίδω σι  τ ο νΧ άχ ίΰ τον  εις τ ο ν ς ’'Έλ-  
Χηνας ε ιδησιν -τής εχθρικής  ε π ιδρομής ,  δ ι ά  νά  
>.ρ ο φ ν λ α τ τ ω ν τ α ι  α π ο  τ η ν λ ε ή λ α σ ί α ν  κα ί  κ α τ α 
στροφήν.  Ε ί ς  τ ά ς  3 ’€<τεις τ α ύ τ α ς  ε τοποθετονντο  
κα ι  τ α  α π ο  τ α ς  α ΐ ΐω τ ερ α ς  ε π α ρ χ ί α ς  τής ΓΙελο- 
ττοννησου ε ρ χό μ ενα  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α ,  ωστε  κ α τ  ο 
λ ί γ ο ν  εσχη μ ατ ίσθ η  μ ί α  πολιορκητ ική γραμμή  
περί  την ί  ριίτοΧιν, δ ι ά  τής ο π ο ί α ς  κατωρθώθη  
(ν  μερει  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν ,  ή α σ φ ά λ ε ι α  τών π έ ρ ι ξ  
τής ΎριπσΧεως ί π η ρ χ ι ώ ν .

ΎνΓαϋτα σ τ ρ α τ ό π ε δ α  εσ υ σ τ η θ η σ α ν  ε ις  Β λ « -  
χ ο κ ε ρ α σ ι ά ς ,  ε ις  Β (Ατέτζ ι ,  είς Λ ε π ί δ ι ,  εις  Β έρ-  
€ ε ν α ,  εις Ί ρ ι κ ο ρ φ α  και  α λ λ α χ ο ύ ,  κ α τ ά  τάς  
π α ρ ο υ σ ι α ζ ο μ έ ν α ς  ά ν ά γ κ α ς  και  ευκ ολ ία ς .  Οι δε 
Οθωμανοί  ΐ χ ο ν τ ε ς  μ εγ ίστην  ό ρ ο ν τ ί ν α  ν ά  δ ι α -

Χνσωσι  τ α ν τ α  και  ν ά  β λ ά φ ω σ ι  τ α ς  π λ η σ ι ε σ τ ε - 
ριις ε π α ρ χ ί α ς ,  εκ α μ ν α ν  σ ν γ ν α ς  εξοοους·  Εκ 
τούτον  δε π ο λ λ α ί  α φ ι μ α χ ί α ι  κ α τ α  ο ια φ ορ ο ν ς  
Ζέσεις κα ι  έ π ο χ ά ς  συνεκροτ-ηθησαν.  Και εις 
μεν τ ά ς  Β Χ α χ ο κ ε ρ α σ ιά ς  ν π ε ρ ί σ χ υ σ α ν  οι Οθω -  
μανοί" διότι  ο λ ί γ ο ι  εκ τών Ε λ λ ή ν ω ν  α ν τ ε π α ρ ε -  
τάχθη-ffav κ α τ ’ α ν τ ώ ν ,  οί λ ο ιπ ο ί  ε ϋ ισ τ α σ α ν  ν α  
1\θωσιν ε ίς  συ μ πλο κή ν  κα ί  α π ε μ α κ ρ ν ν θ η σ α ν .  
E/’t  Β α\τετζ ι  όμως ν π έ φ ε ρ ο ν  σημαυτικην ζημ ίαν  
οί έ ν θ ρ ο ί ,  δ ιότ ι  εντός μεν των οικιών εκλεισΟη-  
σα ν  εως πεντήκοντα  Ελληνες, κα ι  α ν τ εκ ρ ο ν σ α ν  
τ'ήν π  ρω την όρμήν τών Ο θω μαν ώ ν ,  α κ ο λ ο ύ θ ω ς  
δε ί φ θ α σ α ν  δ ι ά φ ο ρ α  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ α  σ ώ μ α τ α  α π ο  
τάς  π ί ο ι ξ  Ζ έ σ ε ι ς ,  καί  ετρεψ αν  είς φυγήν  τονς  
εχθρούς  φ ο ν εν σ α ν τ ε ς  εως τρ ι α κ ο σ ιο ν ς .  Αλλ εκ 
τών είς δ ι α φ ό ρ ο υ ς  Ζέσε ις  γ ενομένων  α κ ο λ ο ύ θ ω ς  
σνγκρονσεοχν,  αί ό π ο Ία ι  δεν άπέ&ησαν  τ ο σο ΰτο ν  
(Ώτυχεΐς είς τονζρ'Ελληνας κα ι  εξ. ά λ λ ω ν  τινών  
πολιτικών  α ίτ ιω ν  ,  επήλθεν  η δ ι ά λ υ σ ι ς  όλων  
σχεδόν  τών  περί την ΎριΐνοΧιν πολιορκηι  ικων 
στρατοπέδω ν ,  τ α  ό π ο ι α  ακολονθ,ως π α λ ι ν  κατ  
ολίγον  συ νεκεντρώ θησαν .

01 Τ ο ν ρ κ ο ι  όμως δεν η σ α ν  ο ν δ ’ οϋτως ε ’ς 
κ α τ ά σ τ α σ ιν  ν ά  κάμ ω σ ι συστημ/ιτικην ϊξ ο δ ο ν  
διά ν ά  κ α τα σ τ ρ έψ ω σ ιν ,  η ν α  κ α θ υ π ο τ ά ξ ω  σι ι ΐν α  
τών π έο ιξ  επ α ρ χ ιώ ν :  έστρεφ αν  λ ο ιπ ο ν  την εκδ ι-  
κησίν των κ α τ α  τών εν τψ π ό λ ε ι  το ύ τη  φ υ λ α τ -  
τομένων π ροκρ ίτω ν  οΧων τών ΓίεΧοποννησιακών  
επ α ρ χ ιώ ν ,  ως καί κ α τ α  των ώ ιω ν  _ τής πόλεως



ταν τη ς  κατοίκων' και το ν ς  μεν  π ρ ώ το υ ς  φ υ λ ά 
κ ισ α ν  μ ό λ ις  δ ια σ ω θ έν τ α ς  ά π ό  τι ο χ λ αγ ω γ ικόν  
κ α τ  α ν τώ ν  κ ίν η μ α ,  το υ ς  δε δ ευ τ έρο υ ς ,  ά φ α ν τ ο υ ς  
(σ τ έρ η σ α ν  τών ο ικιών των [ τ ά ς  ο π ο ία ς  εδωκαν  
ε ίς  τούς  π ρ ο σ φ υ γ ό ν τ α ς  ά π  ά λ λ α ς  ε π α ρ χ ία ς  
Ο θ ω μ αν ού ς ) ,  το ν ς  ή ρ π α σ α ν  τ ά ς  τ ρ ο φ ό ς  τ ω ν ,  τα, 

σκεύη κ α ι  τα, έ π ιπ λ α  α ν τ ώ ν ,  κ α ι  τονς  ν π εχ ρ έω -  
σ α ν  ν ά  ε ρ γ ά ζ ω ν τ α ι  ά π α ν τ ε ς  ε ις  την επ ισκευή ν  
τοΰ  φ ρου ρ ίου .

Π ρ ο β λ έ π ο υ σ α  ομως ή ίν  Ύ ριπόλ ει  ’Ο θω
μαν ική  ε ξ ο υ σ ία  τόν' κ ίν δυν ον  ,  ε ις  ον  'έμελ
λ α ν  ν ά  εκτεθώ σιν  οι ’Ο θω μανοί ,  έάν  ήθελε  
κατο ρθ ω θή  ν ά  γένη στενή η π ο λ ιο ρ κ ία ,  ε ίχε  
π ρο  π ο λ λ ο ϋ  γ ν ω σ το π ο ιή σ ε ι  τους  φ όβ ου ς  της 
ε ίς  τόν  Χ ο υ ρ σ ίτη ν  ,  δ ια μ ίν ο ν τ α  ε ις  Ι ω ά ν 
ν ινα . Ο ντος  δε και δια. τ ο ν ς  λ ό γ ο υ ς  τού του ς ,  
κ α ι  δ ιότι ε ις  την π ό λ ιν  ταύτην  ε ίχ ε  τ ά ς  γ υ ν α ί 
κ α ς  κα ι  την π ε ρ ιο υ σ ία ν  τ ο υ ,  σ υ ν έ λ ε ξ εν  ά ξ ιό μ α -  
χ ον  σ τ ρ α τ ια ν .  Ε π ε ιδη  δε α ί  ε ίς Ι ω ά ν ν ιν α  σ π ο υ 
δ α ί ο ι  α ν τ ο ν  ε ν α σ χ ο λ ή σ ε ις  δεν  τον  εσ υγχ ω ρυ υ ν  
ν ά  όδηγήση α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς  τήν δ ΰ ν αμ ιν  ταντη ν , 
ε π ε ισ ε  τόν Σ ο υ λ τ ά ν ο ν  κα ι  εδ ιό ρ ισ ε  Π α σ ά ν  της 
Π ελ ο π ο ν ν ή σ ο υ  τόν  Κιοσέ Μ εχμέτην , ο σ τ ις  όμον  
με τον  Ό μ ε ρ  Β ρυώ νην  εμ ελλε  ν ά  σ τρ ά τ ευ σ η  είς 
την Α νατολ ικήν  Ε λ λ α ία ,  ν ά  κ αταστρέψ η  τήν 
εκε ί  ά ν α φ α ν ε ϊσ α ν  ε π α ν ά σ τ α σ ή  κ α ι  ν ά  είσέλθη  
ε ις  την Π ελ οπ όν νη σον .  ’Ε π ε ιδή  δε ή Δυτική  
‘ Ελλα£ δέν ε ίχ εν  ϊ τ ι  κινηθή ε ίς  ε π α ν ά σ τ α σ ή  
ν κλέξας  εως τ έ σ σ α ρ α ς  χ ιλ ι ά δ α ς  εκλεκτά  Τ ονρ~

κοαλ β αν ώ ν  σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ α ,  τα π αρέδω κ εν  είς t o p  

επ ίτρ ο π ο ν  τ ο ΰ  Π α σ ά  Κ ε χ α γ ιά μ π ε η ν ,  δ ιά  ν ά  
μεταβη δ ιά  τον  ' Ρ ίου  είς Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ν ,  και ν ά  
κ α τ α φ θ ά σ η  ε ίς  β ο ή θ ε ια ν  τών εν Ύ ρ ιπ ό λ ε ι  π ο -  
λ ιοοκονμένω ν, ν ά  συντελεστή δε καί είς την υ π ο 
ταγήν τής  ’Α νατολ ική ς  ' Ε λ λ ά δ ο ς ,  ά π  οκλε ίω ν  
π ά σ α ν  εκ Π ελ ο π ον ν ή σ ου  β ο ή θ ε ιαν  ε ίς  το ν ς  
ά π ο σ τ α τ ή σ α ν τ α ς  κ α το ίκ ο υ ς  τής Χ τερεάς.

Ό  Κ ε χ α γ ιά μ π ε γ η ς  δ ι α β ά ς  δ ιά  τ ο ν ' Υ ίο ν  εις 
Π ελ οπ όν νη σον  ,  π υ ρ π ο λ ή σ α ς  τήν  Β ο σ τ ίτ ζ α ν  
(Α'ίγιον), καί δ ια σ κ ο ρ π ίσ α ς  μ ικ ρ ά  τ ιν α  α π ο σ π ά 
σ μ α τα ., τ ά  ό π ο ΐα  άπ ή ν τη σ ε  καθ' ο δ ό ν ,  ε φ θ α σ εν  
είς Κ ό ρ ιν θ ο ν .  Α ι α λ ύ σ α ς  δε τήν π ο λ ιο ρ κ ία ν  
αυτής μετέβη ε ί ς ”Α ρ γ ο ς ,  τό ο π ο ίο ν  με ο λ ίγ η ν  
αντ ίκρου σ ιν  ε ξ ο ύ σ ι α σ ε ,  φ ο ν εύ σ α ς  ίκα ίΌ υς'Έ λ* 
ληνας ,  και δ ι α λ ύ σ α ς  ο λ α  τ ά  εκ ε ί ,  ως κα ι  τ ά  ε ίς  
τήν π ο λ ιο ρ κ ία ν  τον  'Ν αυπλίου  π α ρ α μ έ ν ο ν τ α  
στρ α τ εύ μ α τα .

Κ α ί  ό Κ ε χ α γ ιά μ π ε η ς ,  κα ι  έν γ ίν ε ι  ή ’Ο θω 
μανική ε ξ ο υ σ ί α ,  δεν  ε ίχ εν  ετι ά π ε λ π ισ θ ή  τον  
νά επαναφ έρω  τ ο ν ς ' Έ λ λ η ν α ς  είς τήν υ π ο τ α γ ή ν * 
διό, ο ταν  οί εκ Ν α υ π λ ίο υ  κ α ί  εκ Τ ρ ιπ ό λ εω ς  
’Ο θω μανοί,  ελθ όν τες  ε ίς  σ ν ν ίν τ ε ν ξ ιν  τον  Κ ίχα - 
γ ιάμ π εη ,  έπ ρότε ινον  εκδικήσεως κα ι  κ α τ α σ τ ρ ο 
φής σ χ έ δ ια ,  οντος  δεν  τ ά  π α ρ εδ εχ θ η ,  άλλ '  έξη  - 
γησεν ε ίς  α υ τ ο υ ς ,  ότι μ έλλε ι  ν ά  μ ετα χ ε ιρ ισ θ η  
δ ιαλλακτ ικόν  τρ ό π ο ν  π ρ ό ς  το ν ς  ά π ο ζ α τ ή σ α ν τ α ς  
διά  νά το ύ ς  επ αναφ έρω  είς  τήν υ π οτα γ ή ν .  Το 
μίτρον τοντο  π α ρ εΰ έχ θ η σ α ν  κα) οί σ ν νοδενοντες



α ν τ ο ν  αρχ η γ ο ί  Ά λ € α ν ο ί ,  άλλ ’ οχι έκ πολ ίτ ικου  
σ κ ο π ο ν ,  άλλα δι ά τομ ικ όν  συμφ έρον .  νΗλτί- 
ζ ο ν ,  καί ϊσω ς  ε ϊχ ον  λ « € ε ι  κα ι υ π ο σ χ έ σ ε ις ,  οτι 
ά π ο κ α τ α σ τ α θ έ ν τ ω ν  των π ρ α γ μ ά τ ω ν ,  αυ το ί  εμελ- 
λον  ν ά  λά& ω σι κ ατα  την Π ,ελοπόννοσον  νπηρε-τ 
σί(ΐς  ' ί κ α ν ά ς  ν ά  τους  π λ ο υ τ ίσ ω σ ιν ,  ώς καί εις 
ά λ λ η ν  π ο ο γ εν εσ τ έ ρ α ν  εποχήν.  Κ  ατά, συνέπειαν  
τοϋ  μ έτρου  τούτου  έδέχθη την υ π ο τα γ ή ν  τών 
π ρ ο σ ελ θ ό ν τω ν  α ν τψ  ε π α ν α σ τ α τ ώ ν ,  κα ι  μετά&η 
α ν ε υ  ά ν τ ικ ρον σ εω ς  ε ίς  Τ ρ ί π ο λ ι ν ,  ο π ο υ  η π α 
ρ ο υ σ ία  του  τ ο σ ο ν το ν  Β ά ρ ρ ο ς  εν έπ νεν σεν  ε ’ις τονς  
Ό θ οχ μ αν ον ς ,  οσον  κ α τ έ π λ η ξ ε  τονς  έπ α ν α σ τα τη -  
μ έν ο ν ς  'Έ λ λ η ν ας .

Ά λ λ ’ ό Κ ε χ α γ ιά μ π ε η ς  δεν ώφεληθη ά π ο  την 
π ερ ίσ τα σ ιν  τ α ν τ η ν  δ ιότι δεν έκίνηθη αμέσω ς  
κ α τ ά  τών ε π α ν α σ τ α τ ώ ν ,  έλ π ίζ ω ν  οτι η δν νατο  να 
τους  επ αναφ έρη  εις  την ν π ο τ α γ η ν  δ ι’ ά π λ η ς  μ ό 
νον  π ροσκλη σεω ς . ’Ε ά ν  ηθελεν  εκ σ τρ α τεύ σ ε ι5
5 Τ' < \ rp ~ ν Τ V > Γ\. ' ’ < (εν ψ οι μεν iovp ico l  ε ιχ ο ν  ετ ι το 3 α ρ ρ ο ς η οι οε 
Ε λ λ η ν ες  τον  φό&ον της ά φ ίζ ε ω ς  α υ τ υ ϋ ,  ητον 

ενδεχόμενον  ν ά  κ ατοοθ ώ ση  την κ α τασ τρο φ ή ν  τηζ 
κ α τ ά  την Π ελ ο π όν ν η σ ον  έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς '  η ϋε 
ε π ιτ υ χ ία  α ν τ ο ν  εις το κέντρον  της Π ε λ ο π ο ν ν ψ  
σ ο υ ,  ηθελεν  επ ιφ έρε ι  γενικήν κατασ τρο φ ή ν  ολων 
τών ε π α ν α σ τ α τ ικ ώ ν  κ ιν η μ άτω ν ’ άλλ* αυ τ ό ς  μό* 
λ ι ς  μ ε τ ά  δύω εβ δ ο μ ά δ α ς  ε το ιμ ά σ θ η  δι εξοδον ,  
ά φ ο ν  ε ίδ εν  οτι α ι  ε ίρηνικαί α υ τ ο ϋ  προσκλήσεις  
ά π έ ϋ η σ α ν  χοχρίς κ αρπ όν .

Οί Τ ο ν οκ ο ι  μ  ο λ α  τ α ν τ α  έκολακεύ ον το ,  ότι
J  ί  "  ν  ν  ι  ί  Ο  .  > · ^  "  ' ί * . υ | ι ν  ι  3  . J  1  l i f t  O i l !  >

η υ π οταγή  τών 'Ελλήνω ν  θέλεί πραγματοποιηθώ "  
διότι έκτος της υ π ο τα γ ή ς  τ ώ ν ’Α ρ γ ε ίω ν ,  π ρ ο σ η λ -  
θον ε ις  α ν τ ο ν ς  κ α ι  οί κάτο ικο ι  χωρίων τινώ ν  ε£ 
των π έ ρ ι ξ  της  Τ ρ ιπ ό λ εω ς .  Έ ν ό μ ι ζ α ν  οτ ι  ο λ α ό ς  
είχε την δ ιά θ ε σ ιν  ν ά  ν π οτα χ θ η , .  έμ π οδ ίζ ετο  δε  
άπ ό  το ν ς  λ εγ ο μ έν ο υ ς  Κ λ έ π τ α ς  κα ι  ά π ο  τ ο ν ς  
Μανιάτας"  δ ιά  τοντο  ο Κ ε χ α γ ιά μ π ε η ς  ά π εφ ά -  
σισε ν ά  έκσ τρατεν σ η  ε ις  Κ α λ ά μ α ς ,  δ ιά  ν ά  π ερ ι-  
στείλη ,  ?ι μ α τα ίω σ η  τ ά ς  π ρ ο σ π α θ ε ί α ς  τών  Κ λ ε 
πτών και Μ αν ιατώ ν ,  ν ά  δώση δε θ ά ρ ρ ο ς  ε ις  το ν ς  
κατο ίκους  δ ιά  ν ά  π ρ ο σ έλ θ ω σ ιν  ε ίς  την υ π ο τ α 
γήν. Ά λ λ τ ο ταν  π ο ο ς  έκτέλεσ ιν  τον  σ κ ο π ο ν  
τοντου έ ζ ελ θ ό ν τ ες  οί ’Ο θω μανό/ με δέκα  π ε ρ ίπ ο υ  
χ ιλ ιά δ α ς  σ τ ρ ά τ ε υ μ α ,  ενρον  ά ν τ ίκ ρον σ ιν  Ι σ χ υ -  
ράν είς  Β α λ τ έ τ ξ ι ,  κα ί π ο λ εμ η σ αν τες  μ ετ  ε π ίμ ο 
νης έν ικηθησαν  καί επ έστρεφ αν  ά π ρ α κ τ ο ι ,  ο λ α ι  
αί π ε ρ < υ π ο τα γ ή ς  τών Ε λλήνω ν  ε λ π ίδ ε ς  αντωι/· 
εματαιω θησαν.

Μ’ ολον  το ν το  ο Κ ε χ α γ ιά μ π ε η ς  δεν  εμ ε ιν εν  
αργός. Έ σ τ ο χ ά σ θ η  ν ά  κώμη ά λ λ η ν  έξο δον  π ρ ο ς  
το μέρος τη ς  Σ π ά ρ τ η ς ’ α λ λ ά  κ α ί  κ α τ ά  ταν τη ν  
την ε κ σ τ ρ α τ ε ία ν  ά ν τ ικ ρ ον σ θ ε ίς  ίσ χ ν ρ ώ ς  τόσον  
είς Β έ ρ € ε ν α ,  ως κα ι  ε ίς  Α ο λ ι α ν ά ,  επ έστρεφ εν  
άπ ρακτος  κ α ι  με σημαντικην του  ζη μ ίαν .  ΜεΓα 
τας α π ο τ υ χ ία ς  τ α ν τ α ς  ολη. η φ ροντ ίς  τώ ν  Ο θω
μανών ητο, π ώ ς  ν ά  δ ιατη ρη θ ώ σ ιν ,  εως ον  ν α  
φθάση η περ ιμενομένη  δ ιά  τής Α ν α τ ο λ ικ ή ς  Ε λ -  
λαδος ε κ σ τ ρ α τ ε ία ,  ητις εμ ελλ ε  να  σω ση  κ α ί  α ν  - 
τους, νά  καταστρέφ η  καί τους  Ιπ αναστατη μ έν ου ς  

* ΪΛ .  Ε'. ΕΧ03 1. 6·



λ α ο ν ς  της Χ Ιελοποννησον . Έ /c τον  εν α ν τ ίο ν  δε 
ά π ο  τά ς  πόΧεμικάς τ α ν τ α ς  "πράξεις εν θ αρρν θ ίν -  
τες π ο λ ύ  οί "Ε λ λ η ν ε ς  και σν γ κεντρω θ έν τες  είς 
ικανόν  α ρ ιθ μ ό ν ^ ά π ε φ ά σ ισ α ν  ν α  καταστη σω ΰ ι  
στενω τεραν  την πολ ιορκ ίαν ·  Καί κ α τ ά  πρώ τον  
μεν εσνστηθη  είς Τ ρ ίκ ο ρ φ α  εν σ ω μ α  ίκανως  
ίσχνρον^ ακολούθω ς κ ατ έλ α€ ο ν  και  όλα τ α π έ ρ ι ξ  
της π ό λ εω ς  χωρία*, ο ϊόν  τ ά ς  Ρίζας^ την  Βερ- 
rro€av^ τ ά  Κ η τ ΐιάν ά  ι:.τ.λ.^ ω στε  οι Τ υνρκοι εις 
π ά σ α ν  α ν τω ν  ε ξο δ ο ν  επ ρ επ ε  ν' ά π α ν τ ω σ ιν  ίσχν-  
ρ ά ν  ά ν τ ίκ ρ ο ν σ ιν ,  οί δε 'Έ λλη νες  εμψ νχονμενοι  
κα,τ ο λ ίγ ο ν  δ ι ά  της κ α τ ά  τας  σ ν γ κ ρ ο ύ σ ε ις  τ α ν 
τ α ς  νπεροχης·) σ ν ν ε σ φ ιξ α ν  σ τενω τερα  την 'πο
λ ιο ρ κ ία ν  ,  το π οθετη θ ίντες  το σ ο ν το ν  "πλησίον 
της 'πόλεως,  ω στε είς μερη τ ιν ά  τον  φ ρον ρ ίον  
δεν  η δύναντο  πλέον  οί ’Ο θω μανό) ονδ  ε ίς  τ α ς  
ε π ά λ ξ ε ι ς  ν ά  φ α ίνω ν τα ι  δ ια  ν ά  πολεμ ησω σι.

Ε ις τοιαύτην κ α τ ά σ τ α σ ιν  ητον η πολιορκία^ 
οταν εφθασε κα) ό 'Τ ψηλάντης εις Β έρ&ενα. Ή  
•παρουσία του (jS ολας τα ς  γενομενας διενέξεις μ ε 
τα ξύ  αύτοΰ κα) της ύπαρχονσης πολίτικης αρχής, 
επέφερεν Ικανόν θάρρος ε ’ις τούς "Έ λλ η νας , οί δε 
Ό θω μ ανοϊ, %εωροΰντες την αποστολήν αύτοΰ ώς 
εργόν 'Ρωσσικόν^ επεσαν  ε ’ις μ εγ ίστην άθυμίαν-, 
ώ στε ούδεμίαν άλλην απ αλ λαγή ν  τών παρόντων 
δεινών ε@λεπονΊ είμη άν φθάση ή διά της Α ν α 
τολικής Ε λ λ ά δ ο ς  περιμετίομενη βοήθεια. Α ια νά 
ανθέξωσι δε πλειότερον κα ιρόν , εστοχάσθησαν  
νά σννάξωσι τόν ηδη ώ ρ ιμ άσαντα  σίτον εις τονς

περ) την πόλιν κα) τ ά  πλη σιεστερα  χω ρία  αγρούς, 
μέτρον ,  το όποιον πολλο) ιδιώται εϊχον ηδη μ ε τ α -  
χειρισθή πρός ιδίαν αύτών ώφέλειαν. Α λ λ α  κ α ι 
η Ιδία εξουσία μ ετ  ολίγον είς μόνον αύτό τό 
μετρον εθεσε τ λίον ολας τ α ς  ελπιΟας της' κ α ι 
διά τοΰτό πολλά) εκ στρατζία ι έγίνοντο υπό την 
-οδηγίαν τοΰ Ιδιου Κ εχ α γ ιά μ π εη  μ ε πολν πλήθος 
στρατιω τώ ν , κα) μ ε πολλην επιμονήν,  καθ  ας  
σννέ§ησαν κ ά ι α ί  συγκρούσεις εις Κ α ψ α ν , είς 
Ό μ ϊρ  Τ ζαούση Ί ε ’ις την κ α τ ά  τόν Μ ύ τ ικ α τ ά 
φρον κ α )  αλλαχού, είς τα ς  όποιας οί Τούρκοι 
πάντοτε έν-ικώντο κα) ε€λάπτοντο.

Έ ξ  ολων τών πράξεων τούτων ή κ α τ ά σ τ α σ ις  
τών πολιωρκημενων προε£αινεν επι το χείρον επ  α ι
σθητούς διότι κα) τ η ν  τόλμην των εχανον νικώ - 
μενοι συνεχώς, κ α ί η στέρησις τών τροφών ά -  
πέΖαινεν όλοεν δεινότερα ,  ηρχισεν ηδη κα) η 
άσθενεια νά κάμνν] σημ αντικω τατην %ραΰσιν , 
προ πάντω ν δε είς τους οσοι δεν ηδύναντο να εχω σι 
τας α ν α γ κ α ία ς  περιποιήσεις, κ α ι ησαν κακώ ς  
κατοικημένοι. Ά λ λ ’ όποσον ελεεινή ητον ή κ α τ α -  
ζασις τών προκρίτων '· Ή σ α ν  οντοι φυλακισμένοι 
είς υπόγειόν τ ι κάθνγρον κα ι σκοτεινον, βε^αρυ— 
μενοι μ ϊ  άλύσσεις , μη εχοντες ουτε είς το κάθ ι
σ μ α , οντε είς τόν νπνον αντών αναπαυσιν , εστε  
ρδντο i i  it, όλοτελώς σχεδόν ενδυμασίας. 'Ό ταν fe  
ίπροχώρησε» η ελλειψις τοΰ σίτου , ύπέφερον^ κα) 
τ ψ  στίρησιν της τροφής, και μόλις επρομηθεύοντο 
ολίγον κάκ ιστη ς ποιότητος αητόν. Έ κ  πάντων δε



τούτων τοσοϋτον έβλά^ρθη ή υγεία τω ν, ώ σ τ ε  τ ιν ϊς  

fi iv  άπέθανον έν τή φ υλακή , έκ  δε τών λοιπών 
πολλο), k  αίτοι έξελβόντες της φυλακής ΰστεξον, 
δεν ήδυνήθησαν να, ΰιαφύγωσι τον θάνατον .

Α λλ’ οτ αν ή καταστροφ ή  τής κ α τ α  τήν Α ν α 
τολικήν  'Ελλάδα εκ σ τρ α τ ε ία ς  τοϋ Μ παϊράν π α σ ά  
έκοινοποιήθη είς τους πύλκοξκημένους, ή απ ελπ ι
σ ία  αύτών εφθασεν είς τον άνώ τατον β α θ μ όν  
διότι έκτος τής σ ιτοδείας , ήτις κ α τ εμ ά σ τ ιζ ε  τούς 
πολιορκουμένους, ώ σ τε  μ ετα ξύ  τών άποαωτέρων, 
<ος ελ έγετο , τινες κατάν τη σαν  νά μεταχειρισθώ σι 
κ α } ακαθάρτω ν ζώων σάρκας  διά τροφήν των, 
έκτος τής άσθενείας, ήτϊς άπεδ'έκάτιζεν -αύτούς 
άνηλεώς, κατεβασανίζοντο ουτοι κ α ) άπο τήν υπο
ψ ίαν  τοΰ μέλλοντος ,  το  όποιον τοσοϋτον τρο- 
μερώτεαον κ α θ ίσ τατο  εις τ ά  ο μ μ α τ α  α ύ τώ ν ,  
καθ' όσον ούδεμία έλπις σωτηρίας παρίστατο  
είξ αύτούς. Έθεώρουν οτι αύτο) καθ  ’ εαυτούς 
δεν ήσαν αξιόχρεοι ν άταντήσω σι τον κίνδυνον 
τής έφοδον εις μ ία ν  δε τοιαύτην -έφοδον προέβλε- 
πον εις όποιας τρομεράς βασάνους £  μέλλον  νά 
νποπεσωσιν, οταν ήθελαν α π α ιτή σει τ ά ς  περιου
σ ίας  τ ω ν ο π ο ί α  δε αλλα πάθη εμεΚλον νά  άνα- 
πτυχθώ σι προς έκδίκησιν παρελθόντων κακώ ν, 
πρός εκπλήρω ση αισχρώ ν επιθυμιών, y  πρός εύ· 
χ αοίστη σ ιν  θρησκευτικών προλήψεων. JM’ ολον 
οτι δε Τοσοϋτον ελεεινή ήτον ή κ α τά ^ α σ ις  αύτών, 
-εταλαντευοντο ακόμη  ε ’ις τό νά πξοτείνωσι τήν 
‘i t a  συνθηκών παράδοσή) τής πόλεως. Τ οσοντΊ»

ϋ φ ανατισμός άφ'ένός κα) τό ά<γέρωχον άφ' έτέξοτυ, 
δϊν τούς άφιναν νά εμβωσιν εις διαπ ραγμ ατεύσεις  
μ ΐ χριστιανούς κα) υποδούλους αύτώ ν μέχρι τοϋδε\ 
Ά λλ' οταν κα) μ ετα ξύ  τών Ιδίων αύτών άνεφάνη 
μ ία  σημαντική  διαίξεσις,, ή μ ετα ξύ  Α λβανώ ν κα ι 
εντοπίων, έ ξ  ών οί Α λβανοί επεμενον να γεντ] προ. 
τασις  παραδόσεω ς διά συνθηκών, μόλις τότε απ ε-  
ϊφάσισαν κα\ ουτοι να κ α μ ω σ ι τ'ααυτην προτασιν.

Κ α τα  συνέπειαν τούτων εσυστηθησαν επ ιτξοπαι 
από άμφότερα τ ά  δ ιαμ αχ ομ εν α  μεξη , δια -να κ α 
μω σι διαπραγμ άτευσιν  περι παραδόσεω ς. Αλλ οί 
Έ λλ η νες θεωροϋντες ήδη ώς βεβαίαν  τή νπ τώ σιν  
τής Tjοιπόλεως, δεν παρεδέχθησαν τα ς  πξοτεινο— 
μένας συνθήκας, ώ ντιτάξαντες α λ λ α ς , τ α ς  οποίας 
-αδύνατον σχεδόν ητον να εκπληξωσωσίν  -w Οθω
μανό), κα) άν ηθελον τ ά ς  παξαδεχθή . Εχς την π ε-  
ρίστασιν ταύτην οί Α λβανοί, οιτινες κ α ι προ τών 
θρησκευτικών ιδεών, κα) πξο παντός αλάλου α ι
σθήματος, εθετον τό Ίδιον αυτών σ-υμφερον, συνεν- 
νοήθησαν μ ε  τον Κολοκοτοω-νην, κ α ι  έκ α μ α ν  συν
θήκας., άφορώσ-ας Ιδίως τήν έκ  τής πόλεως εξοδον 
αύτών όμοϋ μ ε  τ ά  οπλα κα ι τα ς  αποσκευας των 
Ηκα) π φ ς  άκξιβή αύτών έκτέλεσιν άντηλλάγησαν  
άπο άμφοτέξους όμηροι (ένεχνρα,).

*Η πξάξις  αύτη τών Α λβανώ ν έπέφερε πλήξη 
Α κ α τ α σ τα σ ία ν  κ α \  αναρχ ίαν  &ις την πολιν. Α πελ- 
πισθέντες τοϋ νά σωθώσιν ολοι ομοϋ δ ια  κοινής 
τίνος συνθήκης, έπροσπάθει έκαστος νά σωστ] 
sjmjt.ov καθ' ον Tfonov ηδυνατ,ο’ κ ά ι πολλοί κατέ"



φυγον νά ζητήσωσι την σωτηρίαν των άπο  Έ λ 
ληνας, μεθ' ών συνεδέοντο παλαιόθεν μ ε  φΐλικάς 
σχέσεις . ’Ετ/ τ ώ  σκοπώ  δε τούτω τονς εκάλουν 
εντός τής πόλεως. Ο ύδεμία εξουσία έφαίνετο διευ- 
θύνουσα είς τήν πόλιν τ α  π ρ ά γ μ α τ α , κα) ούδε)ς 
πλέον έπείθετο είς δ ια τα γ ά ς  άνωτέρων. Ώ μοίαζβ  
δε ή πόλις ώς πλοΐον, κινδυνεΰον άπο δεινήν τρικυ- 
μ ία ν , καθ' ήν ολοι οί έν α ύ τώ , άπελπισθέντες τοϋ 
να επ ιτύχω σι δ ια  κοινής συνεννοήσεως τήν σω τη 
ρίαν των , δεν ύπακοΰουσι πλέον, οντε είς τον 
πλοίαρχον, ουτε είς τους ναύτας, άλλ’ έκαστος  
τώ ν κινδυνευόντων φροντίζει δια τήν Ιδίαν αύτοΐι 
σ ω τη ρ ίαν  εκ δε τής κ α τ α σ τ ά σ εω ς  τ  αύτης ουτε 
μερικώ ς δύναται τις να ώφεληθη, ουτε γενικώς 
είναι πλέον δυνατόν να ύπαρξη συνεννόησή, κα) να 
επέλθη σωτηρία.

Είς τοιαύτην κ α τ ά σ τ α σ ιν  ευρισκομένων τών 
πολιορκουμένων, είς έκ  τών κατοίκω ν  Πραστον, 
Μ ανώλης Αούνιας ονομαζόμενος* οστις προ ολίγων 
>,ημερών είχ ε συνδέσει σχέσεις  φιλικάς μ έ  τινας 
εκ  τοΰ πυροβολικού 'Οθωμανούς, μεθ' ών είχεν 
άρχ αίαν  γνωριμίαν είςΚ ω νσταντινούπολιν, προθυ
μοποιούμενος νά διασώ ση αυτούς του παρόντος κιν
δύνου, εισέρχεται είς τήν πόλιν διά τοϋ τείχους, 
οπου κα) άλ λ οτε · τοϋ είχε συγχωρηθή ή είσοδος, 
άλλ' αύτον επηκολούθησαν κα) άλλοι’ οί δε'Οθω- 
μ ανο), είτε διότι είχον π αραγ γ ελ ίαν  νά μην ενο- 
•χλήσωσιν αύτον, είτε διά νά μήν δώσωσιν αιτίαν  
ίυσαρεστή σεω ς, obv ετόλμησαν ούδ' είς τονςπ αρα-

κολουθήσαντας αύτον νά έπιφέρωσιν εμποόιον. Ίο  
παράδειγμ α  τούτων εμιμήθησαν κα) άλλοι, οίτινες 
είσελθόντες κατέλα£ον αμ έσω ς τον επι τής πύλης, 
λεγομένης τοΰ Ν αυπλίου, π ρομ αχ ώ να , κα\ σ τ ρ έ -  
φαντες τ ά  πυροβόλα προς ετερβν π ρομ αχ ώ να , τνν 
επι τής πύλης τής λεγάμενης του Μισ τρ ά , οιω— 
κουσι τούς φ υλάττοντας αυτόν Οθωμανούς πυρο- 
&ολιστάς, άνοίγουσι τ α ς  πυλας τ α υ τ α ς , κ α ι εισερ 
χονται σωρηδόν είς τήν πολιν ολοι οί προς τα ς  
δέσεις τ α ύ τα ς  διαμένοντες Ε 7',ληνες.

'Ώς δε συμβαίνει εις το ιαυτας εκ  τα υ το μ α τ  ου 
λαμξν,νούσας χώραν πράξεις, ουδεν κίνημα εγινετο 
εκ σχεδίου τίνος, έκ  π α ρα γ γ ελ ίας , η εκ  συνεννοη- 
σεως, άλλ' έκ ασ τος  προσέβαλε τον πρώτον άπαν-  
τήσαντα αύτον ’Οθωμανόν, ή τήν πλησιεστέραν  
οικίαν. Ό  δε πυρο£όλισμος, γινόμενός ως εκ  τούτου 
κα τά  τήν πόλιν συνεχεστερος, εάωκεν α ιτ ία ν  κ α ι  
είς τ ά  λοιπά πολιορκούν τ α  σ τρ α τ εύ μ α τα  να~ εννοη· 
σωσιν οτι έγένετο έφοδος, ώ στε εις όλιγας σ τ ιγ μ ας  
ολοι είσήλθον είς τήν πολιν εκ Οιαφορων άιευθυν— 
σεονν. ΈύκόΤίως δύναται τις να συμπερανη όποΐα,ι 
πράξεις ελατόν χώραν κ α τ ά  τήν περίστασιν τ α ύ 
την, οταν συλλογισθη άπο π οσα  κα ι όποΐα παθη  
έκυριεύοντο οί είσ£αλόντες εις την ΐτολιν, κ α ι δια 
πάσας άναμνήσεις δεινών έπρεπε να ικανοποιηθώ— 
σιν'· Οί Τούρκοι, οσοι συνγσθάνοντο οτι επραξαν  
σκληρά 'έργα κ α τ ά  τήν πολιορκίαν, κ α ) προ αυτής, 
κ) οσοι έκυριεύοντο άπο φ ανατισμ όν , κολ όεν ετα~> 
πεινώθη εν αύτοΐς το Φρόνημα τδ  κατ-ακτητοϋ , δ\ν·



κατεδέχοντο νά παραδοθώσιν είς τούς”Ελληνας, 
ά λ λ ’ α ν τ ίμ α χ ό  μεν οι επιμόνως κα) μ ε  απελπισία,», 
εις τ α ς  Ιδίας αύτών οικίαςΎ κατεστράφ η σαν  όλο
τελ ώ ς, συμπαρασύράντες εις την καταστροφ ήν  
κα) πολλούς τών. 'Ελλήνων. Καί οσοι ομως διόλου· 
δεν άντεστάθη σαν , ύπέκυψαν είς βασανισμ ούς  
δια να π αραδώ σω σι τ α ς  περιουσίας τω ν, κ α ι τε- 
λευταιον δεν άπέφυγον ούδε τον θάνατον. Ά λλα 
κα) οταν οί πρώτοι, είσελθόντες εκορεσθησαν 
φόνου κα\ λαφύαων, κα\ έγκατέλιπον τινας ζών— 
τ α ς ,  έπε§χόμενοι άλλοι μεταγενέστεροι, ύπε— 
§αλαν εις τα,ς α ύ τά ς  βα,σάνους κα) τούς αύτούς 
κινδύνους αύτούς, δια να λάβω σι τ α ς  περιουσίας 
τω ν , μ' ολον οτι άλλοι πρό. αύτών τ α ς  ά φ ^ εσ α ν .

Μ ολα  τ α ϋ τ α  πολλά) 6θωμα.νικα) οίκογενειαι 
κ α τ α  την πρώτην όρμ,ην διέφυγον τον θάνατον , 
προζατευθεΐσαι ά π ό  τινας, η δια γνωριμίαν αύτών, 
η άπο ελπίδας μελλούσης ώφελείας' διότι πολλοί 
δια να  σωθώ σι κ α τ ά  την στιγμήν τοϋ κινδύνον- 
ύπέσχοντο: εις τούς α ΐχ μ α λ ω τ ίσ α ν τα ς  αύτούς να. 
π§οσφέρωσιν αξιόλογους ώ φ ελ ε ίας , τ ά ς  οποίαςy 
η είχον π ξαγ μ ατ ικ ώ ς , η επρότεινον μόνον μ ε  σκο
πον ν' άποφύγωσι τον επικείμενον κίνδυνον. Αλλά. 
κ α ί ή σω τηρία  αΰτη  άπέβη προσωαινη' διότι οί 
*Έλληνες, η άποτυχόντες είς τ ά ς  προσδοκίας των,, 
η άφοϋ ελαβον ο,τι εϊχον άκόμ η  οί Ό θωμανο)7 
ξφόνευον κα) αύτούς, μ' ολον οτι κ α τ ά  πρώτον διε- 
τηρησαν την ζωην αύτών. Πολλοί δε τών χωρι
κών, κ α ι μεθ' ημέρας ίκανάς ύστερον. λαμβό/m -

τες μεΗ εαυτών Ό θω μ αν ικάς  οικογενείας, διά να 
τα ς  μεταφ έρω σι δήθεν είς τ ά ς  πατρ ίδας τω ν , τ ά ς  
εφόνευον καθ' όδον, άφοϋ ολα  τ ά  μ έ σ α ,  τ ά  όποια  
μετεχειρίζοντο π§ος άνακάλυφ ιν χρη μ άτω ν , η 
πολντιμ,ων ειΰών, απεβησαν μ ά τ α ι α ’ ω σ τε  μ .ετά  
τινας ημέρας τόσον α ί άγυια) της πόλεω ς , τα  
περίς αυτης^ ώς κα) α ί  είς τ ά ς  επ αρχ ίας  διευθύ- 
νονσαι άδόί, εγεμον π τω μ άτω ν  διαφόρου ηλικία,ς 
Και φυλου ’Οθωμανών.

Κ ά θ  ολον δε τό δ ιάβη μ α  τ5το  τά'Ε λληνικά <ζρα- 
τεύ μ α τα  ή^ύναντο νά θεωρηθώσιν είς πληρη αναρ
χ ία ν  διότι έκ ασ τος  εφξόντιζε ya  ώφεληθη εκ  τών 
λαφύρων, χωρίς νά υπάκουη είς άνώτερον άαχηγόν. 
ΤΙολλάκις δε κ α ι αυτοί οί λαφυραγωγοϋντες ε-  
λαφυραγωγηθησαν παρ ’ άλλω ν ισχυρότερων κ α ι 
πλειοτέρων’ ω στε εάν δεν υπήρχε σώμα, ίκανώς 
πολυάριθμον κα ) στενώς συνδεδεμένον, εκινδύνευε 
να. στερηθή τ ά ς  ώφελείας του άπό άλλους ισ χ ν ό 
τερους κα) πολυπληθέστερους, ελθόντας άογότερα,. 
κα\ μ η  ώφεληθέντας άναλόγως τών προσδοκιών 
των. Ως κ α ι έκ  τών Χριστιανών κατοίκω ν της 
πόλεως πολλο) έγνμνώ θησαν, τινες έβλάφ θησαν, 
icat άλλοι έφονεύθησαν κ α τ ά  την περίστασιν  ταν- 
ΤΨ· Τόσον ή μ α ν ία  τδ κέρδ&ς τυφλόνει τόν άνθρω
πον, ιοτε τ α  π α ν τα  το λ μ ά  νά έπιχειρηση, όταν ό 
φοαος τοϋ νομού κ α ι της εξουσίας άφ αιοηται άπό 
κντον, κ α ι ό χαλινός της ηθικης κα\ θρησκείας  
κ α τα π α τ η τ α ι  t

^κτός λοιπον τών 'Αλβανών, οΊτινες κ α τ ά  την
ΦΥΛ. Ε'. ETOS 1. 7



συνθήκην άνεχώρησαν  άβλα&Γί, καζ διεσώθησαν 
είς τίχ,ς πατρίδας τω ν, ^ οίτινες δεν ησαν &δ'ε δισχι- 
λιοι κ α τ α  τον άριθμον, ολοι οι "λοιποί Οθωμανοί, ό
σοι εύρέθησαν κ α τ α  τήν πολιορκίαν ειςΎριπολιν, 
πω λέσθησαν άπο τους πολέμους,  άτο τήν πείναν·, 
άπο τήν ασθένειαν ,  κα/ τελ ευ τά  Ίον άτο τήν μά~ 
χ α ιρ α ν  ολίγα δε μόνον α τ ο μ α  διεσωθησαν απο 
τον γενικόν όλεθρόν’ άλλα κ α ι τ α ν τ α  κ α τ α  μ εγα  
μέρος οφείλουν εις τήν καλλονήν αντών τήν σω τη  
ρ/αν των, έκτος τών οικογενειών τοΰ ~Χ.ουρσιτη, α /- 
τινες διετηρήθησαν διά χ ρη μ α τικ άς  ώφελειας και 
ανταλλαγήν α ιχ μ αλ ώ τω ν .

Ή  άλω σις  τής Ύριπόλεως ήμπορεϊ νά θεωρηθγ 
ώς ό πρώτος θεμέλιος λίθος τδ τής Ε λληνικής ανε
ξαρτη σίας οικοδομήματος. Κ α ταστραφ είση ς της 
κ α τ ά  τήν Πελοπόννησον έδρας τής οθωμανικής έξβ- 
σίας,όλη ή Πελοπόννησος ήδΰνατο πλέον νά §εωρη  
θή ελεύθερα. Έάν δε υπήρχαν ετ ι φρούρια τινά  ύπο 
τήν εξουσίαν τών 'Ο θωμανών ,  ώς α ί Π ά τρ α ι το 
Ναΰπλιον, διά τήν πτώ σιν όμως τής Ύριπόλεως 
ή Ε λληνική  ελευθερία εθεωρεΐτο ήδη ώς άποκατα-  
σ τα θ ε ΐσ α  ε ’ις Πελοπόννησον κ α ) π ραγμ ατικώ ς η 
κλαχπς τής πόλεως ταΰτης κα) ή καταστροφ ή τηί 
έν αυτή  'Ο θωμανικής εξουσίας , οχι μόνον ένεψν~ 
χ ω σ ε  τους "Έλληνας ε'ις τον άγώ νά  των, άλλ ε
πέφερε κα) πολλάς ευκολίας , εις το νά προετοι- 
μ α σ θ ώ σ ι διά μ ελλονσάς πράξεις. Έ ά ν δϊ ή 
Τρίπολις ήθελε μένει ετ ι εις τ ά ς  χεΐρας τών 
Τούρκων, όταν ε'ισήλθεν ό Δ ράμ αλης είς Π ελο-

ποννησον, ολαι α ί περ) ελευθερίας ελπίδες τών 
Ελλήνων ηθελον άπο§ή μ ά τ α ια ι .  Πόσον δε ό κ α -  
τεχων τήν Τρίπολιν επηρεάζει το εσωτερικόν τής 
Πελοποννήσου, εφάνη κ α τ ά  τήν εποχήν τής Αι
γυπτιακής εκ στρατείας .

Π Ε Ρ Ι  Α ΣΦ ΤΗ ΙΑ Σ  (1).

§ 5. Ά σ φ ν ζ  ί α  δ ιά  τον  α ε ρ ίο υ  τώ ν  α π ο π ά τ ω ν , 
τών εγκαταλεΧ ειμμένω ν  π η γ α δ ίω ν ,  τών νπονό-  

μ ω ν ,  τώ ν τά φ ω ν ,  τών ν π ο γ ε ίω ν  κ.τ.Χ.

Πρώτον έκθέτομεν τα χ έω ς  τον ασθενή είς τον 
άέρα ,  καί τον ραντίζομεν μ ε  ψυχρόν ΰδωρ καί όξος, 
η κάλλιον μ ε  χλωρικήν τίτανον  καί πυκνήν δ ιά -  
λυσιν αυτής εν τ ώ  ϋδατι (4 ουγγίας τιτάνου , ώς 
15 όκάδας υδατος)' κατόπ ιν  εκ  δ ιαλ ειμ μ άτω ν  
κινοϋμεν ύπο τήν ρίνα άγγεΐον μ ε  χλώριον [υδρο
χλωρικόν οξύ οξυγονωμένο ν), ή μ άλλον  μ ε  χ λ ω 
ρικήν πεπυκνωμένην τίτανον,  τήν οποίαν δύναται 
ό ασθενής ν' άναπνεΰσν] άβλαβώς.

Έ ά ν  ό άσφ υκτικος κατέπ ιεν  ΰδωρ λιμνάζον κα)  
σεσηπβς, τώ  δίίομεν δυο κόκκους εμ ετικού , ή εν 
ποτήριον ελαίου, ώς εμετικόν , ά μ α  δυνηθή νά 
« α τ α π ίγ  άκολούθως δίδονται τ ά  όξεινά, κα/ γ ί 
νεται ή θ ερ απ εία , ή διαγραφ εϊσα περ) πνιγμένων
(Μ  § 1).

(1) ί'δί φνλ. Δ! σελ. 290.



§ 6 . Π ρ ο φ υ λ α χ τ ικ ά  κ α τ ά  της ανω τέρω  
α σ φ υ ξ ί α ς  μ έσ α .

"Οσοι προτίθενται νά εμβωσιν εντός αποπάτω ν, 
υπονόμων, κα) τών τοιούτων, ανάγκη  να δοκιμά-  
σω σι π§\ν, άν ό εκεϊσε ευρισκόμενος άηρ ηναι 
επιτήδειας εις την άναπνοην, κα) τούτο βοήθεια, 
άχύρου, η χάρτου αναμμένου, η αναμμένης λ α μ -  
7Γάδος, την οποίαν έμβάλλουσιν εις τούς ρηθέντας 
τόπους. Έ άν λοιπον δεν διατηοηται ή φλόξ, τότε 
πρεπει νά καθαοισθη προηγουμένως ό άηο καθ' εν 
των δύο έξης μέσω ν. Προκειμένου πεξΐ υπονόμου, 
η υπογείου,  πρ\ν η εισέλθη τ ις , θ έτει εις την είσο
δον πηλινον άγγεΐον περιέχον γλωρικην τ/τανον 
διαλελυμένην εις ύ δω ρ , χύνει δ' εντός αύτοΰ εν 
ποτήξίον ελαίου τοΰ βιτοιολίου  (θειϊκοΰ οξέος), η 
πνεύματος τοΰ άλ ατος  { ύδοοχλωοικοΰ οξέος), η 
κα) οξους, εν ελλείψει τών άλλω ν. Πρέπει ακο
λούθως νά κλείση , οσον ενεστι καλητεαον την θύ- 
ξαν , κα) νά την άνοιξη μ ε τ ά  τ έσ σ α ρ α ς , η πέντι 
ώρας’ καλόν είναι νά προσδέση το άγγεΐον εις το 
άκρον μακροΰ ξύλου, διά νά το β άλ η  τοιουτοτρό
πως οσον είναι δυνατόν βαθύτερα  εντός τοΰ τόπου, 
τοΰ όποια τον αέρα ποοτίθεται νά καθαξίση ’ μ'ολον 
τοΰτο πρέπει άπο καιρόν εις καιρόν νά ραντίζη το 
έδαφος μ ε  διάλυσιν της χλωριούχου τιτάνου  (2 
ουγγίας τιτάνου εις τρεις λίτ@ας ύδατος).

Προκειμένου δ£ περι αποπάτου , άφον άναση -  
κώ ση τις  τήν πέτοαν της όπης μ ε  ποοφύλαξιν, 
χύνει εν α,ύτω άσβεστον διαλελυμένον εις το νερον,

διά νά ούδετερωθη κατά, πρώτον το δηλητηριώδες 
αέριον (άμμω νιακόν αέριον), τον όποιου η πααουσ ία  
γνωρίζεται διά των νυγμών, τους όποιους επιφέρει 
εις τούς οφθαλμούς κ α ι εις την ρίνα’ άνακινησας  
δε αρκούντως τ ά ς  κοπιώ δεις ύλας μ ε  ράβδον, κ α ι  
κλείσας τον απόπατον επI μ ίαν  τούλάχιτον ώραν, 
επιχύνει, άφοΰ τον άνοιξη , διάλυσιν χλωρικης 
τιτάνου' τρεις λ ίτρα ι τοιαύτης τιτάνου άξκοΰν 
δι απόπατον είκοσιπέντε κυβικών μέτρων. Μ ετά  
ταΰτα  αρχίζει την εργασίαν. Καλόν ομως είναι 
νά κράτη αλίγην διάλυσιν τιτάνου, διά νά β§έχη  
τάς άποβαλλομένας ύλας, κ α ι νά νίπτη εκ  δια
λειμμ άτω ν τ ά ς  χεϊρας κα) το πρόσωπον ό ερ γ α 
ζόμενος εις την τοιαύτην έκκαθάρισιν.

Καθ' ην στιγμήν μ έλλει νά εισέλθη εν τω  άπο  - 
πάτω  ό εργάτης καλόν είναι νά πίνη ολίγον οινό
πνευμα.

Τ ’ αΰτά προφ υλαχτικά πρέπει νά μ εταχειοισθη  
κα) ό θέλων νά καθαρίση  πηγάδιον, εξω  άπό τό 
άσβεστόνερον, τό οποίον είναι ά,νωφελες ε ’ις αύτην 
τ ψ  περίστασιν .

Έάν είς η πολλο), κατα,βάντες εις τοιοΰτον ά κ ά  
θαοτον τόπον, πάθω σιν άπό πνιγμονήν, δεν ποέπει 
κ) άλλος νά ριψοκινδυνεύση νά εισέλθη διά νά ε ξ α — 
γάγη αύτούς' διότι Θέ7*.ει ύποζη icj αύτός τό αύτο, 
κα) τούτου π αραδείγμ ατα , εχομεν  πλείστα' αλλα 
ποοηγουμένως ποέπει νά καθαοισθη ό άηρ, οί δε 
παθόντες ν' άποσυοθώσι δ ί άοπαγίου  (τσιγγελίου), 
στέψεως ποοσαομοσθέντος είς τό ακρον πασσάίλου



τινός’ τό άρπάγιον β έβ α ια  πρέπει νά εμ πη γηται 
είς τά  ενδύματα  τοϋ Ασφυκτικού.

Συγχρόνως πρέπει ν άνοιχθώσιν α ι  &ύραι κα) 
τά  παράθυρα, να πλατυνθώσιν  α; τρύπ αι, νά τρυ -  
πηθώσιν οϊ %όλοι, άν ύπάρχω σι τοιοϋτοι, διά  να 
εύκολυνθη ούτως η είσοδος τοϋ εξωτερικού άέρος.

Τ ά  δε μ έ σ α  τοϋ καθαρισμού τοϋ άέρος είσ'ιν οι 
κάπνισμά) μ ε  χλωρικην τίτανον  κα) ελαιον τοϋ 
βιτριο7ΰου, εις ά πρέπει νά πρόσθεση τις τους ραν- 
τισμούς μ ε  χλωρούχον Ισχυρόν ΰδωρ.

Ά ν  ομως ά μ έσω ς δεν προμηθευθη τις  τ ’ άνω- 
τέρω μ έ σ α  ,  μ ετα χ ε ιρ ίζ ετα ι ΰδωρ της ασβέστου  
(1 λ ίτραν  άσβέστου επ) 1 0  οκάδων υδατος), οξος 
καθαρόν, η κ α ι ψυχρόν ΰδωρ, ραντίζων δ ί αυτών 
το έδαφος. Αεν έχουσι μεν  ταΰτα την αύτην μ ε  
τά  προηγούμενα ά π οτελ εσ μ α τ ικ ότη τα , ούχ ηττον 
"μ ω ς είσϊν ω φ έλ ιμ α , ως έξασθενοϋντα τ α  αποτε
λ έ σ μ α τ α  τοϋ ακαθάρτου  άερίου.

Μ ετα την χρησιν απάντω ν τών πρός κάθαρση) 
τών τοιούτων τόπων μ έσω ν , β εβα ιοϋταί τις περ) 
της επ ιτυχ ίας διά λ αμ π άδας  αναμμένης, η ζώο ν 
τίνος, το όποιον εμ β άλ λει εντός αύτοϋ, κ α ι ούτως 
εΐ μεν η λ α μ π ά ς  διατηρηται άνα,μμένη ,  κα) το 
ζώον ζη , ούδε)ς ύπάρχει τότε κίνδυνος. Μ’ ολον 
τοϋτο κα) μ ε τ ά  την τοιαύτην διαβεβαίω σιν, οστις 
είσέλθη πρώτος, άς εχη  υπό τούς βραχ ίονας τον 
διπλοϋν σχοινίον, κα) άς  κράτη κα) εν ετιρον εις 
τ ά ς  χεΐράς του, διά νά δύναται νά είδοποιη νά τον 
άνασύοωσιν, ά μ α παρουσιασθη τις κίνδυνος.

§ Ί .  Ά σ φ ν ζ ί α  δ ιά  ^ ρ α γ γ α λ ισ ,̂ta (αγχόνης).
Κ όπτομεν κα) άποσπώ μεν τον δεσμόν, οστις 

σφίγγει τον λαιμόν τοϋ άπηγχονισμένου· κ α τα β ι-  
ξάζομεν δε το σ ώ μ α , χωρ)ς νά άφησωμεν νά πέση , 
άν ηναι κρεμασμένον. Τόν ^έτομεν επ ειτα εις τον 
άέρα κ α )  τον πλαγιάζω  μεν ύπτίως (ά ν α σ κ ελ α ), 
εις §εσιν ώ στε σχεδόν νά κάθηται' άφαιρουμεν 
δϊ ολα τ ά  στενά  εν δύ μ ατα , λ α ιμ οόετας , ζωνας, 
στηθοδέσμους, π ερισκελίδας (καλτσοδέτας) κ τλ . 
έπιθέτομεν κατόπιν  1 5 —30 βδελ λ ας , αναλογίας 
της η λ ικ ίας  τοϋ πάσχρντος κα) τών δυνάμεων 
αύτοϋ, όπισθεν τών ωτων κ α ι εις τ α  π λ α γ ια  του 
λαιμού. Έ ν  ελλείψει δε βδελλών ένεργοϋμεν μ ι
κρά ς χ αράξεις  διά μαχαιριδίου , η της άκρας  ψ α 
λιδιού εντός τών ρωθώνων, κα)  ταΰτα μέχρις ού 
καταφ θάση  άνθρωπος εμπειρος δια να κ αμ η  δυ
νατήν φλεβοτομίαν εις τόν βραχ ίονα , η εις τόν 
λαιμόν.

Μ εταχειριζόμεθα συγχρόνως τούς ραντισμούς 
με ψυχρόν ΰδωρ, τ ά ς  έντρίψεις, τά ς  έμφυσησεις, 
τ ά  κ λ ύ σ μ α τα  κ τλ . ώς α,νωτέρω έσημειω σαμ εν .

Τό εξοίδημα τό ενεκα τοϋ σχοινιού γινόμενόν 
είς τόν τράχηλον πολλάκ ις είναι τοιοϋτον, ω σ τ ε  
κ α θ ίσ τα τα ι ά ν α γ κ α ία  η άνοιξίς του' ταύτην ομως 
ιατρός μόνον δύναται νά δ ιατάξη  κα\ νά ενεργηση.

Ε ϊς μ ίαν  μόνην περίστασιν  ά π α ιτ ε ΐτ α ι νά ^ερ- 
μάνωμεν τό σ ώ μ α  άντ) νά το καταψ υξω μ εν , 
όταν δηλαδη έξετέθη εις τό  ψύχος διά πολύν 
καιρόν.



§ 8 . Ά σ φ ν ζ ί α  έκ τής Ζερμότητοζ.
Ή  της τοιαύτης ασφ υ ξίας  θ εραπ εία  είναι η 

αύτη μ ε  την της εκ  τοϋ ανθρακικού αερίου. E/’j  
ταύτην περιπλέον πρεπει, οσον τάχιον^ νά ένεαγη- 
σωμεν γενικήν δια νυστ ερίου εις τον βοαχίονα^  
η τον "λαιμόν άφ αίμ αξιν  ,  η δια βδελλών^ οταν  
δεν jjvai ευκολία δια το πρώτον. Τϊρος δε έμβυθί- 
ζομεν την κεφαλήν τοϋ πάσχαντος εντός ψυχ$οϋ 
ΰδατος ,  ακολούθως κ α ) ολον αύτοϋ τά σώμα^ η 
μ άλλον  ραντίζομεν αύτο συχνάκις μ ε  ψυχρόν 
υδωο. Τω δίδομεν δε να πίτ; ΰδω§ μ,ετ οξους^ άν 
δύναται νά κ α τ α π ίγ  άλλά κα ) κ λ ύ σ μ α τ α  έκ  ψυ- 
χροϋ ΰδατος ε'ισίν ώφέλιμ,α' απεναντίας επιβλαβή  
ε'ισΐ π οτά  θ ερμ αντ ικά  κ α ι λουτρά χ λ ια οά . Ή  
τβιαύτη ασφ υ ξία  δΰναται νά συ μ Sjj εντός δω μ α
τίου^ τοϋ όποιου ό άηρ θερμ αίνεται ύπερβολικά άπο  
θ ερ μ άστραν , η άπό πληθύν ανθρώπων' πξοσέτι 
εις π εδ ιάδα  άδενδρον κ α ι γυμνήν, κ α ι εις με<γάλας 
όδούς,  ένεκα της-μεγίστης θερμότητας της α τμ ό 
σφαιρας^ η διά της αμέσου ένεργείας τών ηλιακών  
άκτίνων.

Ό  συλλέγων το χόξτον^ ό θεριστής , η ό διαβά
της δ καταλαμ βανόμ ενος κ α τ ά  το θέρος ό,πο σκο- 
τοδινίαν, άπο στενοχώριαν^ άπο πνιγμονήν, πξέπει 
να καταφεύγω υπό την σκιάν δένδρου  ̂ εις την -δρο
σιάν^ νά πίη ΰδω§ μετ' οξους^ κα) νά έμβάλτ] τηι) 
κεφαλήν του κα) κατόπιν ολον τ*υ το σ ώ μ α  εις 
ΰδωρ ψυχρόν.

Κα/' διά τ α  Γώα, τά όποια ηθελον πξοσβληθη

άπο την ταιαύτην άσφ υξίαν, πρέπει τ' α υ τά  νά 
μεταχειοισθώ μεν μ έσ α .  Ε/ς τήν Ισ π α ν ία ν  βλέπ ει 
τις συχνά ταχυδρόμους, διακόπτόντας την όδοιπο' 
ρίαν των έν καΐΰώ  θέρους,  διά νά άφ α ιμ άξω σ ι 
τούς άσθμαίνοντας κ α ι πνιγομένους έκ  της θερ
μότητας Ίππους των, κα) νά έξακολουθησωσι μ ε τ ά  
ταϋ τα  τον δοόμον των διά τών αύτών Ίππων.

’Ε π ίσης προλαμβάνει τις την δυσάρεστον επιρ
ροήν της θερμότητας κ α ι τοϋ κανιοξνοϋ έπ\ τών 
οδοιπορικών /7Γτων, κα\ προ πάντων τών Ίππων 
των κοινών άμαξών^ τώ ν ταχυδρομικώ ν κα) τών 
μ ετακαμ ιτ ικώ νΊ πλΰνων τούς ρώθωνας^ τον πρω
κτόν κα) το άνώτερον της κοιλίας αυτών μ εξίς  μ ε  
νδιοο ηνωμέναν μ ετ  οξους κ α τ α  π ά σ α ν  τ^ιτην η 
τετάρτην λεύγαν. ( άκολουθεϊ)

Π Ε Ρ Ι Σ ΤΑ Φ ΙΔ Ο Φ ΤΤ ΕΙΑ Χ  (α).

Ώ ς πρός τό δεΰτ'ε§ον,  ητοι την έλ ά τ τωσ/ν, η 
την έξάλειψ ιν τών εξόδων της καλλιέργειας.

Κατά δύω τρόπβς η μ π οφ μ εν  νά έπ ίτύχω μεν τόν 
σκοπόν τβτον^η έλαττόνοντες τ ά  ’έξοδα τηςκαλλιεο-  
γείας^ η άπολαμβάνοντες α λ λ α ς  ώ φ ελείας άντι-  
στοιχούσας μ ε  τ ά  έξοδα της καλλιεργείας.

Δ υνάμεθα νά έλ αττώ σω μ εν  τ ά  'έξοδαΊ έάν είς 
το σκάψιμον τών σταφ ιδαμ πέλω ν μ εταχειρ ισθώ -  
μεν τό άροτξον^ συοόμενον άπο μονον ενα ίππον,

(β) Συνεχεία, δρα φυ\. Α . σελ. 296.



το όποιον δεν th a t  αδύνατον. Ε ίναι άληθες οτι 
■πλησίον τών κλη μ άτω ν το άροτρον δεν θέλει κό,μει 
καλλιέργειαν καλή ν , άλλα τό μέρος τοΰτο δύνα- 
τ α ι  να διορθωθή δια της εργασ ίας τών χειρών' εάν 
το μέσον τοϋτο της καλλιεργείας εϊσαχΟή εις χρή- 
σιν, θέλει ά π α λ λ α χ θ ή  ό Ιδιόκτητης απο τ α  δΰω 
τρ ίτα  τών εξόδων της καλλ ιεργείας.

Ή μποροϋμεν δε να λάβω μεν ωφέλειαν δια της 
καλλιέργειας τών σταφίδων καθ' ενα τών_ έξης 
δΰω τρόπων.

1. *Ο ταν ένεργήται το σκάφ ιμον τών σταφι~ 
δαμ πέλω ν, τό όποιον συμβαίνει άπό τα  μ έσ α  Φε
βρουάριου έως τ ά  μ έ σ α  Μ αρτίου, νά φυτεύση εντός 
τοϋ μ ετα ξύ  τών κλη μ άτω ν δ ιαστή μ ατος  γ α ιό -  
μ η λ α . Τό φυτόν τών γαιομηλων κ α τ ά  τ ά ς  άρχάς 
Μ α ίου, οτε συνήθως γίνεται τό σ κ ά λ ισ μ α  τών 
σπαφ ιδαμ πέλω ν, θέλει είναι ικανώς προχωρημέ
νου, ώ στε νά σκαλισΰή  κ α ) αυτό. Τ ίνεται δε ώρι
μον διά συλλογήν, οταν παρέρχετα ι ό καιρός τοΰ 
τρυγητοΰ, ήτοι κ α τ ά τ ά  μ έ σ α  τοϋ Αύγουστου. Το 
δε σκάφ ιμ ον , τό όποιον μ εταχειρ ίζονται διά την 
εξαγωγήν αύτοϋ τοϋ προϊόντος, θέλει χρησιμεύσει 
προς β ελτίω σ ιν  της κ α τ α σ τ ά σ εω ς  της σταφ ιδαμ 
πέλου’ διότι εν καλόν σκάφ ιμον ίσοδυναμεΐσχεδόν  
μ  εν έλαφρόν κόπ ρισμ α" διά νά εύγάλω σι δε τα 
γ α ιόμ η λ α , βεβαίω ς τό σκάφ ιμον θέλει γένει αρ
κ ε τ ά  καλόν.

Μένει τώ ρα νά ίδωμεν, έάν τ ά  δύω τα ΰ τα  προϊ
όντα δεν β λ ά π τω ν τ α ι άμοιβαίω ς. Καθ' οσον αφορά

την σ τ α φ ίδ α , νομιζομεν οτι δεν β λ ά π τ ετ α ι ά π β 
την φυτείαν τών γαιομηλων. Είναι ηδη όμολο- 
γοΰμενον, οτι ο'ι άγρο) έξασθενδσιν ώςπρό τό προϊον, 
τό όποιον προήγαγον, διατηροϋσιν ομως δυνάμεις 
δΐ ά λ λ α  προϊόντα, π α ρά  τ ά  όποΐα έσπάρθησαν εις 
αυτούς· διά τοϋτο αγρός σπειρόμενος εν αλ λ άξ  δ ιά 
φορα είδη καρπώ ν, ποτε δεν εξασθενεΐ, κ α ι  θ ε ω 
ρείται οτι εχει δΰναμιν νά καρποφορη κα) άνευ 
κοπρίσματος. Έα: τούτου δυνάμεθα νά εξάξω μ εν  
σ υ μ π έρασμ α , οτι τ ά  γ α ιόμ η λ α  τρέφονται άπό ά λ  
λον χυμόν π α ρά  τόν όποιον χρειάζονται τ ά  σταφ ι-  
δοκλή μ ατα  διά την πλήρη αυτών ευφορίαν.

Δεν δύνανται δε τ ά  γ α ιόμ η λ α  οΰδ' ώς έκ  τής 
β λαστή σεω ς αύτών νά φέρωσι βλάβην εις τ ά  
σταφ ιδοκλή μ ατα . Τό φυτόν τών γαιομηλων δϊν 
νφονται τοσοΰτον, ώ στε νά φθάνη εως εις τούς 
κλώνους τών κλη μ άτω ν , οπου υπάρχουν α ί σ τ α -  
φυλαΐ, κα) νά φέρη πνιγμονήν είς α ύ τά ς , εκτός άν 
ή κεφαλή τών κλη μ άτω ν είναι χ αμ η λ ή  icj πολλά  
πλησίον εις τήν γήν’ μ' ολον τοϋτο κ α ι εις τοιαύ
την περί^ασιν δύνανται ν'άποφεΰγωσι τήν βλάβην  
μ ή φυτεύοντες γ α ιόμ η λ α  τόσον πλησίον τοΰ κλή
ματος.

*Ας παρατηρήσω μεν ήδη άν κ α ί τ ά  γ α ιόμ η λ α  
ήμποροϋν νά εύτυχήσωσιν εντός τών σταφ ιδαμ π έ
λων' ό μόνος κίνδυνος αύτώ ν, τόν όποιον νποπτευο- 
μεν είναι, ό έκ  τής σκ ιάς  τών κλημά,των' μ ’ όλον 
οτι είς τόπους ξηρούς, ή σ κ ιά  αΰτη ήμπορεϊ να 
yvxt σωτήριος εις τ ά  γ α ιό μ η λ α , μ  ολα  τ α ΰ τ α



οσα  γαιόμηλα. εύρίσκονται ε'ις τ ά  κενά μ ετα ξύ  τών 
κλη μ άτω ν δ ια σ τ ή μ α τ α , δεν θέλουν βλαφθή άπό 
την σκ ιάν  , η δ} καρποφορία αύτών ,  εάν δεν 
ά π ο§jj υπερβολική, θ έλει είναι μ έτρ ια , ω σ τε  κα ί 
πάλιν η μπορεί νά θεωρηθή ώφέλιμος η καλλ ιέρ 
γ ε ια  τών γαιομηλων.

Έ ά ν  δε εκ  τοϋ προϊόντος τών γαιβμήλών ητο 
δυνατόν μόνον τό.I έξοδα της καλλ ιεργείας νά εύ- 
γαίνωσιν, η ωφέλεια εις τούς ίδιοκτήτας τών σ τ α 
φ ιδαμπέλων ηθελεν είναι σημ αντική ’ διότι το εκ 
της πωλήσεως τών σταφ ίδω ν π  οσον ήθελε μένει 
εις αυτούς ώς κέρδος άνέξοδον. Ά λ λ α  συγχρόνως 
ηθελεν έπέλθει κα) άλλη  σημ αντικη  ωφέλεια. Τό 
προϊόν τών γαιομηλων ήθελε χρησιμεύσει ώς θ ε
ραπευτικόν μέσον τών σιτοδειώ ν κ α ί εν αφθονία 
δε τών σιτηρών, oV’W/^ληνες κάμνοντες χρήσιν τών 
γαιομηλω ν, θέλουν είσθαι εις κ α τ ά σ τ α σ ιν  νά κ ά 
μ ω  σι πλειοτέραν εξαγω γήν τών δημητριακών 
καρπώ ν, κ α ι νά ώφεληθή γενικώς το κράτος διά 
της εισαγω γής χρη μάτω ν , η άναλόγου αξ ία ς  ξέ
νων προϊόντων.

2. Έάν εντός τών σταφ ιδαμ πέλω ν, κα) μ ά 
λ ισ τ α  οπου α ί γ α ϊα ι είναι ύγρα), φυτεύση τις σν~ 
κ αμ ιν έα ς , ήμπορεϊ νά λάβη ωφέλειαν ϊσην, ή καί 
πλειοτίραν τών αναγκαίω ν διά, τήν καλλιέργειαν  
εξόδω ν πρέπει ομως νά\ παρατηρήσω  μεν κα) εν
ταύθ α  πώς πρέπει νά διατεθώσι τ ά  δύω είδη τών 
φυτών, ώ στε νά μην β λ ά π τω ν τα ι ά μ α ιβ ο ίω ς .

Α ιά  νά επ ιτύχω  μεν τον σκοπον τοϋτον, πρέπει

να. κάμ ω μ εν  τήν φυτείαν τώ ν συκαμινεών ωζ  
εξής.

1. Νά τεθώ σι κ α τ ά  σειράν τ ά  φυτευόμενα δέν
δρα, α ί δε σειρά) ν άπέχω σιν ή μ ία  τής άλλης  
τρία; τούλάχιστον γ α λ λ ικ ά  μ έτ ρ α , ή κα) πλειό
τερον νά· ήναι δε ε'ις τήν αύτην σειράν τών κλη
μάτω ν.

2. Νά προσδιορισθή ό κορμός τών συκαμινεών  
Ισος μ ε  το α ν ά σ τη μ α  τοϋ ανθρωπίνου σώ μ ατος ,  
διά νά δύναται τις νά κόπτη τούς κλώνους αύτώ ν  
ιστάμενος ορθιος έπ) τής γης, κα) νά θέτη τ ά ς  
κοπτομένα,ς βέργας εις τ ά  μ ετα ξύ  τών κλη μ άτω ν  
κενά, δ ια σ τ ή μ α τ α , χωρίς νά πίπτω σιν επι τώ ν  
σταφ ιδοκλημάτω ν κα) νά έπιφέρωσι βλάβην είς 
αυτά .

3. Νά κόπ τω σι κατ' ετος ολους τούς κλώνους 
τών συκαμινεών διά, τήν τροφήν τών μ ετα ξο σ κ ω 
λήκων, άφίνοντες μόνον τον κορμόν τών συκ α— 
μινεών.

'Η  τροφή τών μ εταξοσκω λή κω ν γίνετα,ι άπο  
τον Α πρίλιον κα) δια,ρκεΐ έως τά, τέλη  τοϋ Μα ίου’ 
κόπτω ν λοιπόν τις κα,τ ολίγον τ ά ς  συκαμ ινέας  
κ α τ ά  τό διά,στημα τοντο, ά π α λ λ ά τ τ ε ι τ ά  κλή
μ α τ α  άπό τήν σκιάν  α,ύτών έως ου δε νά γένω- 
σιν οί νέοι κλώνοι τών συκαμινεώ ν, διά νά κ ά μ ω -  
σι σκιάν, α ί ταφίδες φθάνουσιν είς τήν ωριμότητα, 
αύτών, κα) τρυγώνται' ώ σ τε  δεν φέρουσιν ούδεμίαν 
Βλάβην είς τ ά  κλήμ ,ατα.

'Η εκ  τής φυτείας τών συκαμινεών ωφέλεια,,



οσον ολίγη κα) άν ύποτεθή ,  θέλει α π α λ λ ά ξ ε ι  
οπωσδήποτε τον Ιδιοκτήτην άπο τ ά  έξοδα της 
κα λ λ ιεργ ε ία ς ’ διότι εις έκαστον  γαλλικόν τρέμ μ α  
ήμποροΰν νά φυτευθώσιν εκατόν  συκαμ ινέα ι, έκ α 
στη  δε αύτώ ν μόνον εϊκοσιπέντε λεπτώ ν εισόδημα  
εάν δώστ]·) ά π α λ λ ά τ τ ε ι  τον Ιδιοκτήτην τών εξόδων 
τής καλλιεργείας τής σταφ ιδαμπέλου. Ά λλ' ε ’ις 
την φυτείαν ταύτην χρειάζονται έξοδα δι αγοράν 
τώ ν φυτών κα) δ ιά  τό φ ύτευμα α ύ τώ ν  κα) άγνο- 
οΰμεν κ α τ ά  πόσον οι ιδιοκτήται θέλουν εχ ει τήν 
εύκολίκ,ν κα) επιθυμίαν νά έξοδεύσωσι. Μ ένα  <5£ 
ε ’ις τήν φροντίδα τών ιδιοκτητών νά κ ά μ ω σ ι δο~ 
κ ιμ ά ς  κα) άλλω ν ε ’ιδών φυτών^ εάν επ ιτυγχάνω <rt 
καλήτερον.

Ώ ς  πρός τό τρίτον.
Κ αθώ ς ελαττόνων τις τ ά  έξοδα τής καλλ ιερ- 

γ ε ια ς , ή άπ αλ λαττόμ ένος  αύτών όλοτελώς, επι
τυγχάνει μ ία ν  ό)φέλειαν άπολαμξάνω ν άνεξόδως 
τήν τρέχουσαν τιμήν του σταφ ιδοκάρπου , όντως 
κα) άν δυνηθη νά αύξηση τήν καρποφορίαν τοΰ 
πρόιοντος τουτου απολαμβάνει κατ' άλλον τρόπον 
τήν αύτήν ωφέλειαν. Ιδού  ποια  μ έ σ α  δύναται να, 
μεταχειρισθί} πρός επ ιτυχίαν τοΰ σκοποΰ τούτου.

1. Κ οπ ρισμ α μετριον κα) μ ε  χωνευμένην κο
π ρ ιά ν  διότι πολλή κα) αχώνευτος αύξάνει πολύ 
τήν β λ άστη σ ιν  τών κλώνων, δεν ω φ ελεί ομως εις 
την καρποφορίαν ,  κα) β λ ά π τ ε ι τήν ποιότητα τοΰ 
καρποΰ.

2. Το νά κάμω  Τ'ον 7^Ρον τής ταφ ιδαμ πέλΰ  ίψ ψ

λον μ ε χ ώ μ α ,  κα) οταν ήναι βροχής μ ά λ ισ τ α  τό 
θέρος, νά κάμω  α ύ λ α κ α ς ,  ώ σ τε τ α  ΰ δατα  τών 
όδών,  ή παρακειμένου τινός ρύακος,  θολω μ ένα νά 
ε'ισέρχωνται εντός τών σταφ ιδαμπελώνων.

3, Να ρίπτη εντός τών σταφ ιδαμ πέλω ν το 
χ ώ μ α , τό όποιον εξάγει τις άπό τ ά ς  περ) αύτάς  
τάφρους0 όταν καθαρ ίζ /j αύτάς.

4. Να ρίπτη εντός τών σταφ ιδαμ πέλω ν θνη
σ ιμ α ία  ζώ α , κ ό κ κ α λ α , κ έρ α τα , π α λ α ιο δ έρ μ α τα , 
κάρ&ουνα, στάκ τη ν , π α λ α ιο χ α λ ά σ μ α τ α  άσ§έτου, 
γύψου κ . τ . λ τα όποια αύξάνουν τήν ποσότητα  
τοΰ καοποΰ χωρίς νά βλά,πτω σι τήν ποιοτητα.
' 5. 'Ό ταν κάνεν τών ανωτέρω μέτρων δεν δυνα- 
τα ί τις  νά μεταχειρισθη' διότι ήμπορεΐ νά ηναι 
μακράν τών πόλεων κα) τών χω ρίω ν, όπου εύ ρ ί-  
σκονται τ α ΰ τ α , ήμπορεΐ νά καταφύγω εις τό νά 
σπείρω εντός τής σταφ ιδαμπέλου κ α τ ά  τόν καιρόν 
τοΰ σ κ α ψ ίμ α τος  ε'ις τ ά  τέλη  τοΰ Φεβρουάριου, η 
τα,ς άρχ άς  Μ αρτίου, βρώ μ ην, ή βίκον πολύ π υ 
κνά. "Οταν δε τ α ΰ τ α  μ εγ αλ ώ σ ω σ ι κ α τ ά  τόν 
καιρόν τοΰ σ κ α λ ίσ μ α το ς , σκαλ ίζω ν τήν άμπελον  
νά κόπτω τ ^ν τ ζΰπ αν κα) νά ταραχόνω  εις τό 
χ ώ μ α  τ ά  φ υτά  τ α ΰ τ α  διά νά γένωσι κοπρος ση- 
πόμενα" τοντο 'ισοδυναμεΐ μ ε  μετριον κοπ ρισμ α* 
άλλ' επειδή τοΰτο δύναται τις κατ' ετος νά τό κ α -  
μνω, κα) εις όποιονδήποτε μέρος κα) αν υπάρχω  
ή άμ π ελος, ήμπορεΐ νά θεωρηθη ώς μέσον καλη -  
τερον κα) άπό τό ίδιον κοπρισμα.

"Οπου συνειθίζουσι νά καμ νω σ ι το πρώτον σ κ α -



φιμον κ α τ ά  τον'Οκτώβριον^ η Νοέμβριον^ ήμπο
ροϋν νά ρίφωσι τους ανωτέρω σπόρους κ α τ α  τήν 
εποχήν ταύτην  ,  κα) επιτυγχάνονσι καλητερον  
μ άλ ιστα^  όταν κ ά μ η  το σκάψ ιμον κ α ί  τήν σποράν 
κ α τ α  τήν εποχήν ταύτην^ δεν είναι ανάγκη  να κά  
μη  τδ σΚαφιμον εις τ α ς  άρχ ας  τοϋ Μ αρτίου, άλλ 
εντός τοϋ Α πριλίου  ή τ α ς  αργίας ΜαΐουΊ εποχήν 
τοϋ σ κ α λ ίσ μ α τ ο ς  , νά κ ά μ η  το σ κ ά λ ισ μ α  ώς 
σ κ ά ψ ιμ ο ν  κα) ή ωφ έλεια θέλει άποβη διπλάσιά' 
διότι αποφεύγει ουτω την μ ίαν  τών δύω εργασιών, 
κ α ί διότι τδ εντός της άμπελον σπαρτόν θέλει 
λάβει μέγεθος πλειότερον, κα) θέλει χρησιμεύσει 
ώς πλειατέρα κοπριά.

Έάν η καλλιέργεια  τών γαιομηλων εντός τών 
σταφίδων παραδεχθη^ καθ ’ ον τρόπον ανωτέρω ε’ί- 
πομεν^ όταν έξάγη  τις τ α  γ α ιόμ η λ α , δύναται νά 
σπείρη την βρώ μην , η τον βίκον ώς προεσημειώ- 
σαμ εν ,  τον δε Μ άρτιον κ α τ α  τδ σκάψ ιμον κ α τ α -  
στρεφων τ α  φυτά τ α ν τ α  νά φυτεύση γ α ιόμ η λ α , 
καθ  ον τρόπον προεξεθέσαμεν*

Ε ϊπομεν κ α τ α  τ α ς  άρχ άς  της παρούσης διατρι- 
βης·) επαναλαμβάνομεν  κ α ι ηδη  ̂ οτι τ α ς  ανωτέρω  
παρατηρήσεις δεν τ α ς  προτείνομεν ώς π ρ ά γ μ α τα  
θετικ ά' κινοϋμεν την περιέργειαν τών Ιδιοκτητών 
δια νά κ ά μ ω σ ι τινάς δοκιμ ασίας. Ά λ λ ’ α ί  δοκι- 
μ α σ ια ι  πρέπει νά γένωσι συγχρόνως π α ρά  πολ- 
λών, κα) π α ρ ά  τών αυτών π ολ λάκ ις · διότι ποτέ 
δεν είναι δυνατόν νά προΐδτ] τις ολας τά ς  δυσκο * 
λ/ας, ο σας  δύναται ν άπαντηση^ ώς έκ  της ποια

τητος τών γαιών^ ώς έκ  τών συνηθειών τών άν- 
θρωπων^ ως εκ  τών ατμοσφ αιρικώ ν περιπετειών  
κτλ . Π ολλάκις δε έκ  τών δοκιμασιώ ν τούτων δύ- 
ναται νά προέλθν) άλλη  τόσον ανέλπιστος^ οσον 
μ εγ αλ η τέρα  ωφέλεια.

Πριν τελειώ σω μ εν τ ά ς  παρατηρήσεις μ α ς  ταύ-  
τας, α ς  προσθεσωμεν κ α ι μ ίαν  άλλην , η οποία^ 
άν γένη παραδεκτή^ ήμπορεϊ ν’ άνοβγ κα) αύτη  
ωφέλιμος.

Αυω τά ζεις  ανθρωπων ωφελούνται Ιδίως άπο 
την σταφίδα^ οι Ιδιακτήται τώ ν σ ταφ ιδαμ π έλ ω ν , 
κα ι οι καλλ ιεργη τα) αύτών. "Οπου α ί δύω αυ τα ι 
ιδιότητες συγκεντροϋνται είς εν κα) τδ αύτδ πρό- 
σωπον, τ α  α τ ο μ α  ταΰτα δεν εκτίθενται ε'ις κανένα  
κίνδυνον,  ουδ εις την ανάγκην τοϋ νά έγ κ α τ α λ ί-  
πωσι τ α ς  σταφ ιδαμ πέλους των άκαλλιεργητονς* 
διότι έργαζομεναι μόνοι των ε'ις την καλλιέργειαν  
αύτών, κ α ι μ η  πληρόνοντες χ ρ ή μ α τ α , θέλουν 
άρκεσθη εις ο,τ* καλ ά ν λ ά β ω σ ι παρ' αύτών. Άλλ* 
οί ίδιοκτήται^  αναγκαζομενοι νά πληρόνωσι μ ετρη
τά. διά την καλλιέργειαν τώ ν σταφ ιδώ ν  αυτών, 
εάν ίδωσιν ότι δεν προέρχεται ανάλογος ωφ έλεια , 
θελονν εγ κ ατα λ ειφ ε ι την καλ λ ιέργ ειαν  ή δε έγ κ α-  
ταλειφ ις της καλλ ιεργείας  αύτών θέλει επιφέρει 
σημαντικήν ζημ ίαν  ε'ις τούς έργάτας, διότι θέλει 
λειψει ά π  αύτούς η ερ γ ασ ία . *Υ πάρχει ομως τρό- 
^ος, κ αθ ’ ον είναι δυνατόν οί μεν ιδιοκτηται νά 
μην ενρεθώσιν ε ’ις την άνάγκην νά π ροκαταβάλ -  
λωτζ τά  έξοδα της καλλ ιεργείας , τό όποιον είναιΦΥΛ. ΕΤ. ΕΤ05 ί. «



βαρύ  δι α  ντους, οί δε εργ άτα ι νά εχω σι βε§αίαν  
εργασίαν' ό τρόπος ουτος είναι το να παραχωρή* 
σωσιν οι Ιδιοκτήται τ α ς  σταφ ιδαμπέλους αυτών  
εις τούς εργ άτας  μ ε δεκαετή  προθεσμίαν, κα\ με  
συμφωνίαν να λαμ ξάνω σιν  οί καλλιεργητα) το 
ημισυ, τ) το τρίτον, η το τέταρτον τού καρπού άνα- 
λογως μ\ την ποιότητα της σταφ ιδάμπελον.

Οί ιδιοκτήται κάμνοντες τοιαύτην συμφωνίαν, 
θέλουσιν ά π α λ λ α χ θ ή , ώς είπομεν, της φροντίδας 
τοϋ να πληρόνωσι τ α  έξοδα της καλλ ιεργείας , διά 
τ α  όποια πολλοί δανείζονται μ ε  υπέρογκους τόκους, 
η προστυχιζουσι τον καρπόν των. Ε λ λ είπ ε ι δε άπο 
α  ντους κ α ι π ά σ α  αλλη  φροντίς επ ισ τ α σ ία ς , είτε 
αντοπροσωπον, ε’ιτε δι άλλοι/. "Οσοι -ίέ Ιδιοκτήται 
ενεργουσι την καλλιέργειαν δι άλλω ν , είτε διότι 
αυτοί δεν ευκολυνονται νά παοενοίσκω νται αύτο- 
προσώ τω ς, είτε είναι απόντες, οντοι θέλουν δίπλα- 
σιω ς ώφεληθή διά της συμφ ω νίας ταύτης’ διότι 
άποφενγουσι τ α ς  π α ρα  τών επ ιστατώ ν  γινομένας 
καταχ ρή σεις  κ α ι ώς προς την ποσότητα  τών εξό
δων κα) ώς προς την ποιότητα της εργασίας. Όλδ* 
os icj οί αυτοπροσώπως κ α ι οί δι άλλω ν ένεργονντες 
την καλλιέργειαν δεν θέλουν στερηθη δια της συμ
φωνίας τ  αυτής πολν μέρος τώ ν καρπώ ν, τούς όποι
ους α π ελ α μ ο α ν ο ν  διότι -η καλή  καλλ ιέργεια , την 
όποιαν οι ένοικ ιασται θέλουν κάμψει διαI την όποιαν 
πεοιμενονσιν ωφέλειαν κα) αυτοί οί ίδιοι, θέλει έ- 
πιφερει πλειοτεραν καρποφορίαν είς τ ά ς  σ ταφ ιδαμ 
πέλους.

Καθ' οσον δ' αφορά τονς έργάταςΊ ουτοι κάμνον
τες τοιαύτην συμφωνίαν έχουν §ε§αίαν εργασίαν  
κ α τ  ετος, εαν δε δεν πληρωθώσιν άμ,έσως είς χρή
μ α τ α ,  έχουν ομ,ως ελπ ίδα νά ωφεληθώ σι πλειό- 
τερον διά της καρποφορίας, ώ στε είς τάI αλώ νια  
τών σταφίδων θέλουν λά§ει ποσότητα  ώ φ ελείας  
ύνάλογον μ ε  την ποιότητα της ερ γ ασ ίας  τω ν, κ α ι  
τ οτε το ημερομίσθιον αύτών άντ) τριών δραχμών  
να αύξηση πλειότερον, η iy νά διπλασιασθη. Ό λη  
ύε ή όυσκολία τών εργατών θέλει είναι μόνον διά. 
τ ψ  ποώτην εργασίαν , την όποιαν θέλονσι κάμ,ει 
%(ορ)ς νά λό&ωσι χρή μ ατα' ακολούθως ομως η  £κ 
τοϋ καρπόν ωφέλεια θέλει τούς ευκολύνει διά  τό 
μέλλον.

Μονη δυσκολία ήμπορεΐ νά παρατηρηθη είς την 
συμφωνίαν ταύτην, εαν οί ιδιοκτήται φο§ώνται 
μήπως οί καλ λ ιεργ η τα ) μ εταχειρ ισθώ σι κλάδευ- 
μ α , οια τον όποιου να λαμ£άνω σι πλειότερον κ α ρ 
πόν εξασθεν ί ζοντες τάI κ λ ή μ α τ α · άλλο. κα) δί 
α ίτδ  ήμ,πορεΐ να τεθη ορος είς το μ ετα ξύ  αύτών  
νυμφωνητικον, κα\ νά όρισθη χρηματικόν , η α λ λ  ο 
προστιμον δια την π α ρ ά § α σ  ν  αύτοϋ, η νά, έπιφν- 
λαχβ^ ό ιδιοκτήτης το δ ικ α ίω μ α  τού νά έφοροί εν 
καιρώ τον τροπον τοΰ κλαδεύμ ατος, κα) εν γένει 
ολης τής καλλιεργείας.

Τ ελειονοντες τ ά ς  π αρόσας  παρατηρήσεις επανα- 
λαμ§άνομεν νά συστησω μεν είς τήν πρόνοιαν τών 
"αφιδοκτημόνων το νά σ χ η μ ατίσ ιοσ ι κ α τ  επαρχίαν  
εταιρείας, α ί άποϊαι νά κ ά μ ω σ ι δοκ ιμ ασ ίας  επ)τών

8*



ακτεθεισών πα,ρατηρ'ηrrstoν̂ η ετ ι  άλλων όμοιων^ νά 
προσδιορίσωσιν άμοιβάς κα ) βραβεία, εις τούς τολί- 
τας, οΐτινες ηθελον επινοήσει μ έσ α  βελτιώσεως κα) 
κ αταν αλ ώ σεω ς τοΰ προϊόντος τούτου, ελάττω σιν  
εξόδων κα) βελτίωσιν τής καλλιεργείας. Να ,τυνεν- 
νοώνται δε αί έταιρεΐαι μ ετα ξ ύ  τω ν, κα) νά κοινο- 
ποιώσι προς αλ λή λας τ α  α π ο τ ελ έσ μ α τ α  τώ ν δο
κ ιμ ασ ιώ ν  αύτών.

Π Ε Ρ Ι ΎΗΧ  ΔΙΑΝΟΜ ΗΣ ΤΟ Ν  Λ Ε ΙΒ Α Δ ΙΩ Ν .
Μ ία σημ αντική  Αδικία προ πολλοϋ καιρού κ α 

τα π ιέζει τ α ς  κοινότητας^ ή τ ά  χω ρία  τής Έ λλά - 
δος  ̂ χωρίς να απολα,μβανη ούδεμίαν ωφέλειαν τδ 
Δημόσιον. Α ί βοσκή σιμ οι γ α  Γα/, η τ α  λειβάδια, 
διανέμονται εις τούς κτηνοτροφους π α ρά  τοϋ συλ
λόγου τού συγκειμένου άπο τούς δημοτικούς υπαλ
λήλου,ς, οί δε λαμβάνοντες α ύ τά  εις διανομήν δεν 
πληρόνουσι τ ίπ οτε εις τβ| Δημόσιον. Ό  τρόπος 
ουτος τής διανομής\ εχει πολ λά  κα) μ εγ ά λ α  άτο
π α , εν ω ύεν επιφερει^ ούδεμίαν ωφέλειαν είς το 
Δημόσιον. Ε π ειδή  δε προξενεί μ εγ ά λ α ς  δυσαρέ
σ κ ε ια ς  κα ι εις τους κατοίκους των κοινοτήτων, 
κ α ι εις τους κτηνοτροφους, kcu δίδει α ιτ ία ς  κ α τ α 
χρήσεων κα ι εξαχρειώ σεω ς ήθικής κ α ι εις τονς 
π ολ ιτα ς  κα ι εις τονς υπαλλήλους , έστοχάσθημεν  
νά κ ά μ ω α εν  παρατηρήσεις τινάς έπ) τοϋ αντικεί
μενου τούτον , μ ε  την ελ π ίδα , οτι άν ό λαός, οστις 
κυριωτερως π ά σ χ ε ι ά π  αύτάς, κα) οστις είναι ό 
άρμοδιώτερος κριτής, τά ς  εύρει όρθας κα,) β α σ ίμ β ςΊ

νά έπ ικαλεσθή  διά τής νομίμου όδοϋ τήν θιροΛ ία% 
αύτων.

Ό  ποιμνιακός φόρος είναι είς κα) ό αύτύς διά  
τούς έχοντας τ ά  ποίμνιά των είς ιδ ιόκτητα ώς κα) 
εις εθνικά λειβαόια. Ε πειδη οε οί βόσκοντές είς 
ιδιόκτητα λειβάδια? πληρόνουσιν ’ ένοίκιον διά τ α  
λειβάδια  ταΰτα, τβ όποιον πολλάκ ις άναβαίνει εις 
έξήκοντα λ επ τά  κα) επέκεινα κ α ,τά  κεφαλήν , 
είς δ% τ  α εθνικά δεν δίδεταΛ ούδεμία πληρωμής οί 
κτηνοτρόφοι μ εταχειρ ίζονται π α ν  μέσον διό.I νά 
λαβωσιν εθνικά, λειβάδια  κα,τά τήν διανομήν δια 
να, αποφυγωσι τήν πληρωμήν , τήν όποιαν κ ά — 
μ,νουσιν είς τ ά  ιδιόκτητα. 'ΑλΧ επειδή διά τόν 
α,ύτον σκοπόν κα ι από τ ά ς  α ύ τάς  α ιτ ία ς  όρμώμε- 
νοι πολλο) κτηνοτρόφοι κα,ταβάλλουσι πολλην προ
σπάθειαν νά προτιμηθώσιν είς τήν δια,νομήν των 
Ενικών λειβαδιών, α ί ώς εκ  τούτου άναφυόμενα.ι 
$νσκολίαι κ α τ ά  τήν διανομήν άναγκάζονσι τούς 
κτηνοτροφους νά εξοδεύσωσι κα) μέρος χρημάτω ν  
προς επ ιτυχίαν τοϋ σκοποϋ  των, στοχα,ζόμενοι οτι. 
xa.) μ ε  τήν δόσιν τσ,ύτην πάλιν  ωφελούνται· διότι 
όιόουν όλιγώ τερα πα,ο όσα  δίδουσιν είς τήν ενοικία,- 
σιν τών ιδιοκτήτων λειβαδιών.

Ε αγ τούτου προέκυψαν α ί δωροδοκίαι πρός τούς 
δημοτικούς κα) δημοσίους υπαλλήλους, είς ους 
ινετέθη ή δια,νομή τών λειβαδιών , κα) έκ  τούτου 
τα ένεργοϋντα, τήν διανομήν πρόσωπα, κά,μνουν 
την δια,νομήν μ ετα ξύ  των κα) είς τούς φίλους τω ν  
0ί δε λα,μβάνοντες τ ά  εθνικά λειβάδια είς διάνο-



μ ψ ι  Μ  ^χοντες όλοτελώς ποίμνια,* η εχοντες ό'Κι 
γώ τερα  της χωρητικότητας τώ ν λειβαδίων, δίδου- 
σιν ακολούθως τ ά  λ ε ι ρ ι ά ,  εις οίλλους κτηνοτξό- 
φους μ ε  χ οη μ α τ ικ α ς  άμοιβας^ κ α ι διανέμονται 
τα ς  ωφελειας μ ετα ξύ  των.

Οι κτηνοταοφοι, οιτινες, μ η  εχοντες ευκολίας 
ia  λabω σι οιανομ.ην^ αναγκάζοντα ι ν άγοράζωσι 
τ α  εθνικά λειβαοια απο τονς λαμ,βάνοντας ε'ις δ ια 
νομήν τ α ν τ α, λαμβάνουν πρώτοι αφορμήν δικαίων 
παραπόνων' Οεντεοον δε α ί κοινότητες όπου νπάρ- 
χονσι τ α  λειβαοια τ α ν τ α , επιβαρύνονται άπό τονς 
κτηνοτροφους, οιτινες άφ ενος στηειζόμενοι ε ’ις την 
π ροστασ ίαν  τώ ν δυνατών^ παρ' ών άπολαμ,βάνονσι 
τ α  λε/όαό/α, αφ έτερου δε δια τ ά  καταβληθέντα, 
χοηματα^  οχι μονον όδηγονσι πλειότερα ποίμνια, 
εις τ α  λει^αόια  (όιοτι οντοι οταν βοσκη σω σι τόεν 
/.ει^ΆΟΐον μετα,οα,ινονσιν ύστερον είς ετεοον κ α ι δεν 
β λ α π τον τα ι ως εκ  τοντον), κα) κα,ταστρέφονσι 
την βοσκην σνντομως κα) προ τον κα,ιοον, βλό,- 
πτον^ες οντω τονς κατοίκους icj μ η  άφίνοντες ονδε- 
μ ιαν  τροφήν είς τ ά  ποίμνια  αύτών, ά λ λ α  περιπλέον 
βλαπτονσιν  αντονς φθείύοντες τ ά ς  άκαας τών 
σπαατώ ν τω ν , οσάκις δύνανται νά το κάμω σι 
χωρίς να αποόειχθώσιν. Οϊ δε χωρικοί^ έκτος τού
των ολων, αναγκαζονται άπό τονς ενε^γονντας 
την διανομήν να πεοιοοιζωνται, η είς δλιγώτεοον 
αοιθμον ποιμνίων ,  όταν νέμωσι κοινώς μ ε  τονς. 
κτηνοτροφους τ α  ποίμνιά  τω ν , η είς δλιγωτέραν 
εκτασ ιν  λειβαδιών^ τ α ο όση αναλογεί είς τ ά  ποί*

μνιά τω ν , όταν βόσκω σιν  ιδίως τα ποίμνια, αυτών. 
Έ κ  τούτων δί β ιάζονται πολλάκ ις νά ενοίκιό.— 
ζωσιν άλλον λειβάδια Ιδιόκτητα , τά 6ε ίδικά τών 
τά  καταστρεφ ουσι πξόω ρα , άφοϋ δεν δύνανται νά 
ώφεληθώσιν όπως πεέπει δ ί αντών.

Έ κ  τούτων προέρχεται μ ία  άλλη  βλάβη  οχι 
ασήμαντος είς τ ά  εθνικά λειβάδια . Ταντα δεν φν- 
λά,ττονται ώς τ ά  ιδιόκτητα,. Έ πειδη  οί κα,τοικονν- 
τες πλησίον δεν ημποροννΊ ώς προείπομεν^ νσ, ώ φ ε
ληθώσιν ά π ’ αύτά, οχι μόνον δεν τά, φνλάττονσιν^ 
άλλά μ ,ά λ ισ τα  κα,) τ ά  καταστρέφ ουσιν , ώ στε  
όταν γίνωνται α ί δ ιανομ α ί, οιτινες π άντοτε γίνον- 
τα,ι άργότερα, τον δέοντος,  οι πε§) τά, λειβάδια κ α -  
τοικονντες κτηνοτρόφοι, ώς κα,) οϊ μετα,βαίνοντες 
άπο ενα είς άλλον τ ό π ον, ενρίσκοντες έλευθέραν 
την νομήν εις τα,ντα, τά καταστρέφ ουσιν , ώ στε  
λειβάδια , τά  όποΖα, π^οφυλαττόμενα ώς τ ά ’ιδιό
κτητα^ ημποροΰσαν νά έπαξκέσω σιν  είς χ ίλ ια  
πρόβατα , δεν δύνανται νά θρέψωσι πλέον ούδε το 
εν τρίτον α υ τ ώ ν  διότι ή διανομή γίνεται συνήθως 
εντός τοϋ Νοεμβρίου διά τ ά  χειμ,ερινά λειβάδια^ 
τό δε χόξζον^ το όποιον ά ρ χ ετα ι νά φ ύεται άπό 
τά,ς ποώ τας β ξοχ ά ς  κα) έξης μέχρι της διανομής, 
κατα,στρέφ εται oXoy, ύστερον δε άπό τόν Ν οέμ
βριον τό επερχόμενον ψύχος δυσκολεύει την γεν— 
νησιν νέων χόρτων κα) την α,ύξησιν τώ ν ύπαρχον - 
των. "Ω,στε μ ία  τα,κτοποίησις τούτου μόνον τον 
κοάγμ,ατοςΊ ηδύνα,τα νά έπιφέοΎ\ σημν,ντικην ωφέ
λειαν εις την κτηνοτροφίαν.



Η οε κν^ερνησις^ rjriQ δ ιά  τών δ ια τ ά ξ ε ω ν  τον  
περ ι  π α μ ν ι α κ ο ν  φ όρου  νόμου  δ ίδ ε ι  ε ’ις  τούς  
π ο λ ιτ α ς  α ί τ ια ς  τοσούτω ν  και το ιούτω ν τταρα— 
π ό ν ω ν ,  α π ο λ α ύ ε ι  τ ιν ά  Ιδ ίαν  ω φ έλειαν  } ονδε -  
μ ια ν .  Π ρ ο ς  τι λο ιπον  ν ά  έπ ιμ ε ίνη  εις την τ ά ξ ιν  
* αντη ν  τών πρα~γματων^ ε ά ν  ά λ λ ο ς  τρ ό π ο ς  ωφε-  
λιμ ω τερος  κα ι  κ α τ α λ λ η λ ό τ ερ ο ς  π α ρ ο ν σ ι α σ θ y  ̂
Περί τοϋ  τρ υ π ου  το ν το υ  ερ χ ό μ εθ α  ν ά  δω σω μεν  
α ί τ ια ς  τ ιν α ς  σκέψεων εις τόν  λ α ό ν  τής Ε λ λ ά δ ο ς ^  
ύ ιά  ν α  ζητηθ^ η θ ε ρ α π ε ί α  τον  κ α κ ό ν ,  ν ά .χορη -  
γη θώ σιν  εν κ ο λ ία ι  κ α ι  β ο η θ ή μ ατα  είς την κτη— 
νοτροφίαν^ κα ι  ν α  ωφεληθτ] σημαντικά, τδ δη μ ό
σ ιον  ως και α ί  κο ινότητες .

Ο λαι  α ι  κοινοτητες^ α ι  οπ οΊα ι  έλ έγοντο  κ εφ α
λ ο χ ώ ρ ια .j π ρο  της έπανα% άσεω ς  ε ϊχον  τό δ ικ α ίω 
μ α  τής νομής ιλ ω ν  τών εντός  τών ορίων α ν τ ώ ν  
β ο σ κ ή σ ιμ ω ν  -γαιών,  ω στε  είτε  εκ κ α λ λ ιερ γ ο υ μ έ -  
νων α-γρών^ ειτε  εκ χ έρσω ν  -γαιώνΊ ε'ίτε έκ δασ ώ ν  
συνέκειντο  α ν τ α ι , η σ α ν  ά π α σ α ι  Ιδ ιοκτη σ ία  της 
κ ο ιν ό τη τας · ή δε ’Ο θωμανική έ ξ β σ ία  δεν  ε π έβ α λ ε  
χ ε ϊρ α  ε π  α ν τ ώ ν ,  έλ ά μ ^ α ν ε  δε μ όνον  δ ικ α ιώ μ ατα  
τ ιν α  α π ο  τ α  π ο ίμ ν ια  τ ά  εντός  της π ερ ιφ ερ ε ία ζ  
α ν ,ώ ν  β ο σ κ ο ν τ α ,  Xoy^j ά π ο δ εκ α τ ω σ ε ω ς 7 τό δε 
δ ικ α ίω μ α  τοντο  (τό ό π ο ιο ν  ή 'Οθωμανική ε ξ ο υ σ ία  
ε ίχ ε  μ ε τ α β ιβ ά σ ε ι  είς τόν  Σ π α χ η ν ) π ο λ λ ά κ ις  έδ ί-  
ϋετο εις ειόη^ π ο λ λ ά κ ις  ε ίς  χ ρ ή μ α τ α  κατ' α π ο κ ο 
πήν  η δε κοινοτης δεν ε μ π ο δ ίζ ετο  π α ρ ά  της οθω
μ αν ική ς  ε ξ ο υ σ ί α ς  εις το ν α  καμνη  την χ ρή σ ιν  
h α ι  δ ια χ ε ιρ ισ ιν  τών λ ε & α δ ίω ν  τούτω ν  κατοί την

ιδ ίαν  αν τή ς  α ρ έσ κ ε ια ν .  Ύοσο-ϋτον δε ά φ ι λ ο ν ε ί -  
κητος ιο ιοκτη σ ια  τών κοινοτήτω ν η σ α ν  τ ά  λει€ά- 
νια τ α ν τ α 7 ω στε  π ο λ λ α ι  κο ινότητες ,  ε ν ρ ιθ ε ϊσ α ι  
εις α ν α γ κ α ς ,  έ δ α ν ε ίσ θ η σ α ν  έπ ι  νποθήκΐ) τ ώ ν λ ε ι -  
&αδιωΐ'η η επ ω λ η σ α ν  μέρος  α ν τ ώ ν  ε ις  ά τ ο μ α .

Η Ε λληνική  κυ&έρνησις επ ι  ά ν τ & α σ ι λ ε ί α ς  
α φ α ιρ έ σ α σ α  τ ά  λ ε ιβ ά δ ι α  ά π ό  τ ά ς  κο ινότη τας ,  
ε π ραξεν  εργον  ά δ ι κ ο ν ,  κα ι τόσον  π λ ε ιό τερον  
α το π ο ν ,  κ αθ  οσον  έπ ροξ έν η σεν  είς τ ά ς  κο ινότη
τας την β λ ά β η ν  ά ν ε ν  ώ φ ελ ε ία ς  τον  δημ οσ ίου . Αι 
κοινότατες δ ύ ν α ν τ α ι  ν ά π α ιτ ή σ ω σ ιν  ά ρ μ ο δ ίω ς  
την δ ιόρθω σ ιν  τής ά δ ικ ία ς '  η δε κν^ έρνη σ ις  νά 
επιφέρτρ τ ν̂  διόρθωσιν^ ά π ο δ ί δ ο ν σ α  τ ά  ι ις τ ά ς  
κοινότητας άν ή κον τα  λ ε ι€ ά δ ι α ,  οπω ς  τ ά  ε ϊχ ο ν  
Κ(ΐι προ  τής έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς η καθ' οσον  κα ι  δ ικ α -  
στικώς ακόμη δ ύ ν α ν τ α ι  α ι  κο ιτότητες  ν ά  τ ά  άνα~  
κτήσωσι. Τ Ιαραδεχομένη  τό μέτρον  τοντο  η κ ν -  
€έρνησις ,  έκτος τον  οτι θ ε ρ α π ε ύ ε ι  τήν ά δ ι κ ί α ν ,  
εν-γαίνει κα ί ά π ό  μ ία ν  φ ρ ο ν τ ίδ α ,  ητις εν ψ ά φ ’ 
ΐυος ε ίν α ι  α ν ω φ ελ ή ς ,  άφ' ετέρου  επ ιφ έρει  το-  
ναϋτα  π ρ ό ς  τόν λ α ό ν  π α ρ ά π ο ν α ,  καί δ ίδε ι  ά φ ο ρ -  
βην είς τ ο σ α ύ τ α ς  κ α τ α χ ρ ή σ ε ις  καί δω ρ ο δ ο κ ία ς .

Εαι> τό μ έτρον  τοϋτο  έ^κριθι^ νομ ιζομ εν  ά -  
vayKaXov ν ά ε ' ίπ ω μ έ ν τ ι  κα ι  π ερ ι  τής μ ελ λ ο ύ σ η ς  
Χρήσεως τών λεί& αοίω ν ά π ό  τ α ς  ι δ ία ς  τ α ύ τ α ς  
κοινότητας^ ωστε ή ε ξ  αν^ών ω φ έλεια  ν' άπο€^ 
οσον ενεστι  με'/αλητέρα  καί χ ρη σ ιμ ω τέρα .

Τα λει& άδια  τ α ν τ α  θ εω ρ ο ύ μ εν α  ιδ ια ιτ έρ α  π ε 
ρ ιου σ ία  τών χ ω ρ ίω ν 7 δεν π ρέπει  ν ά  δοθ ώ σ ιν  είς



τονς  δήμους·, οπ ω ς  οντοι ε ίνα ι  ηδη σ χ η μ α τ ισ μ έ - 
νοι^ άΧΧά ν ά  μένω σιν  ιδ ια ιτ έρα  π ε ρ ιο υ σ ία  τών 
κοινοτήτων' διότι έκαστον  χ ω ρ ίον  ϊχ ε ι  χω ριστά  
την π ε ρ ιο υ σ ία ν  τ ο ν ,  ώς και τ ά  β ά ρ η  τον. Οί δε 
κ άτο ικο ι  της κοινότητας ν ά  δ ιάθ έτω σ ι  τ ά  λει€ά« 
δ ια  καθ' ε α υ τ ο ν ς ,  η δ ιά  π λ η ρ ε ξ ο ύ σ ιο ν  των διο- 
ρ ιζομένω ν  σ υ μ ^ ολ α ιογ ραφ ικώ ς .  Έ ά ν  Γα λε ιβ άδ ια  
η ναι χωρητικότητος π λ ε ιο τ έρ α ς  π α ρ ά  τ ά  ποίμνια  
αντης^ θ έλ ε ι  εν ο ικ ιά ζ ε ι  μ έρος  αν τώ ν  είς ετέρους 
κτη νοτροφ ους , γ& <5έ έκ της ένο ικ ιάσ εω ς  χρήματα  
θ έλ ο υ ν  έ ξ ο δ εν εσ θ α ι  είς καλά, τ ο ν  Ιδιου  χω ρίου ·, 
ως εκκλ η σ ίας  ,  σ χ ο λ ε ία  ,  η ά λ λ α  άγαθοεργί)·  
μ α τ α ,  χ ω ρ ίς  ν ά ε χ ω σ ι  τό δ ικ α ίω μ α  ν ά  διανέμω ν- 
τα ι  μ ε τ α ξ ύ  των τ ά ς  ε ξ  αν τώ ν  ω φ ελ ε ία ς .

Υ π ά ρ χ ο υ ν  ομως και ά λ λ α  Χ ε ι€άδ ια  καθ' α υ 
τό  ε θ ν ικ ά ,  τά ο π ο ί α , η άνηκον ε ις  την Ό θ ω μ α  
νίκην ε ξ ο υ σ ία ν  προ  της έπ αναστάσεω ς^  η ησαν 
ιύ ιοκτησ ία  ιδ ιω τών Οθωμανών^ και 'έμειναν εθνι
κ ά  μ ε τ ά  την έ π α ν α σ τ α σ ιν .  Τ α ν τ α  ε ίν α ι  ιδιοκτη
σ ία  τον  δημοσ ίου  κα'ι ε ίν α ι  δ ίκα ιον  ν' άπο^ώσι  
π ρ ο σ ο δο φ ό ρ α .

Ο σα  ε χ ο ν σ ιν  ό ρ ια  κ α λ ώ ς  δ ια κ ρ ιν ό μ εν α , πρέ
πει  ν α  Χεωρηθώσιν  ώς κτήματα  χω ριστά'  καί 
νομ ιζομ εν  συ μ φ έρον  ν ά  ίν ο ικ ια σ θ ώ σ ι  τ ο ν λ ά χ ι * 
στον  π ενταετώ ς' και τ α ν τ α  δ ν ν α ν τ α ι  ευκόλω ς να 
δ ια τ εθ ω σ ι ,  και ν α  φέρω σιν  ικανή ν  ωφέλειαν. 
Αλ\ ν π α ρ χ ο ν ν  κα ι  χ ω ρ ία  ε θ ν ικ ά , εις τ ά  όποΐα  

εν ρ ισ κ ο ν τα ι  και Χ ε& αδια '  τούτω ν η δ ιάθεσ ις  
φ α ιν ιτ α ι  ολίγος ον&κόΧάις. Φ-ρονονμεν μ' ολα

τα ν τα  οτ ι  κα ι τοντο  δ ύ ν α τ α ι  ν α  θ ερ α π ευ θ ^ .  Οί 
κάτοικοι τον  το ιοΰτου  χ ω ρ ίο υ ,  καλλ ιεργοϋ/'τες  
ίθ ν ικ ά ς  γαίας, κα ι  ά π ο δ ίδ ο ν τ ες  την ε π ικ α ρ π ία ν  
εις γο δη μ όσ ιον ,  ε ίν α ι  δ ίκα ιον  ν ά  εχω σ ι  και τόπον  
τιρός βοσκην  ά ν ά λ ο γ ο ν  δ ιά  τ ά  ό π ο ΐα  ε χ ο ν σ ιν  ώς  
γεωργοί π ο ίμ ν ια .  ’Αφον π ρο σδ ιο ρ ισθή  ό τόπος^  
οστις δ ν ν α τ α ι  να, χ ω ρ έσ -y τα, π ο ίμ ν ια  τών χ ω ρ ι 
κών ,  ό λ ο ιπ ό ς  τό π ο ς  να, παρατηρηθή  δ ιά  π ρ α γ -  
ματογνω μόνω ν π ό σ α  π ο ίμ ν ια  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  χ ω ρη -  
σ^, ν ά  όρισθη  δε κ α τ ά  κεφ αλήν έτη σ ία  πληρωμι)  
βοσκης ειΚοσιπέντε-, η τ ρ ιά κ ο ν τα  λεπ τά , κα ί ν ά  
λογ ισθη  ί) α ξ ί α  τον  λ ε ιβ α δ ιο ύ  ε ’ις  χρήματα·, οίον^ 
εάν εν Χ ε& άδ ιον  χω ρή  χ ίλ ια  π ρ ό β α τ α ,  λ ο γ ιζ ο -  
μένης της βοσκη ς  ε κ α τ ό ν  πρός  τρ ιά κ ο ν τα  λ ε π τ ά ,  
πρέπει  ν ά  θεω ρηθή  ώς εχον  α ξ ί α ν  τρ ιακ ο σ ίω ν  
δραχμών.  K a ra  την εκτίμησιν  ταντη ν  τό λ ε ιψ ά 
νων ν α  π αρ αχ ω ρ η θ η  ε ’ις το ν ς  κ ατο ίκ ο υ ς  τοϋ  
χ ω ρ ίο υ j  ε ’ις την π ερ ιφ έρ ε ια ν  του  ο π ο ίο υ  υ π ά ρ χ ε ι  
τό όντως έκτιμηθεν λ ε & ά δ ιο ν ,  κ α ι  οί κάτο ικο ι  
αντοϋ  δ ύ ν α ν τα ι  νά  τό ένοικιά ,σωσι π ρ ό ς  ά λ λ ο υ ς , 
έάν δεν π ρο τ ιμ ώ σ ι  ν α  έχω σ ιν  ίδικάι των π ο ίμ ν ια  
εις α ν τό .  Σ υ μ φ έρε ι  π ο λ ν  ε ’ις τονς  χω ρικονς  ν ά  
κρατήσωσιΐ' αν το ι  καλητερον  τό Χει&άδιον ,  π α ρ α  
νά ένο ικ ιασ θή  π α ρ ά  τον  δημ οσ ίου  εις ά λ λ ο υ ς , ώς 
είπομεν ανωτέρω  περ ι  τών κ α θ ’ α ν τ ό  εθνικών  
Χειμαδιών' διότι θ έ λ ο υ ν  εχει  α γ ρ ο ύ ς  ε σ π α ρ μ ί-  
νους εντός τών ορ ίω ν  α ν τ ο ν ,  κα'ι &έΧονν ν π ο π ί -  
πτει εις ζη μ ίας  καί φ ιλονεικ ίας'  έν ψ ά ν  αυτοί, 
κρατη σαντες  π α ρ ά  τον  δημ οσ ίου  τό Χει&άδιον^



το έν ο ικ ιά σ ω σ ιν  ε ίς  ά λ λ ο υ ς 0 δ ύ ν α ν τ α ι  ν ά κ ά μ ω σ ι  
σ υ μ φ ω ν ία ς ,  ω στε  ν ά π ο φ ύ γ ω σ ι  τόν  κ ίνδυνον  
τοντον .  ’Α λ λ ’ εάν  οί κά το ικ ο ι  δεν Ζ ελήσω σι νά  
κ ρατή σω σ ιν  ε ίς  την τιμήν ταντη ν  τό λε& άδιον^  
τότε  τοντο  ά ς  ένοικιασθί}  π εν τα ετώ ς  ως κ α ι  τά  
λ ο ιπ ά  εθν ικά  λ ε ιβ ά δ ια .

Η όροθέτη σ ις  τώ ν λ ε ιβ α δ ιώ ν  τούτω ν ,  καί ί) 
έκτ ίμησις  π ρ ό ς  π ρ ο σ δ ιο ρ ισ μ ό ν  της τιμής ,  εχει  
μεν  τ ιν α ς  δ υ σ κ ο λ ία ς ,  άλλα δεν ε ίν α ι  αδύνατος'  
η προκύφονσα, ομως έ ζ  α ν τώ ν  ώφέλβια Ζέλει 
ε ίν α ι  όλ&>£ v i a ,  καί οχ ι  ασή μ αν τος .

Ανακεφαλαιοϋντες ολα τά άνωτέρω λέγομεν ,
1. Ο τι καταργβμένης της διανομής,  τά μεν λβι- 

€άδια διά της πολυετονς ένοικιάσεως Ζέλαν φν· 
λαττεσθαι και Βέλονν προοδεύσει εις την χωρη
τικότητα,  ωτε να βοσκωσι διπλάσιάς ποσότητος 
ποίμνια παρά εις την αχρι τονδε διάθεσιν αν- 
των,  τοντο δε Ζελει προαζει αρκετά τήν κτηνο~ 
τροφίαν και τάς εζ αυτής ώφελείας.

2. Α ι κο ινοτητες  Ζ έλονν  ευ χ αρ ισ τη θη  δ ιά  την 
α π ο ϋ ο σ ιν  τω ν λε& αδιω ν^  Ζ έλονν  π α ύ σ ε ι  α ί  μετά  
τών ποιμένω ν δ ιεν έξ ε ις ,  και τ ά  κ α τ ά  της κυ&ερ·  
νησεω ς π α ρ ά π ο ν α  ενεκα  τών ά δ ικ ιώ ν  τών ύ π α λ -  
λη λ ω ν ,  και Ζελει π ρ ο έλ θ ε ι  ω φ έλεια  σημαντική  
δ ια  της καλ ή ς  χ ρη σεω ς  τών έκ τών λ ε ιβ α δ ιώ ν  
τούτω ν  ω φελειών .

3. Οί κτηνοτροφοι Βέλονν προσφέρει σ η μ α ν  
τικην τιμήν εις τα παρα τον δημοσίου ένοικια- 
σθησομενα λε&αδια^ διά νά έζασφαλίσωσι διά

μ ίαν  π ε ν τ α ε τ ία ν  τήν τύχη ν  τών π ο ιμ ν ίω ν  των , 
και να μην αν αγ κ αζ ,ω ν τα ι  δ'ις τον  ε τ ο ν ς ,  μ ε τ α -  
€ α ίν ο ν τες  ε ίς  τήν π ρ ω τ εύ ο υ σ α ν  της ε π α ρ χ ία ς  
δια την δ ιανομ ή ν ,  ν ά  νποχ ρεόν ο )ν τα ι  είς δω ροδο
κ ίας  κα ί  α λ λ α ς  σ υ μ φ ω ν ία ς  προσ^>λητικάς,  εν ψ 
π ο λ λ ά κ ις  τό μ έ ρ ο ς η τό ο π ο ίο ν  λαμ^ ,άνουσ ιν  είς  
διανομήν ,  κ α τ α ν τ ά  άχ ρ η σ το ν  σ χ ε δ ό ν ,  ώς κ α τ α -  
πατηθεν  ά π ό  ά λ λ ο υ ς  κτηνοτροφους π ρο  αύτώ ν .

4. θ έ λ ο υ ν  π α υ σ ε ι  ο λ α  εν-γένει τ ά  π α ράπ ο ν α^  
οσα εχ ο υ σ ι  τήν πηγήν των ά π ό  τήν δ ιανομήν ,  
και Οεν Ζ ελει δοθή π λ έο ν  χ ώ ρ α  ε ις  δω ροδοκ ίας  
και α λ λ α ς  π ο λ υ ε ιδ ε ΐς  κ α τ α χ ρ ή σ ε ις ,  α'ίτινες ε ξα -  
χ ρειόνονσ ι τόν  χαΰσκτηρα  καί τών υ π α λ λ ή λ ω ν  
καί τών πολ ιτώ ν .

5. Κ α ι  τ ε λ εν τ α ΐο ν ,  τό δημόσιον  Ζέλει λά&ει  
σημαντικην χρηματικήν ω φ έλ ε ιαν  έκ της π ο λ υ ε 
τούς έ ν ο ικ ιά σ ε ω ς ,  ηθικήν δε οχ ι  ό λ ιγ ω τέρ α ν , 
αφον Β ε ρ α π εύ σ η  τήν α δ ικ ία ν ? κα ί τά  εκ τής δ ια 
νομής ά τ ο π α .

Π ροτε ίν ον τες  τ α  ανω τέρω  ε\μεθα μ α κ ρ ά ν  τον  
να νομ ίζω μεν  υτι α ν τ α καί μ ό ν α  ε ίν α ι  τ ά  π ρ ό ς  
θ ερ α π ε ία ν  τον  κακοΰ  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ α  μ έσ α '  δ ί -  
όομεν αφ ορμήν  να, σκεφ θώ σι  περί τον  άν τ ικ ε ιμ έ-  
νου τούτου  οσο ι  π λ ε ιό τερον  π ά σ χ ο ν σ ι ν  ά π ό  τα,ς 
καταχρήσε ις  της δ ιανομ ή ς ,  καί να, εΰρω σι τήν 
θ ερ α π ε ία ν .  °Ο ταν  δε  εντελώς π ε ισ θ ώ σ ι  περί της  
ώ φελείας  τής μετα^ολής^ κ α ί  σχ η μ ατ ισθ η  κοινή  
περι τον  αντ ικ ε ιμ ένου  τού του  γνώμης να, α ίτή-  
νωσιν ά ρ μ ο δ ίω ς  τήν δ ιόρθ ω σ ιν ,  κα ί οντω π ρ ο -  
€ α ίνοντες  άφ' ενός  είς ά λ λ ο  να, κατορθ ώ σω μ εν  
Tr\v βελτίο )σ ιν  τής κοινιονικης κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς .



tlPOZ TOTS ΔΗΜΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥΣ.
Είς τών δημοδιδασκάλων^ προς ον είχεν άνα- 

τεθή ή φροντ)ς καταγραφ ή ς συνδρομητών εις την 
Β ιβλιβθήκην τοΰΛαοΰ, έπιστρέφων προς η μ άς την 
αγγελίαν^ την συνώδευσε μ ε  επιστολήν αύτοΰ πε- 
ριέχουσαντην ακόλουθον, περικοπήν’ " Π αρεστή- 
σαμ εν  προσηκο'ντως προς ά π α ν τα ς  τό.,τε χρήσιμον 
κα\ ωφέλιμον τοΰ συγγράμματος^ ά λ λ α  δυστυ
χώς·, καίτοι θ ερ μ ό τα τα  πρρσκληθέντες παρ' ημών, 
δια την επικρατούσαν ομως άναργυρίαν κα) την 
ιούς π ά ν τα ς  κ α τα μ α σ τ ίζο υ σ α ν  σιτοδείαν δεν ήδυ- 
νήθησαν νά συγκατανεύσω σι πλην ένος, οστις 
συνυπέγραψε μεθ' ημών ε'ις την αγγελ ίαν . ”

Επειδη κα ι πολλοί άλλοι δημοδιδάσκαλοι κα) 
άλλοι πολΐται^ προς ούς άνετέθη ή φροντ)ς της 
κ αταγ ραφ ή ς συνδρομητών, ενδέχεται νά εύρεθώ- 
σιν εις τά ς  αύτάς  μ ε  τον άνωτέρω π εριστάσεις , 
εστοχασθημεν να κ α μ ω μ εν  κοινώς προς απ αν τας  
παρατηρήσεις τ ινάς ,  δί ών νά οιευκολύνωνται αί 
κ α τα γ ρ α φ α ι συνδρομητών, χωρ'ις νά εμποδίζων- 
τ α ι ούτε άπο την ά χ ρ η μ α τ ία ν Ί ουτε άπο την σ ι
τοδείαν.

Ί α  μ εγ αλ η τερα  κ α κ α  επεοχονται εις τ ά ς  κοι
νωνίας^ διότι ο λαος , οστις απ οτελ εί το μ εγ α λ ή 
τερον μέρος αυτών , δεν γνωρίζει ούτε τ ά  δικαιώ
μ α τ α ο υ τ ε  τ ά ς  υποχρεώσεις του, ούτε τ ά  συμ 
φέροντα του. Δ ια  τοΰτο π ολλά/πς γίνεται οργανον 
ή τής δημαγωγίας^ η της τυραννίας,  κα) ά π  ολας 
τας όποιας π ράττει ό ίδιος πολ ιτικάς μεταβολας  
σπανίω ς ωφ ελείται ενεκα τής άγνοιας του.

ήτ0 δίκαιον νά φροντίζωσι περ) αν- 
τοΰ 6σοι τον μ εταχειρ ίζονται ώς οργανον, ή οσοι 
νεμονται τα,ς εξ  αντοΰ ωφέλειας , δυστυχώς ομως

ολίγον ουτοι φροντίζουσι περ) αύτοΰ , ή φρονούν 'ίσως 
οτι τοιαυτη πρεπει νά ήναι διά παντός ή κ α τ ά -  
στασις αύτοΰ , διά νά ήναι πάντοτε οργανον τών 
σκοπών αύτών. ’Α νάγκη λοιπον νά λάβη μόνος τβ  
πρόνοιαν ύπερ ^έαυτοΰ^ φροντίζων ν άπο κτήση ό 
ιόιος όνυχια^ διά νά ξυσθή κατά. τήν παροιμίαν.

Δεν δύναται δε ν άπολαύση  τοΰτο άλλω ς , ειμή  
όια τής β ελτιώ σεω ς τής ηθικής κ α τ α σ τ ά σ εω ς  αύ
τοΰ, ητις επιγίνεται είς αύτον, οταν δυνηθή νά 
γνωριζ/] κα,λώς τ α  ύικσ,ιωμα.τα κ α ι τά ς  υποχρεώ
σεις του, νά ΰιακρινη τ ά  ά,ληθή αύτοΰ συμφέροντα, 
κα) νά μ η  πα,ρασυρεται εύκόλως άπο τά ς  ραδιουρ- 
γιαςη τα ς  όποια,ς τινες προς 'ιδιοτελη αύτών σκο- 
πον μ εταχειρίζονται.

Δεν δύναται δε ν άπο κτήση άλλω ς τά ς  γνώ 
σεις τ α ύ τ α ς , ειμή διά τής άνα,γνώσεως κ αταΧ -  
ηλων βιβλίων^ οταν δηλ. όλος ό λαός, ή καν το· 

μεγαλήτερον μέρος αντοΰ, φθάση ε’ις κ α τ ά σ τ α σ ιν  
να. δύναται νά πορισθή τά ς  γνώσεις τ α ύ τα ς  διά τής 
αναγνωσεως- διότι εαν μόνον ολίγοι άποκτή σω σι 
τα,ς γνώσεις τ α ύ τ α ς , ο λαος δεν θέλει παύσει τοΰ 
ναβναι τών ολίγων τούτων οργανον.
_ Ό  λαος τής Ε λ λ ά δ ος  δεν ‘είναι ώς οί λαο) α λ- 
;ων έ'-ϊνών̂  συγκείμενοι άπο μ εγ α  μέρος άπορων, 
εργατών^ άκτημόνονν^ άπο 'όχλον θητών. Ό  λαός 
της Ελλάδος συνίσταμαι άπο ιδιοκτήτας, δυνα- 
μενους νά ζώσιν ανεξαρτήτως διά τής κ α λ λ ιερ -  
7«ως τών ιδίων αύτών κ τη μ άτω ν 7 ή διά τοΰ έ μ -  
1°??υ κ α { τ ψ  β ιομ η χανίας  τω ν , ώ στε οταν οίτοι 

Κοωσι την άνηκουσαν άγωγήν , δύνανται νά ρυθ- 
βισωσι την κοινωνίαν, άφοΰ μ ά λ ισ τ α  δεν ύπάρ- 
Χουσιν εις τήν 'Ε λλ άδα  οντε υπερβολικά πλούσιοι, 
°ΙΤε υητε̂ ο λ ικ ά  π τω χ ό }, ώ στε νά παρασύρω σι



την κοινωνίαν οί μεν εις την ολιγαρχίαν^ οί δε είς 
την οχλοκρατίαν.

Α ιά  να επ ιτυχή λοιπον ό λαος της 'Ελλάδος, 
ητοι να κ α τα σ τη σ η  τα ς  άναγκαιοτέ^ ας γνώσεις 
οσον ενεστι κοινωτέξας μ ετα ξύ  αύτοϋ , φοονοϋμεν 
οτι έκαστον  χωρίον πρεπει να σνστηση βιβλιοθή
κην έκ  βιβλίων αναλογών μ ε  την νοεραν αύτοϋ 
άνάπτνξινΊ η  ώς δείγμ α  προσεφέραμεν κα) ημείς 
την βι§λιοθηκην τοϋ λαοϋ.

Δ ια  να μην έμ,ποδισθη δε εις την απόκτησή  
αύτών απο την σιτοδείαν προτείνομεν να μ ε τ α yji- 
ρισθη το έξης μέτρον. Οί κάτοικοι έκαστου  χωοίου 
να ύποχξεώσωσι τον επίτροπον της εκκλη σίας αυ
τών να διδη άπο τ α  της εκκλη σίας εισοδήματα  
τ α  χρήματα^  τ α  άναγκαιοϋντα  δια να προμ,η- 
θευωνται οσα  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τα  θεωρηθώσιν αρμόδια,, 
τ α ϋ τ α  δε νά φ υλάττω νται π α α ά  τω  έπιτρόπω , η 
π α ο α  τω  έφημερίω^ κ α ι νά χξησιμεύωσιν εις άνά- 
γνωσιν τών ειδοτων γ ξά μ μ ,α τα  έκ τών κατοίκων 
έκ άστη ς  κοινότητος, π§ύ πάντω ν δέ τών νέων οσοι 
έδιδάχθησαν εις τ ά  αλλη λοδιδακτικά  σχολεία: 
η δε άνά,γνωσις δΰναται νά γ ίνετα ι την κυριακγ^  
η τ α ς  έοοταςΊ παοευρισκομένων κ α ι άλλω ν π  «λ- 
ίλών χωρικών. Α ιά  νά μην έλ α ττώ σ ω σ ι SI τα 
ε ισοδή μ ατα  των έκκλησιώ ν , ημποροϋν νά εύγά- 
ζωσιν εις ωαισμενας τινάς έορτάς δίσκον δι αύτον 
κ α ι μονον τον σκοπόν. Αι αύτον τοϋ μέτρον δεν 
ημποροϋν οί χω οικο] νά ποοτείνωσιν^ οΰτε την σίτο- 
•όειαν, ουτε την χρηματικην ανέχειαν , ώς έμπό- 
οιον ά λ λ  αν προτείνωσιν ά λ λ α ς  νέας προφάσειςι 
τοτε  μονοί των είναι οι αίτιοι της ιδίας αυτών 
άθλ ιας  κ α τ α τ ά σ εω ς , κα) μ α τ α ίω ς  άποδίδουσι τήν 
αθλιότητα των εις την σιτοδείαν κα) άναργυρία/J·


